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Wirfreuen uns, dass Sie ein Geratvon Moulinex ge-
wahlt haben und danken Ihnen fir lhr Vertrauen.

Beschreibung
A Abnehmbarer Fleischwolf
A1 Gehause
A2 Schnecke
A3 Selbstschleifendes Edelstahlmesser
Ad Lochscheiben
Ada Lochscheibe mit kleinen

Léchern: Feingehacktes

Adb Lochscheibe mit groBen
Lochern: Grobgehacktes
A5 Mutter
B Abnehmbare Einfiillschale
C Stopfer
D Deckel des Zubehorfachs
E Knopf zur Entriegelung des
Fleischwolfs
F Ein/Aus-Schalter (0 - 1)
G »Reverse"-Knopf (kurzzeitiger
Ruckwartslauf)
H Motorblock
1 Kebbe-Vorsatz (je nach Modell)
11 Vorsatzhalter
12 Ring
J Spritzgebéck-Vorsatz (je nac
Model) McGrp?
J1 Halter ©
J2 Tille
K Wurstfilltrichter
(je nach Modell)
L Gemiseschneider
(je nach Modell)
L1 Einfllltrichter
L2 Stopfer
L3 Trommeln (je nach Modell)

L3a Scheibenschneidetrommel

L3b Julienne-Trommel

L3c Trommel zum Grobraspeln

L3d Trommel zum
Feinschnetzeln

L3e Parmesan-Trommel

L3f Eistrommel

Sicherheitshinweise

- Lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfaltig
vor der ersten Inbetriebnahme lhres Gerates
durch: unsachgemaBe Verwendung entbindet
Moulinex von jeglicher Haftung.

- Uberlassen Sie niemals unbeaufsichtigten
Kindern oder Personen das Gerit, wenn deren
physische oder sensorische Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen sie am sicheren

Gebrauch hindern. Sie miissen stets liberwacht
werden und zuvor unterwiesen sein. Kinder miis-
sen beaufsichtigt werden, um sicher zu gehen,
dass sie nicht mit dem Geréat spielen.

- Uberpriifen Sie, ob die Netzspannung mit der
Geratespannung ibereinstimmt.

Bei fehlerhaftem Anschluss erlischt die

Garantie.

- Das Gerat ist ausschlieBlich zur Zubereitung von
Lebensmitteln im Rahmen des Hausgebrauchs
in geschlossenen Raumen und unter Aufsicht
bestimmit.

- Stellen Sie das Gerat auf einer flachen, sauberen
und trockenen Unterlage auf.

- Halten Sie lange Haare, Schals und Krawatten
von dem laufenden Gerat fern.

- Stecken Sie das Gerat nach der Benutzung,
wéhrend der Reinigung und beim Anbringen und
Entfernen von Zubehdrteilen aus.

- Benutzen Sie Ihr Gerat nicht, wenn es nicht fehler-
frei funktioniert oder Schaden aufweist. Wenden
Sie sich in diesem Fall an ein anerkanntes Mou-
linex-Kundendienst-zentrum (siehe Adressenliste
im Serviceheft).

- Alle anderen Eingriffe, auBer der im Haushalt
Ublichen Reinigung und Wartung durch den
Kunden, dirfen nur durch anerkannte Moulinex-
Kundendienstzentren durchgefihrt werden.

t darf nicht benutzt werden, wenn das

el oder der Stecker beschadigt sind.
Lassen Sie diese Teile zu lhrer eigenen Sicherheit
unbedingt ausschlieBlich in anerkannten Moulinex-
Kundendienstzentren auswechseln (Adressenliste
siehe Service-heft).

- Tauchen Sie das Gerat, die Zuleitung und den
Stecker niemals in Wasser oder andere Fliissig-
keiten.

- Lassen Sie das Stromkabel nie in Reichweite von
Kindern herunterhédngen.

- Lassen Sie das Stromkabel nie in die Nahe oder
in Kontakt mit den heiBen Teilen des Geréts, in der
Nahe einer Hitzequelle oder einer scharfen Kante
geraten.

- Zu lhrer eigenen Sicherheit sollten Sie aus-
schlieBlich fur lhr Gerat geeignetes Zubehor und
Ersatzteile von Moulinex verwenden.

Vor der ersten
Inbetriebnahme

Waschen Sie alle Zubehdorteile und trocknen Sie sie
gleich sorgfaltig ab.

Die Lochscheibe und das Messer missen stets mit
einem Olffilm bedeckt sein. Olen Sie diese Teile.
Lassen Sie das Gerat nicht leer laufen, wenn die
Lochscheibe und das Messer nicht gedlt sind.
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Inbetriebnahme

FLEISCHWOLF

. Montage des Fleischwolfs

- Nehmen Sie das Gehause (A1) am Einfalltrichter
und richten Sie die Offnung nach oben. Fiihren
Sie nun die Schnecke (A2) mit der langen Achse
zuerst in das Gehause (A1) ein.

- Stecken Sie das Messer (A3) mit den Schneide-
flachen nach vorne auf die kurze Achse.

- Stecken Sie die gewlnschte Lochscheibe (Ada
oder Ad4b) auf das Messer (A3) und achten Sie
darauf, dass die beiden Zapfen der Lochscheibe
in die beiden Vertiefungen des Gehauses (A1)
einrasten.

- Ziehen Sie die Mutter (A5) fest, aber ohne sie zu
blockieren, auf dem Gehause (A1) an.

- Uberpriifen Sie die Montage. Die Achse darf kein
Spiel haben und sich auch nicht um sich selbst
drehen kdnnen. Im gegenteiligen Fall missen
die vorhergehenden Arbeitsschritte wiederholt
werden.

. Befestigung des Fleischwolfs auf dem Gerét

- Halten Sie den Fleischwolf mit nach rechts
gedrehtem Einfllitrichter an den ausgesteckten
Motorblock und stecken Sie ihn fest auf den Mo-
torblock.

- Drehen Sie den Einfllltrichter

nach oben.

Stecken Sie die abnehmbare Einfiillschale (B) auf

die Zapfen des Einfllltrichters.

Stecken Sie das Gerat an. Es ist nun einsatzbe-

reit.

. Gebrauch

- Bereiten Sie die gesamte Menge des Hackguts
vor. Entfernen Sie alle Knochen, Knorpel und
Sehnen.

- Schneiden Sie das Fleisch in Stlcke (etwa 2 cm
x 2 cm) und geben Sie diese in die Einflllschale
(B).

- Stellen Sie eine Schussel unter den Fleischwolf.

- Dricken Sie auf das Symbol ,I" des Ein/Aus-
Schalters (F).

- Flllen Sie die Fleischsticke mit Hilfe des Stopfers
(C) einzeln in den Einfllltrichter.

- Schieben Sie niemals mit den Fingern oder
Utensilien jeder Art nach.

- Lassen Sie das Gerat beim Fleischhacken nicht
langer als 14 Minuten in Dauerbetrieb.

Ein Tipp: Um das gesamte Hackfleisch aus der Ma-

schine zu beféirdern, kann man am Schluss ein paar

kleine Brotstlckchen in den Einfilltrichter geben.

@Was tun, wenn das im Gerét befindliche Hack-

fleisch im Fleischwolf festsitzt?
- Schalten Sie den Fleischwolf durch einen Druck
auf das Symbol “0” des Ein/Aus-Schalters (F) aus.

bis zum Mﬁr‘G rq;:'ﬁ

- Dricken Sie anschlieBend einige Sekunden
lang auf den ,Reverse"-Knopf (G). Das im Gerat
befindliche Hackfleisch tritt nun aus.

- Dricken Sie auf das Symbol ,I” des

Ein/Aus-Schalters (F) und machen Sie weiter.

Wichtig: Der Ein"-Knopt (F) und der ,Reverse”-

Knopf (G) dirfen erst nach volligem Stillstand des

Gerats gedrickt werden.

Rezepte:

Nota: Bei Rezepten, die eine hohe Leistung

erfordern, darf die Betriebsdauer des Gerats

20 Sekunden nicht Gberschreiten.

Rezeptbeispiel: Lammfleisch mit Grinen

Bohnen.

150g Lammfleisch, 90 g Griine Bohnen, 60 g Mehl,

30 g Wasser, 1 mittelgroBe Zwiebel, 2 Knoblauch-

zehe, Salz, Pleffer.

Mischen Sieineiner Schiissel die Grinen Bohnen mit

dem Mehl und geben Sie nach und nach das Wasser

2u, bis eine homogene Masse entsteht.

Stecken Sie den Stopfer in den Einfilltrichter und

geben Sie die Mischung in die Einflllschale.

Schalten Sie das Gerat an und schieben Sie die

Mischung mit dem Stopfer langsam in den Ein-

fulltrichter.

Schneiden Sie dann die Zwiebel, den Knoblauch

und das Lammfleisch in kleine Wurfel.

Die durchgedrehten Bohnen beifiigen, mit 0,8 Liter
Iz und Pfeffer in einen Topf geben und

chem Feuer eine Stunde lang kécheln

lassen.

Nehmen Sie den Schaum ab und geben Sie einen

Deckel auf den Topf.

Keeee-Vorsatz (JE NacH MODELL)

(4)- Montage

- Flhren Sie die Schnecke (A2) in das Gehause
(A1) des Fleischwolfs (A) ein.

- Stecken Sie den Vorsatzhalter (I1) auf den Fleisch-
wolf (A) und achten Sie darauf, dass die beiden
Zapfen des Vorsatzhalters in die Vertiefungen des
Fleischwolfs einrasten.

- Stecken Sie erst den Ring (12) und dann die Mutter
(A5) auf den Vorsatzhalter (I11) und ziehen Sie sie
fest an.

- Bringen Sie den derart praparierten Fleischwolf
wie in 2A angegeben auf dem Motorblock an.

Bitte beachten: Dieses Zubehbrteil wird ohne

Lochscheibe und Messer verwendet.

SeriTzceBACK-VORsATZ (JE NACH MODELL)

(5). Montage

- Fihren Sie die Schnecke (A2) in das Gehause
(A1) des Fleischwolfs (A) ein.

¥
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- Stecken Sie die Tille (J2) auf den Vorsatzhalter
(J1).

- Achten Sie darauf, dass die beiden Zapfen des
Vorsatzhalters (J1) in die Vertiefungen des Fleisch-
wolfs (A) einrasten.

- Ziehen Sie die Mutter (A5) fest, aber ohne sie zu
blockieren, auf dem Gehause (A1) an.

- Bringen Sie den derart praparierten Fleischwolf wie
in 2A angegeben auf dem Motorblock an.

Bitte beachten:

Dieses Zubehdrteil wird ohne Lochscheibe und

Messer verwendet.

. Gebrauch

- Bereiten Sie den Teig zu.

Mit etwas weichem Teig werden bessere Ergeb-

nisse erzielt.

- Wahlen Sie nun das gewinschte Dekor, indem Sie
den Pfeil aus das gewinschte Dekor drehen.

- Flhren Sie so lange Teig ein, bis Sie die gewlnsch-
te Menge Spritzgeback hergestelit haben.

WURSTFOLLTRICHTER (JE NACH MODELL)

Dieses Zubehorteil des Fleischwolfs (A) dient zur
Herstellung von Wursten aller Art ganz nach Ihrem
personlichen Geschmack.
(6)- Montage
- Flhren Sie die Schnecke (A2) in das Gehause
(A1) des Fleischwolfs (A) ein.

Mutter (A5) auf und ziehen Sie sie fest an.

- Bringen Sie den derart praparierten Fleischwolf
wie in 2A angegeben auf dem Motorblock an.

Bitte beachten: Dieses Zubehdrteil wird ohne

Lochscheibe und Messer verwendet.

. Gebrauch

- Dieses Zubehorteil kommt zum Einsatz, wenn
das Fleisch bereits gehackt und nach Ihrem
personlichen Geschmack gewirzt ist.

- Lassen Sie die Wursthaut in lauwarmem
Wasser einweichen, um sie wieder geschmeidig
zu machen, ziehen Sie sie anschlieBend auf den
Woursteinfllltrichter (K) und lassen Sie unten etwa
5 cm uberstehen.

- Flllen Sie den Einfllltrichter des Gehauses (A1)
des Fleischwolfs (A) mit Wurstbrat, setzen Sie das
Gerét in Betrieb und schieben Sie mit dem Stopfer
nach, bis das Bréat bis fast an den Wursteinfdlltrich-
ter hinreicht.

- Schalten Sie das Geréat aus.

- Machen Sie einen Knoten in die Uberstehenden
5 cm Wursthaut und schieben Sie ihn in Richtung
Waursteinfill-trichter hoch, um zu verhindern, dass
sich Luftblasen in der Wursthaut bilden.

- Schalten Sie das Gerat wieder ein und fillen Sie
weiter Brat nach. Die Wursthaut fallt sich. Um
ein UbermaBiges Aufblahen der Wursthaut zu

te
- Stecken Sie den Wursteinfllltrichter [KMGG r p )

verhindern, sollten die Warste nicht allzu prall
gefdllt werden.

- Diese Aufgabe lasst sich leichter zu zweit bewal-
tigen: einer flllt Brat nach und der andere hélt die
sich fullende Wursthaut fest.

- Wenn das ganze Brat verbraucht ist schalten Sie
das Gerat aus, nehmen die verbleibende Wurst-
haut ab und verknoten sie.

- Drehen Sie nun die Wirste in der jeweils ge-
winschten Lange ab.

GEMUSESCHNEIDER (JE NACH MoDELL)

(7). Montage

- Halten Sie den nach rechts gedrehtem Einfllltrich-
ter (L1) an den ausgesteckten Motorblock (H).

- Fuhren Sie den Antriebsstift des Einfllltrichters
(L1) gerade in den Motorblock (H) ein.

- Drehen Sie den Einflilitrichter nach links.

- Nehmen Sie die gewldnschte Trommel (L3) und
stecken Sie auf den Einfllitrichter. Drehen Sie sie
dabei leicht, damit sie richtig fest sitzt.

- Uberprifen Sie die Montage.

- Der ,,Reverse”-Knopf (G) darf bei Benutzung
des Gemiiseschneiders nicht eingesetzt wer-
den.

@70). Gebrauch

- Bereiten Sie die gesamte Menge der zu verarbei-

n Lebensmittel vor.

ME eine Schissel unter den Einfllltrichter
(L1).

- Stecken Sie das Gerat an. Nehmen Sie es durch
Driicken des Symbols ,I" am Ein/Aus-Schalter (F)
in Betrieb.

- (Geben Sie das Hackgut in den Einfllltrichter (L.1)
und schieben Sie gleichmaBig mit dem Stopfer
(L2) nach.

- Schieben Sie niemals mit den Fingern oder
Utensilien jeder Art nach.

- Halten Sie niemals bei laufendem Geréat lhre
Finger in die Trommel.

Reinigung

- Ziehen Sie vor der Reinigung den Netzstecker.

- Driicken Sie den Entriegelungsknopf (E) und
kippen Sie das Ensemble (Fleischwolf (A) + Ein-
fullschale (B) oder Gemilseschneider (L)) zum
Abnehmen vom Motorblock (H) nach rechts ab.

- Zum Abnehmen des Fleischwolfs nehmen Sie die
Einflllschale (B) vom Einfllitrichter ab, schrauben
Sie die Mutter (AS5) auf und nehmen Sie die Loch-
scheibe (A4), das Messer (A3) und die Schnecke
(A2) ab.

- Gehen Sie vorsichtig mit den scharfen Teilen um.

- Reinigen Sie alle Teile mit warmem Seifenwas-

¥
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ser, spiilen Sie sie ab und trocknen Sie sie
sorgféltig ab.

- Die Lochscheibe (A4) und das Messer (A3)
miussen gefettet werden. Reiben Sie sie mit
Ol ein.

- Bringen Sie den Motorblock (H) nicht mit Wasser
in Beriihrung. Reiben Sie ihn einfach nur mit einem
leicht angefeuchteten Tuch ab.

- Der Fleischwolf (A), also das Gehause (A1),
die Schnecke (A2), das Messer (A3), die
Lochscheiben (A4) und die Mutter (AS5) sind
nicht spulmaschinenfest.

Was tun, wenn lhr Gerat
nicht funktioniert?

- Uberpriifen Sie, ob das Gerét auch wirklich richtig
angesteckt ist.

Das Gerat funktioniert immer noch nicht? Wen-
den Sie sich in diesem Fall an ein anerkanntes
Moulinex-Kundendienstzen-trum (Adressen
siehe Serviceheft).

Denken Sie an den Schutz der
Umwelt !

AN McGrp.Ru

@ |hr Gerat enthalt wertvolle Rohstoffe, die
wieder verwertet werden kénnen.

= Geben Sie Ihr Gerat deshalb bitte bei einer
Sammelstelle lhrer Stadt oder Gemeinde ab.

SP
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Dzigkujemy, ze wybrali Panstwo urzadzenie iwiedzy, zwyjatkiem przypadkow, kiedy zna-

firmy Moulinex. jduja sie one pod opieka osoby

odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo
Opi lub zostaly przez nig poinstruowane w za-
p1s kresie uzytkowania urzadzenia. Nalezy

A Koncéwka do mielenia migsa ﬂ;’g&g‘;‘:ﬁ;“y Gzieci his bawRy sie

i; gﬁ;ﬂf - Nalezy upewnic sie, czy napiecie na tabli-

. . . czce znamionowej urzadzenia jest zgodne
ii g?lf ze stali nierdzewnej samoostrzacy z napieciem w sieci zasilajacej.
A:rl - Sitk horrd ahworami: Nieprawidiowe podiaczenie do sieci elektry-
a mlie;:; ﬁi;“;’rgg:g orami: cznej puwudude wygasniecie uprawnien
: Lo y gwarancyjnyc
A4b S'tkg z d‘ulzyn"ll otworami: Urzadzenie jest przeznaczone wylacznie do
AS Pi grd 3 m_lekenle uzytku w gospodarstwie domowym do
Ierscien dociskowy celéw kulinarnych i pod nadzorem.

(B_‘; an;;;n:hz?::am?ql::a - Ustaw_ié ur;adzEniE na plaskiej, czystej i

suchej powierzchni.

D Oslnn? schowka na a!(cesgria ‘ - Zapobligga-:': zwisaniu diugich wloséw, wstazek

E  Przycisk odblokowania koncowki lub krawatéw nad akcesoriami w czasie pracy.

do mielenia migsa - Odlaczyé urzadzenie po zakoriczeniu

F Przycisk Wiaczony / wytaczony (0-I) uzytkowania, w czasie mycia oraz w czasie

G  Przyciski «Do tylu» (chwilowe zakladania i zdejmowania akcesoriéw.

wigczenie obrotow w przeciwnym - Nie uzywa¢ urzadzenia jezeli nie dziala pra-

’ glﬁrpknku] widlowo lub jezeli zostalo uszkodzone.

1ni W takim przypadku nalezy zwrdci¢ sig do

I Element wyposazenia kebbe autoryzowanego serwisu Moulinex (patrz

(zaleznie od modelu) lista w ksiazeczce serwisowej).

11 Koncéwka wyciskajaca - zda interwencja nie zwiazana z czyszcze-

I2  Pierscier; M C G I” D .~ dwykiakonserwacja musi byé wykonana

J  Wyciskarka do ciastek p w autoryzowanym centrum serwisowym

(zaleznie od modelu) Moulinex.

J1  Uchwyt - Jezelikabel zasilania lub wtyczka sa uszkod-

J2 Forma zone nie uzywaj urzadzenia. Aby zapobiec

K Nasadka masarska wszelkiemu niebezpieczenstwu przewod

(zaleznie od modelu) musi byc wymieniony przez autoryz::nwany

L Szatkownica (zaleznie od modelu) serwis Moulinex (patrz lista w ksigzeczce

L1 Zasobnik serwisowej). 1 |

L2 Popychacz = N_le wkiadac L_lrzadzenla, przewodu zasila-

L3 Bebny (zaleznie od modelu) nia lub wtyczki do wody Iub innych plynow.

L3a Beben do plastrow - Przewdd zasilania nie powinien swobodnie
L3b Beben do plastréw dekoracyjnych zwisat w miejscu dostepnym dla dzieci.
L3d Beben do tarcia drobnego w poblizu lub stykac sig z nagrzewajacymi
L3e Beben do parmezanu sig elementami urzadzenia, zrodiami ciepta
lub ostrymi krawedziami.
. - Dla Panstwa bezpieczenstwa, nalezy uzywac
Zasady bezpleczeﬁsma tylko oryginalne wyposazenie i czesci zamien-
L3f Beben do lodu ne Moulinex dostosowane do urzadzenia.

- Przed pierwszym uzyciem zakupionego . CR—
urzadzenia prosze starannie przeczytac Przed pierwszym uzyciem
instrukcje obslugi: nieprawidiowa obsiuga Umyé wszystkie akcesoria i wytrze¢ je do-
zwalnia Moulinex z wszelkiej odpowied- ktadnie
zialnosci. Kratka i néz i . -

i - . . powinny zawsze byc¢ nattuszc
Urzadzenie {me p“'t'"g"‘f b?;é L!zy!:;\:aan_e zone. Posmarowac je olejem.
lplzezl mﬁzy?m“mie lub umdzml ’mojakm ; p“iei Nie uzywac urzadzenlia. jezeli kratka i n§z nie
przez osoby nie posiadajace doswiadczenia $3 posmarowane olejem.

10

R
L/
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Uruchomienie

KONCOWKA DO MIELENIA MIESA

. Montaz koricowki do mielenia miesa

- Zlap korpus (A1) za kominek i ustaw wigkszym
otworem w gore. Nastepnie wioz slimak (A2)
(najpierw diuzsza 0$) w korpus (A1).

- Wi6z n6z (A3) na krotsza o$ ustawiajac
krawedzie tnace na zewnatrz.

- Zaldz wybrane sitko (Ada lub Adb) na nozu
(A3) wyrownuijac 2 wystepy z 2 rowkami kor-
pusu (A1).

- Dokrec¢ do oporu bez blokowania, pierscien
dociskowy (A5) do korpusu (A1).

- Sprawdz montaz. OS nie moze miec luzu i nie
moze tez obracac sie wokot siebie. W prze-
ciwnym wypadku, nalezy powtorzy¢ opisa-
ne powyzej czynnosci.

(2). Zakladanie koricowki do mielenia miesa

2a)- Ustaw na wprost odlaczonego silnika,

koncowke do mielenia miesa z kominkiem
nachylonym w prawo. Wsun koncéwke do
mielenia migsa do oporu w silnik.

- Przesun kominek do pionu, az do zabloko-
wania.

@0)- Zaloz wyjmowana miskg (B) na wystgpy

® ® 6@ 60

®

Urzadzenie jest gotowe do dziatania.

. Obsfuga

Przygotuj migso do mielenia. Usun kosci,

chrzastki | nerwy.

- Potnij mieso na kawatki (okolo 2 x 2 cm)
I umiesc je na wyjmowanej misce (B).

- Ustaw naczynie pod koncowka do mielenia
miesa.

- Ustaw przycisk (F) w pozycji «I».

- Wi6z mieso w kominek kawatek po kawatku
za pomoca popychacza (C).

- Nigdy nie popychaj mig s palcami lub
innymi przyrza dami.

- Przy mieleniu migsa urzadzenia nie nalezy
uzywac diuzej niz 14 minut.

Porada: po zakoriczeniu mielenia, mozna

zmieli¢ kilka matych kawalkéw chleba, aby

usunac resztki miesa.

(3) Co zrobi¢ w przypadku zatkania?
- Zatrzymaj maszynke ustawiajac przycisk
(F) w pozyciji «0».
- Nacisnij przez kilka sekund przycisk «Do
tylu» (G), aby usunac migso.
- Ustaw w pozycji «I» przycisk (F), aby konty-
nuowac mielenie.

Wazna uwaga: odczekaj do catkowitego
zatrzymania urzadzenia przed nacisnieciem
«Wiaczony» (F) lub «Do tytu» (G).

Przepisy:

Uwaga: Dla przepisow wymagajacych duzej
mocy, czas uzytkowania nie moze przekrac-
zac 20 sekund.

Przyktad: Baranina z tluczonym grochem.
150 g schabu bez kosci, 90 g tluczonego
grochu, 60 g maki, 30 g wody, 1 Srednia
cebula, 2 zgbki czosnku, sdl, pieprz.

W naczyniu, wymieszaj tluczony groch i make
nastepnie dodawaj stopniowo wode, aby uzy-
ska¢ jednolita mase.

WIio6z popychacz w kominek i umies¢ mase
na wyjmowanej misce.

Wiacz urzadzenie | wiéz mase do kominka
za pomoca popychacza.

Pokroj cebule, czosnek | migso w kostke.
Dodaj je do zmielonych produktéw, wiéz do
garnka z 0,8 litra wody, wsyp sol i pieprz |
gotuj przez godzineg.

Przykryj po zebraniu piany.

ELEMENT WYPOSAZENIA KEBBE (ZALEZNIE OD

. MODELU)
kominka.
Podiagcz  urzadzenie do EMI@G r tar

(aa)- WIOZ Slimak (A2) w korpus (A1) koricowki

do mielenia migsa (A).

(ab)- Zaldz koncowke wyciskajaca (I1) na koncow-

ke (A) wyréwnujac dwa wystepy z dwoma
rowkami w koncowce do mielenia miesa.

(ac)- Zaldz pierscien (12) na koricowke wyciska-

jaca (1), nastepnie pierscien dociskowy
(AS5) i dokret silnie.

- Wsun koricéwke w silnik zgodnie z
rysunkiem 2A.

Uwaga: ten element uzywa sie bez sitka i noza.

WYCISKARKA DO CIASTEK (ZALEZNIE OD MODELU)

@. Montaz

11

- Zaloz slimak (A2) na miejsce w korpusie
(A1) koncowki do mielenia migsa (A).

- Wiéz forme (J2) w uchwyt (J1).

- Wyrdwnaj dwa wystepy uchwytu (J1)
z dwoma rowkami kornicowki do mielenia
migsa (A).

- Dokret do oporu, bez blokowania, pierscien
dociskowy (A5) do korpusu (A1).

- Zaléz koricowke na silnik zgodnie z
rysunkiem 2A.

¥
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Uwaga: SZATKOWNICA (ZALEZNIE OD MODELU)
Ten element uzywa sig bez sitka | noza. (7). Montaz
. Uzytkowanie - Na wprost odiaczonego silnika (H), ustaw

- Przygotuj ciasto.

Najlepsze wyniki uzyskuje sie z miekkim

ciastem.

- Wybierz wzér wyrownujac strzalke z wybra-
nym ksztattem.

- Uzupelniaj ciasto, az do uzyskania wybra-
nej ilosci ciastek.

NASADKA MASARSKA (ZALEZNIE OD MODELU)

Ten element zaklada sie na koricowke do

mielenia miesa (A) | umozliwia przygotowa-

nie roznego rodzaju kietbasek.

(6). Montaz

- Wiéz slimak (A2) w korpus (A1) koncowki
do mielenia miesa (A).

- Zaloz nasadke (K), nastepnie pierscien
dociskowy (A5) i dokrec silnie.

- Wsun koncowke w silnik zgodnie z rysun-
kiem 2A.

Uwaga: ten element uzywa sie bez sitka i noza.

. Obsfuga
- Ten element uzywa sie po zmieleniu miesa
| przyprawieniu go.

- Powymoczeniu jelita w letnigj wodziM@G r ﬁ mczeme

dania mu elastycznosci, nalezy je nalozyC na
nasadke masarska (K) pozostawiajac okoto
5cm.

- Wypeinij mielonym migsem kominek korpu-
su (A1) koncowki do mielenia miesa (A),
wilacz urzadzenie i docisnij popychaczem,
aby doprowadzi¢ mieso do korca nasadki.

- Wylacz urzadzenie.

- Wykonaj wezet na wystajacych 5 cm jelita.
Zatoz wezet na koncowke nasadki, aby za-
pobiec powstaniu babla powietrza w jelicie.

- Wigcz urzadzenie i kontynuuj podawanie
migsa mielonego. Jelito wypeinia sig. Aby
zapobiec nadmiernemu napinaniu jelita, nie
nalezy robi¢ zbyt grubych kietbasek.

- Wykonanie tej pracy jest fatwiejsze w dwie
osoby: jedna osoba podaje uzupeinia
mielone migso, a druga przytrzymuje
napetnia-ne jelito.

- Po zuzyciu calego miesa, nalezy zatrzymac
urzadzenie, zdjac jelito z nasadki masar-
skiej i wykonac wezet.

- Nalezy nadac kietbaskom wybrana dlugosc
przez zaci$niecie i obrdcenie jelita w
wybranym miejscu.

@

zasobnik (L1) pochylony w prawa strone.
Wecisnij trzpien wystajacy z zasobnika (L1)
w 0§ silnika.

Przesun kominek w lewo, az do pionu
Wybierz jeden z bebnéw (L3) i widz w zasobnik
obracajac lekko, aby wsunaé go do oporu.
Sprawdz montaz.

Nie uzywaj przycisku «Do tytu» (G) z szat-
kownica.

Obsfuga

Przygotuj wszystkie produkty.

Ustaw pojemnik pod zasobnikiem (L1).
Podiacz urzadzenie. Wigcz urzadzenie
ustawiajgc przycisk (F) w pozycji «l».

W6z produkty do kominka zasobnika (L1)
i docisnij popychaczem (L2). Wprowadzaj
ptynnie produkty.

Nigdy nie popychaj palcami lub innymi
przyrzadami.

Nie wkiadaj palcéw do wnetrza bebnow
w czasie dzialania.

Przed czyszczeniem, odiacz urzadzenie.

12

Nacisnij przycisk odblokowania (E), nastep-
nie przechyl calos¢ (koncéwke do mielenia
miesa (A) + miske (B) lub szatkownice (L))
w prawo, aby zdjac je z silnika (H).

Aby zdemontowat koncowke do mielenia
miesa, zdejmij miske (B) z kominka, odkrec
pierscien dociskowy (AS5), zdejmij sitko (A4),
néz (A3) i slimak (A2).
Postuguj sig elementami
zachowaniem ostroznosci.
Umyj wszystkie czg$ci wodg z ptynem
do mycia, wyplucz i dokladnie wytrzyj.
Sitko (A4) i n6z (A3) musza pozostawac
ttuste. Pokryj je olejem.

Chron silnik (H) przed przedostaniem sig
wilgoci do jego wnetrza. Wycieraj go
wilgotna Scierka.

Nie wkiadaj koncowki do mielenia migsa
(A) do zmywarki, to znaczy korpusu
(A1), Slimaka (A2), noza (A3), sitek (A4)
i pierscienia dociskowego (A5).

tnacymi z
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Sposoé bposte powania
W razie awari

- Sprawdz podiaczenie.

Jezeli wszystko jest w porzadku, a
urzadzenie nadal nie dziala? Nalezy zwrocic
sie do autoryzowanego serwisu Moulinex
(lista w ksigzeczce serwisowej).

Bierzmy czynny udziat w
ochronie srodowiska!

@ Twoje urzadzenie jest zbudowane z
materiatéw, ktére moga by¢ poddane
ponownemu przetwarzaniu lub recyklingowi

< W tym celu nalezy je dostarczyc do
wyznaczonego punktu zbisrki

McGrp.Ru

13

SP
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Dékujeme vam, ze jste si vybrali pristroj z rady
Moulinex.

Popis

A Odnimatelna mleci hlava

Al Télo

A2 Snek

A3 Nerezovy samoosfrici nuz

A4 Kotoute
Ada Dérovany kotout na jemné mleti
Adb Dérovany kotou¢ na hrubé mleti

A5  Matice

B Odnimatelna miska

C Pé dovadlo na maso

D Prhradka na pr idusenstvi

E Tlacitko pro odjisté nimly nku

F  Tlagitko start/stop (0 - 1)

G Tlacitko «Reverse»
(pro do¢ asnyzpétny chod)

H Blok motoru

I Pr slusenstvi na pripravu kebbe
(podle typu pr idroje)

"1 Trn

12 Prstenec

J  Na shvec na susenky
(podie typu pr igroje)

J1  Drzak

J2 Forma MCG!’p.

K Na sadkana plné nikloba s
(podie typu pr idroje)

L Nashvec na zeleninu
(podle typu pr igroje)

L1 Zasobnik

L2 Péchovadlo

L3 Struhadla (podle modelu)
L3a na platky
L3b na silngjsi platky
L3c na hrubé strouhani
L3d najemné strouhani
L3e na parmazan
L3f nazmrzlinu

Bezpecnostni pokyny

- Pred prvnim pouz fim vaseho pristroje si po-
zorné pre¢ &te navod: pouz ti, které neod-
povida na wdu zprostuje firmu Moulinex
veskeré odpoveédnosti.

- Tento pfistroj neni uréen k tomu, aby ho pouZi-
valy osoby (vCetné déti), jejichz fyzické, smyslové
nebo dusevni schopnosti jsou snizenée, nebo
osoby bez patfiénych zkuSenosti a znalosti,
pokud na né nedohliZi osoba odpovédna za je-
jich bezpeénost nebo pokud je tato osoba pie-
dem nepoucila o tom, jak se pfistroj pouziva. Na
déti je tfeba dohliZet, aby si s pfistrojem nehraly.

- Ovérte, ze napajeci napéti pristroje
odpovida vasi elektrické instalaci.

Jakékoll chybne zapmenl rusi platnost za oky.
- Pristroj je uréen vyhradné na domaci
kuchynskeé pouziti, zapnuty nesmi ztstat bez
dohledu.

- Pouzvejte pristroj na rovném, Gistém a suchem
povrchu.

- Nenechéavejte viset dlouhé viasy, $alu Ci
kravatu nad zapnutym pristrojem.

- Odpoijte vas pristroj ihned po pouziti, béhem
¢isténi a skladovani nebo pfi vyméné
prislusenstvi.

- Nepouzivejte pristroj, pokud spravné
nefunguje nebo pokud byl poSkozen. V tomto
pripadé se obratte na servisni sluzbu
doporucenou firmou Moulinex (viz seznam
Vv servisové knizce).

- Jakykoli jiny zasah do pristroje kromé Cisténi
a bézneé udrzby klientem musi byt proveden
servisni sluzbou doporudenou firmou Moulinex.

- Pokud je napajeci 8fura nebo zastréka
poskozena, pristroj nepouzivejte. Abyste se
vyhnuli veSkerému nebezpeti, nechejte ji vy-
ménit v jednom ze servisu doporuéenych fir-
mou Moulinex (viz seznam v servisove knizce).

- Nenechaveijte pristroj, napajeci Sfdru ani

zasfrcku ve vodé nebo jiné kapaliné.

I\a@éuejte napajeci $naru v dosahu déti.

- Napéjeci $hiura nesmi nikdy byt v blizkosti nebo

v kontaktu s horkymi predméty, tepelnym

zdrojem nebo ostrymi hranami.

Pro vasi bezpecnost nepouzivejte jiné

prisluSenstvi a nahradni dily nez od firmy

Mou-linex, upravené pro vas pristroj.

Pred prvnim pouzitim

Umyijte veskere prislusenstvi a ihned peclive
osuste.

Dérovan kotouc a nuz mus bt stle naolejova-
ns. Namazte je olejem.

Jestlize dérovan kotouc a nuz nejsou naolejo-
van$, netocte s prstrojem naprzdno.

Sestaveni

MLECI HLAVA

(1).Sestaveni mleci hlavy

(1a)- Uchopte télo miynku (A1) za kominek, &irgim
otvorem vzhuru. Dale viozte Snek (A2) (dlou-
hou osou napred) do tela mlynku (A1).

()- Nasadte nuz (A3) na kratsi €ast Sroubu tak,
aby sekaci hrany smeérovali ven.

(1¢)- Vlozte vybrany kotout (Ada nebo Adb) na niiz

14

™
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(A3) tak, aby 2 tepy zapadaly do 2 zarezu
v tele (A1).

- Pevné zaSroubujte matici (A5) na télo
milyn-ku (A1).

®

- Zkontrolujte sestaveni. Hridel by neméla mit
vUli, ani se protatet. V opatném pripadé zo-
pakujte predchozi postup.

. Nasazeni mleci hlavy do pristroje

- Proti bloku motoru vypnutého pristroje dejte
mleci hlavu s kominkem naklonénym vpra-
vo. Nasunte mleci hlavu na blok motoru.

- Poototte kominek do vertikalni polohy az
dojde k zablokovani.

- Nasunte odnimatelnou misku (B) na kominek.

Zapnéte pristroj. Je pripraven k uzivani.

. Pouz ti

- Pripravte si potraviny na mleti. Odstrante
kosti, chrupavky a slachy.

- Nakrajejte maso na kousky (priblizné 2 x
2 cm) a dejte je do misky (B).

- Pod mleci hlavu polozte nadobku.

- Nastavte polohu «|» na spinati (F).

- Vkladejte kominkem po kouskach maso za
pomoci péchovadla (C).

- Nikdy netla¢ & jiny mipr edmé typebo prsty.

- Pokud melete maso, nikdy ne
pristroj déle nez 14 minut. W’ é
Trik: na zavér muzete vlozit nékolik kouskul

chleba, aby vypadlo vSechno nasekané maso.
@ Co délat v pripadé ucpani?

- Zastavte mlynek tim, ze nastavte polohu
«0» na spinati (F)

- Poté zmacknéte na nékolik sekund tlatitko
«Reverse» (G), aby se potraviny uvolnily.

- Nastavte polohu «I» na spinati (F) a muzete
v mleti pokratovat.

®

®®

Du &z té: vyCkejte, az se pristroj zcela zastavi

pred spusténim «|» (F) nebo «Reverse» (G).
Recepty:

Poznamka: Recepty, které vyzaduiji vy3si prikon,
pristroj se nesmi pouzivat déle nez 20 sekund.
Pt ikhd receptu: Skopové s pomletym hraskem
150g skopového masa, 90g hrasku, 60g mouky,
30ml vody, 1 stredné velka cibule, 2 strouzky
cesneku, sul, pepr.

V nadobé smichejte hrasek a mouku, poté
pridavejte postupné vodu tak, aby smés byla
homogenni. Peéchovadio nechejte v kominku a
nalijte smes na misku.

Zapnéte pristroj a jemné prostrkujte smes
kominkem pomoci pechovadia.

Nakrajejte cibuli, cesnek a maso na male
kousky. Pridejte je do smeési.

Nalijte do kastrolu s 0,81 vody, soli a peprem a

varte na mirném ohni zhruba hodinu.
Po sebrani pény zakryjte poklickou.

PRISLUSENSTVI NA KEBBE (PODLE TYPU PRISTROJE)

Sestavem
Snek (A2) upevnéte v t&le (A1) mleci hlavy

. Nasad’te trn (11) na hlavu {A} tak, aby dva

Cepy zapadaly do dvou zarezu mleci hlavy.

(ao)- Prstenec (12) vsuiite na trn (1), potom na-

15

sadte matici (A5) a pevné ji zaSroubuijte.
- Takto sestavenou hlavu nasadte na blok
motoru, jak ukazano na 2A.
Poznamka: toto prislusenstvi se pouziva bez
kotoutl a bez noze.

NASTAVEC NA SUSENKY (PODLE TYPU PRISTROJE)

. Sestaveni

- Snek (A2) upevnéte v téle (A1) mleci hlavy
(A).

- Umistéte formu (J2) do drzaku (J1).

- Dva tepy drzaku (J1) musi zapadat do dvou
zarezu na mleci hlavé (A).

- Pevné zasroubuijte, bez zablokovani, matici
(A5) na téle (A1).

- Takto sestavenou hlavu nasadte na blok

oru, jJak ukazano na 2A.

a:
Tnt-::n pﬂuéenstw’ se pouziva bez kotoutu a
bez noze

. Pouzitf

- Pripravte tésto.

Nejlepsich vysledku dosahnete v téstem, které

je mékke.

- Vyberte obrazek tak, aby Sipka byla nasta-
vena na vybrany tvar.

- Pridavejte dokud nedosahnete Zzadané
mnozstvi.

NASTAVEC NA PLNENI KLOBAS (PODLE TYPU PR i-
STROJE)

Toto prisluSenstvi, které se nastavuje na mleci
hlavu (A), vam umozni pripravit klobasky
presné podle vasi chuti.

. Sestaveni

- Snek (A2) upevnéte v téle (A1) mleci hlavy
(A).

- Umistéte nasadku (K), poté matici (A5) a
pevné zasroubuite.

- Takto sestavenou hlavu nasadte na blok
motoru, jak ukazano na 2A.

Poznamka: toto prislusenstvi se pouziva bez

kotoutl a bez noze.

. Pouziti

¥
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(7).

©-

-

.

Toto prislusenstvi se ma pouzivat po té, co
jste maso pomleli a dochutili podle vlastni
chuti.

Nechejte sfrivko namocené ve vlazné vode,
aby znovu ziskalo svou pruznost, a potom ho
navléknéte na nasadku (K) tak, aby zhruba
5 cm presahovalo.

Naplrite kominek téla (A1) s mleci hlavou
(A) pomletou smesi, zapnete pristroj a
zmacknéte péchovadlem tak, aby se smés
dostala k Gplnému konci nasadky.

Zastavte pristroj.

Udélejte uzel z 5 cm sfrivka, které presahuiji.
Zatlatte uzel k uplnému konci nastavce, aby
ve sfrivku nezustal vzduch ani voda.

Opét uvedte do chodu a dale pridavejte
smés. Sfrivko se napliuje. Aby se sfrivko ne-
napnulo prilis, nedélejte klobasky prilis velke.
Tato prace se snadnéji déla ve dvou: jeden
vilati smés a druhy pridrzuje sfrivko, které
se naplnuje.

Kdyz je véechna smés spofrebovana, vyp-
nete pristroj, sejméte sfrivko, které zustalo
na nasadce a udélejte uzel.

Pozadované délky klobasek dosahnete tak,
ze svirate sffivko a sfridavé s nim otacite.

KRAJEC ZELENINY (

PODLE TYPU PﬁISTFtCLIM
Sestaveni C G r p .

Proti bloku motoru (H) vypnutého pristroje
dejte zasobnik (L1) tak, ze jej naklanite vpravo.
Zasunte hridel presahuijici zasobnik (L1) do
bloku motoru.

Poototte kominek doleva, az do svislé polohy.
Uchopte vybrane struhadlo (L3) a zastrCte
jej do zasobniku tak, ze jim zlehka otatite,
aby se dobre zasunul az do konce.

Ovéite sestaveni.

Nepouzivejte tlaéitko «Reverse» (G) s
kraje-Cem zeleniny.

Pouziti

Pripravte suroviny.

Vlozte nadobu pod zasobnik (L1).

Zapnéte pristroj. Uvedte ho do chodu nas-
tavenim tlatitka (F) do polohy «I».
Suroviny viozte do kominku zasobniku (L1)
a zmacknéte péchovadlem (L2). Pravidelne
doplnuite.

Nikdy netla¢ te jny mipr edmeé tyebo prsty.
Nestrkejte prsty dovniff struhadla za chodu.

C &téni

Pred cistenim pristroj vypneéte.
Zmatknéte bezpetnostni tlatitko pro odjis-
téni mlynku (E), potom celek naklonte

16

(mleci hlavu (A) + misku (B) nebo krajeC na
zeleninu (L)) doprava, abyste ho sundali
z bloku motoru (H).

- Pro odmontovani mleci hlavy sundejte misku
kominku (B), rozSroubujte matici (A5), vyn-
dejte kotout (A4), nuz (A3) a Sroub (A2).

- S ostrymi &astmi zachazejte opatrné.

- Umyjte vSechny ¢asti v teplé jarové
vodé, oplachnéte a peclivé utrete.

- Kotou¢ (A4) a nGz (A3) musi zlstat
namastény. Netrete je olejem.

- Nikdy nenechavejte proniknout vihkost do
motoru (H). JednodusSe ho ufrete lehce
vihkou utérkou.

- Mleci hlavu (A) nedavejte do mycky,
tedy télo (A1), sSnek (A2), naz (A3),
kotouce (A4) a matici (A5).

Co délat, kdyz pristroj

nefunguje?

- Zkontrolujte elektrické pripojeni.

Vas pristroj stale nefunguje? Obratte se
nékterou ze servisnich sluzeb doporuéenou
firmou Moulinex. (viz seznam v servisove
knizce).

Podilejme se na ochran
zivotniho prostredi!

({DVas pristroj obsahuje cetné zhodnotitelne
nebo recyklovatelné materialy.

>Svéite jej sbérnému mistu nebo,
neexistuje-li, smluvnimu servisnimu
stredisku, kde s nim bude nalozeno
odpovidajicim zpusobem.

SP
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Dakujeme Vam, ze ste si vybrali spotrebit zo
sortimentu Moulinex.

Popis

A VyberateIna hlavica mlyné ekana ma so

A1  Teleso

A2 Skrutkovy hriadel

A3 Samoostriaci krizovy ndz z nehrdzave-
jucej ocele

A4  Mriezky

Ada Mriezka s malymi otvormi: mletie

najemno

Adb Mriezka s velkymi otvormi: mletie

nahrubo

Matica

Vyberatelny kotu'c

Napchavadlo ma sa

Kryt prislusenstva

Gombik na odskrutkovanie hlavice

mlynéeka na maso

Tlacidlo Chod/Stop (0 - I)

Tlatidlo «Spa ¥ (okamz ity a tny

chod)

Blok motora

Prislusenstvo na drvenie

(podla modelu)

11 Koncovka zavitovoreznej hlavy

12  Prietlacnica

J  Prietlacnica na keksy (podla modelu)

J1  Driek

J2 [Forma

K  Trubka na kloba  (podia modelu)

L Sekacka na zeleninu (podla modelu)

L1 Zasobnik

L2 Napchavadio

L3 Bubny (podla vzoru)
L3a Bubon so zarezmi
L3b Bubon so zarezmi na formovanie
L3c Bubon na strdhanie nahrubo
L3d Bubon na strihanie najemno
L3e Bubon na parmezan

o

= I oM moOomkE

Bezpe¢ nogné pokyny

L3f Bubon na [ad

- Pred prvy mpouztim va Sho pristroja si
najprv pozorne pre¢ fajte na vod na jeho
pouz tie: firma Moulinex sa zrieka akej-
kolvek zodpovednosti za posSkodenia
spo soberé nespra \nym pouz ivanim pris-
troja.

- Tento pristroj nie je uréeny na to, aby ho
pouzivali osoby (vratane deti), ktorych fyzic-
ké, zmyslové alebo dusevné schopnosti su
znizené, alebo osoby bez patricnych skuse-
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nosti a znalosti, pokial' na nich nedozera
osoba zodpovedna za ich bezpecnost alebo
ak ich tato osoba vopred nepoucila o tom,
ako sa pristroj pouziva. Na deti treba doze-
rat, aby bolo zaistene, ze sa s pristrojom
nebudu hrat.

- Skontrolujte, & napajacie napatie vasho pris-

troja skutotne zodpoveda napatiu vasej
elektroinstalacie.

Zaruka sa nevztahuje na poskodenia
sposobené nespravnym zapojenim pristroja.

Grp

i

V&$ pristroj je uréeny vyluéne na domace
pouzitie na kuchynskeé ucely a nesmie pra-
covat bez dozoru.

Pristroj pouzivajte na rovnej, Cistej a suchej
ploche.

Ak je pristroj v chode, nesmu sa v jeho bez-
prostrednej blizkosti nachadzat vase dihé
vlasy, Satka alebo kravata.

Pristroj vypojte zo siete ihned po pouziti,
vzdy pred Cistenim a takisto pri montovani
alebo rozoberani prislusenstva.

Pristroj nepouzivajte vtedy, ked nefunguije
spravne alebo ked sa poskodil. V takomto
pripade sa obratte na autorizované servis-
né stredisko Moulinex (pozri zoznam v
servisnej knizke).

Kagdy zasah, ktory nespada do kategoérie
f8{ehja a beznej udrzby vykonavanej
zakaznikom, musi vykonat autorizované
servisné stredisko Moulinex.

Ak sa poskodil napajaci kabel alebo zastrtka,
pristroj nepouzivajte. Aby ste sa vyhli
akémukolvek riziku, musite si ich dat vyme-
nit autorizovanym servisnym strediskom
Moulinex (pozri zoznam v servisnej knizke).
Pristroj, napajaci kabel alebo zastrCku
nedavajte do vody a ani na mokré miesto.
Neponechavajte napajaci kabel visiet
v dosahu deti.

Napajaci kabel sa nikdy nesmie nachadzat
v blizkosti hortcich c¢asti, zdroja tepla a
nesmie byt umiestneny v ostrom uhle.

Pre vasSu bezpetnost pouzivajte len
prislusenstva a nahradné sutiastky znacky
Moulinex, ktoré su uréené pre vas pristroj.

Pred prvym pouzitim

Dokladne umyte a osuste vietky prislusenstva.
Mriezka a n6Z musia zostat mastné. Namastite
ich olejom.

Ak mriezka a ndz nie st namastené, pristroj
nezapinajte naprazdno.

SP
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Monta z

HLAVICA MLYNC BKA NA MA SO

(1). Montaz hlavice mlynceka na méso

- Teleso (A1) vlozte do tunela a jeho najSirsi
otvor nasmerujte hore. Potom do telesa (A1)
vlozte skrutkovy hriadel (A2) (v pozdlznom
smere).

- Nasadte n6z (A3) na kratku koncovku tak,
aby rezne ostrie smerovalo von.

- Namontujte krizovy néz (A3) na vybranu
mriezku (Ada alebo Adb) tak, aby 2
vystupky zapadli do 2 drazok telesa (A1).

- Priskrutkujte maticu (A5) na teleso (A1) na
doraz.

- Skontrolujte, €i su jednotliveé sucasti pevne
zmontované. Hriadel musi byt pevne na-
montovany a nesmie sa otacat okolo svojej
osi. V opatnom pripade znovu vykonajte
predoslé operacie.

. Vsadenie hlavice mlynéeka na maso do
ristroja

(2a)- Pred montazou na blok motora nasmerujte

hlavicu mlynteka na maso v tuneli a naklo-

nenu doprava smerom k vypnutému moto-
ru. Hlavicu mlynéeka na maso vsunte do

®

®

® & &

spodnej casti bloku motora.
- Tunelovu ¢ast umiestnite kolmo nMoQG r F’P'nl

vacie zariadenie.
@b)- Namontujte vyberatelny kotG¢ (B) na vystupky
tunelovej tasti.

Zapnite pristroj. Je pripraveny na pouzitie.

. Pouzitie

- Pripravte si potravinu, ktord checete pomliet.
Odstrante kosti, Slachy a nervy.

- Maso pokrajajte na kusky (priblizne 2 x 2 cm)
a polozte ich na kotug (B).

- Pod hlavicu mlynteka na maso umiestnite
nadobu.

- Stlatte tlatidlo (F) do polohy «l».

- Maso natlacte po kuskoch do tunela pomo-
cou napchavadla (C).

- Ma sonikdy nezatla caje pomocou prstov
alebo iného naradia.

- Ked meliete maso, nikdy nepouzivajte
pristroj dihSie nez 14 mindt.

Tip: po skonCeni ukonu mbzete pomliet

niekolko kuskov chleba, aby ste z mlynceka

dostali vietky zvysky masa.

(3) Co robit v pripade upchatia?

- Zastavte mlynéek na maso stlagenim
tlaCidla (F) do polohy «0».

- Po dobu niekolkych sekund nechajte

stla-Cene tlaCidlo «Spat» (G), aby ste
odstranili vietky zvysky potraviny.
- V mieti mbzete pokratovat, ked stlatite
tlacidlo (F) do polohy «l».
Upozornenie: skor, nez budete pristroj aktivo-
vat tlacidliom «Chod» (F) alebo «Spat» (G),
potkajte, kym sa pristroj Uplne nezastavi.
Recepty:
Poznamka: Pri receptoch, ktoré si vyzaduju
vyssi prikon, nesmie byt doba pouzivania
dihsia nez 20 sekund.
Priklad receptu: Baranie na vylipanom hrasku.
1509 baranieho masa, 90 g vyldpaneho hrasku,
60 g muky, 30 g vody, 1 stredne velka cibula,
2 struciky cesnaku, sol, mleté Eierne korenie.
V nadobe zmiesajte vylipany hrasSok s mukou
a postupne pridavajte vodu a miesajte, az kym
neziskate rovhomerne vymiesanu zmes.
Ked sa vtlatovat nachadza v tuneli, vlozte
zmes na kotuc.
Pristroj zapnite a zmes zlahka tlacte do tunela
vtlatovatom.
Pokrajajte cibulu, cesnak a maso na malé kusky.
Pridajte pomleta zmes, vlozte ju do kastrdla s
0,8 litrom vody, osolte, okorente a varte na
miernom chni jednu hodinu.
Po ﬁeneni zmesi kastrél prikryte.

SLUSENSTVO NA DRVENIE (PODL'A VZORU)

(a). Montaz
(aa)- Skrutkovy hriadel (A2) viozte do telesa (A1)

hlavice mlynceka (A).

(ab)- Koncovku zavitovoreznej hlavy (I1) namon-

tujte na hlavicu (A) tak, aby dva vystupky
zapadli do dvoch drazok hlavice mlynceka.
- Prietlaénicu (12) namontujte na koncovku
zavitovoreznej hlavy (I1), potom namontuijte
maticu (A5) a velmi silno utiahnite.
- Takto zmontovanu hlavicu namontujte na
blok motora ako je znazornené v 2A.
Poznamka: toto prislusenstvo sa pouziva bez
mriezky a noza.

PRISLUSENSTVO NA KEKSY (PODL'A MODELU)

@. Montaz

18

Skrutkovy hriadel (A2) viozte do telesa (A1)
hlavice mlynceka (A).

- Formu (J2) vlozte do drieku (J1).

- Dva vystupky drieku (J1) musia zapadnut
do dvoch drazok hlavice mlynceka (A).

- Maticu (A5) pevne priskrutkujte bez
zablokovania na teleso (A1).

- Takto zmontovanu hlavicu namontujte na

¥
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Toto prislusenstvo, ktoré na nasadi na hlavicu
mlynceka (A), vam umozni robit najrozlicne-
jSie klobasy podla vasej chuti.

(6). Montaz

- Skrutkovy hriadel (A2) viozte do telesa (A1)
hlavice mlynéeka (A).

- Namontujte trubku (K), potom maticu (A5),
ktora musite pevne utiahnuf.

- Takto zmontovanu hlavicu namontujte na
blok motora ako je znazornené v 2A.

Poznamka: toto prisludenstvo sa pouziva bez

mriezky a noza.

. Pouzitie

- Toto prislusenstvo sa pouziva po zomleti
masa a dochuteni vzniknutej zme
vasej chuti.

- Crievko najprv vlozte do vlaznej vody, aby
ziskalo svoju pdvodnu pruznost a potom ho
natiahnite na trubku (K) tak, aby precnieva-
lo asi 5 cm.

- Tunel telesa (A1) hlavice mlynteka (A) naplite
pomletym masom, pristroj zapnite a stlacte
prislusné tlacidlo na naplnenie trievka az po
koniec trubky.

- Pristroj vypnite.

- Urobte uzol na 5 cm precnievajucom okraiji.
Uzol na konci valca stlacte, aby sa v Crievku
nedrzal vzduch.

- Pristroj znova zapnite a Crievko zatnite
znova naplfiat. Aby sa Erievko prili§
nenatiahlo, nerobte klobasy prili§ hrubé.

- Tento Ukon sa lepSie robi vo dvoijici: jeden
vklada mleté maso a druhy drzi Crievko,
ktoré sa naplia.

- Ked sa vam mleté maso minie, pristroj
vypnite, vyberte Crievko z valca a urobte na
nom uzol.

- Dlzku klobas upravte prestiknutim a
pretoéenim crievka.

SEKAC KA NA ZELENINU (PODL'A MODELU)

(7). Montaz
(7a)- Zasobnik (L1) nakloneny doprava namon-

N
blok motora ako je znazorneneé v 2A. tujte na blok vypnutého motora (H).
Poznamka: toto prislusenstvo sa pouziva bez - Zatlagte tycku pre€nievajucu zo zasobnika
mriezky a noza. (L1) do hriadela bloku motora. |
. Pa{m‘ﬁe - E::tlﬁctétli Fpﬁéﬁ&rava, az kym nedosiahne
- P“F'fa‘fﬂ cesta. . (#)- Vezmite vybrany bubon (L3) a viozte ho do
LepSie vysledky dosiahnete s cestom, ktoré je zasobnika jemnym toGivym pohybom tak,
trocha maksie. aby dosadol az na dno svojho loziska.
- Vyberte si dezén. Sipka musi zodpovedat - Skontrolujte, &i su jednotlivé Easti pevne
vybranej forme. zmontované.
- Cesto vkladajte do zasobnika dovtedy, kym - Pri sekani zeleniny nepouz iajte tla¢ dlo
nevytlagite pozadované mnozstvo keksov. «Spat» (G).
TRUBKA NA KLOBA & (PODL'A MODELU) @ Pouzitie

- Pripravte si potrebné mnozstvo potraviny.
Pod zasobnik (L1) polozte nadobu.

Zapnite pristroj. Uvedte ho do chodu
poto-Cenim tlacidla (F) do polohy «|».
Surovinu viozte do kanala zasobnika (L1) a
stlacte tlacidlo (L2). Surovinu doplfiujte podla
potreby.

Nikdy ju nevtlacajte prstami alebo
akym-kolvek inym na grojom.

Ked je pristroj v chode, nikdy nevkladajte do
bubnov prsty.

Pred kazdym cistenim pristroj odpojte zo
siete.

- Stlacte tlacidlo na odskrutkovanie (E),

I T ide
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potom celu sustavu (hlavica mlynceka (A) +
kotuc (B) alebo sekactku na zeleninu (L))
naklonte doprava a vyberte blok motora (H).
Hlavicu mlynteka odmontujete tak, ze
vyberiete kotl¢ (B) z kandla, odskrutkujete
maticu (A5), vyberiete mriezku (A4), ndz
(A3) a skrutku (A2).

S reznymi sGciastkami manipulujte velmi
opatrne.

Vsetky suciastky umyte vodou s pridav-
kom €istiaceho pripravku a dékladne ich
oplachnite.

Mriezka (A4) a ndéz (A3) musia byt
namazane. Naolejujte ich.

Usilujte sa zabranit preniknutiu vihkosti do
bloku motora (H). Zlahka ho omyte mierne
vlhkou handri¢kou.

Hlavicu mlynceka (A), t.j. teleso (A1),
skrutkovy hriadel (A2), néz (A3),
mriezky (A4) a maticu (A5) nedavajte do
my¢éky riadu.

P
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C orobit, ak vas pristroj
nefunguje?

- Skontrolujte, €i je zapojeny do siete.
Va spristroj stale este nefunguje? Obratte sa

na autorizované servisné stredisko (pozri
zoznam v servisnej knizke).

Podielajme sa na ochrane
Zivotného prostredia!l

@ Vas pristroj obsahuje cetné zhodnotitelné
alebo recyklovatelne materialy.

< Zverte ho sbernému miestu alebo, ak
neexistuje, zmluvnému servisnému
stredisku, kde s nim bude nalozené
zodpovedajucim spdsobom.

McGrp.Ru

20
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Zahvaljuiemo se Vam za nakup aparata
znamke Moulinex.

Sestavni deli

A

Al
A2
A3
A4

Glava za mletje mesa

Polnilni valj

Polz

Noz s samodejnim brusenjem

Luknijicasto rezilo

Ada Rezilo z majhnimi luknjami: fino
mleto meso

Adb Rezilo z velikimi luknjami: grobo
mleto meso

Obro¢

Polnilni lijak

Potiskaé¢

Pokrov prostora za shranjevanje

nastavkov

Gumb za sprostitev glave za mletje

mesa

Gumb za vklop in izklop (0 - 1)

Gumb «delovanje v smeri nazaj»

(trenutno vrtenje v smeri nazaj)

Ohisje aparata

Nastavek kebbe (glede na model)

Nastavek

Obrotni nastavek

Nastavek za piskote (glede na

Nosilec

Model

Nastavek za polnjenje klobas

(glede na model)

Nastavki za rezanje zelenjave

(glede na model)

Polnilni lijak

Potiskac

Bobni (glede na model)

L3a Boben za rezanje

L3b Boben za grobo rezanje

L3c Boben za grobo strganje

L3d Boben za fino strganje

L3e Boben za parmezan

L3f Boben zaled

an

- I OmMm m oOObr

ASSCm=

L1
L2
L3

Navodila za varno uporabo

- Pred prvo uporabo natan¢ ro preberite
navodila za uporabo: Moulinex ne
odgovarja za Skodo, ki nastane zaradi
neprimerne uporabe.

- Tanaprava ni namenjena uporabi oseb (tudi
otrok) katerih fizi€ne, senzoriéne ali mental-
ne sposobnosti so zmanj$ane, ali oseb brez
potrebnega znanja ali izkusenj, razen v pri-
merih, ko jih nadzoruje oseba odgovorna za
njihovo varnost oziroma jim posreduje

21

napotke potrebne za vamo delo z napravo.
Priporocljivo je, da nadzorujete otroke in s
tem zagotovite, da naprave ne bodo
uporabljali za igraCo.

- Preverite, Ce omrezna napetost, ki je navedena
na tipski tablici, ustreza dejanski omrezni
napetosti vase elektricne napeljave.

Garancija v primeru napac rega prikljuc ka

preneha veljati.

- Aparat se sme uporabljati izkljutno v gospo-
dinjstvih, v notranjih prostorih in pod stalnim
nadzorom.

- Aparat uporabljajte na ravni, Cisti in suhi
podlagi.

- Pazite, da vam v vrteCe se dele aparata ne
zaidejo lasje, Sal ali kravata.

- Po uporabi, pred ¢istenjem in med names-
tanjem nastavkov izvlecite vtikac iz vticnice.

- Aparata ne uporabljajte, e ne deluje pravilno
ali, e so vidne poskodbe. V tem primeru se
obrnite na Moulinex-servisno sluzbo (glejte
seznam v servisnem listu).

- Vse posege razen v gospodinjstvu obiCajnega
¢istenja ali vzdrzevanja sme opraviti izkljuc-
no Moulinex-servisna sluzba.

- Aparata ne uporabljajte, ce je kabel ali vtikac
poskodovan. Da bi preprecili vsako nevarnost,

M@ G r mite, da kabel zamenja Moulinex-ser-
p . uzba (glejte seznamv servisnem listu).

Aparata, kabla ali vtikaca ne potopite v vodo
ali v kakrsnokoli drugo tekoGino.

- Kabla nikoli ne pustite v dosegu otrok.

- Prepretite, da je kabel v blizini ali, da se dotika
vrocih predmetov, grelnih elementov ali ostrih
robov.

- Zavaso osebno varnost uporabljajte izkljuéno
Moulinex-originalne nadomestne dele ali
dodatke, ki so primerni za vas aparat.

Pred prvo uporabo aparata

Operite vse nastavke in jih temeljito obrisite.
Resetka in noz morata ostati mastna.
Namazite ju z oljem.

Ne dovolite, da se naprava vrti na prazno, ce
nista namascena resetka in noz.

Uporaba mesoreznice

GLAVA ZA MLETJE MESA
(1)- Sestavijanje glave
(1a)- Postavite polnilni valj (A1) na podiago tako,
da vecCja odprtina gleda navzgor. Vstavite
polz (A2) (z daljsim delom osi naprej) v ohisje
polnilnega valja (A1).

SP
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d’-

Nasadite noz (A3) na krajSi del osi polza
tako, da so rezila obrnjena navzven.

(19)-

(1d)-
(1e)-

Na noz (A3) namestite luknjicasto rezilo
(Ada ali Adb). I1zboklini na rezilu naj sedeta
v utora na ohisju polnilnega valja (A1).
Privite obroCc (AS5) do konca na ohiSje
polnilnega valja (A1), a ga ne blokirajte.
Preverite namestitev. Os ne sme biti ohlap-
na in se vrteti sama od sebe. Ce je temu
tako, ponovite celotni postopek.

(2). Namestitev glave na osnovni del aparata

2a)- Nagnite glavo v desno in jo namestite
v odprtino na ohisju aparata. Potisnite jo do
konca v odprtino.
- Vse skupaj zavrtite v navpicni polozaj, da se
zaskogti.

@5)- Namestite polnilni lijak (B) na polnilni valj.
Prikljucite aparat na elektritno omrezje. Sedaj
ga lahko zatnete uporabljati.

. Uporaba

- Pripravite meso za mletje. Odstranite kosti,
hrustanec in kite.

- Meso narezite na koscke (velikosti okoli 2 x
2 cm) in jih dajte v polnilni lijak (B).

- Pod rezilo postavite posodo.

- Pritisnite gumb v polozaj «I» (F).

- S pomotjo potiskata (C) meso po kostkih
potiskajte v odprtino polnilnega lijaka.

- Mesa ne potiskajte s prsti ali z drugimi
pripomocki.

- Za mletja mesa aparata ne uporabljajte vec
kot 14 minut.

Trik: Ce hotete na koncu iz mesoreznice

odstraniti tudi najmanjSe koStke mesa,

zmeljite nekaj kostkov kruha.

@ Kaj storiti, ¢ ese mesoreznica zamasi?

- Ustavite aparat s pritiskom gumba (F) v
po-lozaj «0».
- Drzite pritisnjen gumb «delovanje v smeri
nazaj» (G), da se zamaseno meso sprosti.
- Za nadaljevanje mletja pritisnite gumb (F)
v polozaj «l».
Pomembno: pred pritiskom na gumb «delovanje
v smeri naprej» (F) ali «delovanije v smeri nazaj»
(G) potakaijte, da se aparat popolnoma zaustavi.
Recepti:
Opomba: Ce za miletie mesa potrebujete
vecjo mot, lahko aparat obratuje le 20 sekund.
Recept: Jagnjetina z zdrobljenim grahom.
Potrebujete: 1509 jagnjetine, 90 g zdrobljene-
ga graha, 60 g moke, 30 g vode, 1 srednje
veliko ebulo, 2 stroka tesna, sol in poper.

V posodi zmesajte zdrobljeni grah ter moko in
postopoma dodajajte vodo, da zmes postane
rahla.

Ko je potiskat v lijaku, vanj stresite zmes.
VKljucCite aparat in poCasi s pomocjo potiskaca
potiskajte zmes v lijak.

Nato ¢ebulo, Eesen in meso narezite na koStke.
Te dodajte mletemu mesu in vse skupaj post-
rgajte v kozico, v kateri je 0,8 litra vode, sol in
poper. Kuhajte eno uro na zmernem ognju.
Odstranite peno in pokrijte.

NASTAVEK KEBBE (GLEDE NA MODEL)

(). Namestitev

— Vstavite polz (A2) v polnilni valj (A1) glave
za mletje mesa (A).

(@b)- Nastavek (I1) namestite na ohisje (A). Izboklini
na nastavku naj sedeta v utora na ohisju
polnilnega valja.

(ac)- Obrotni nastavek (I2) potisnite na nastavek
(1), in motno privijte obro¢ (AS5).

- Namestite glavo na ohi§je aparata, kot je
prikazano na sliki 2A.

Opomba: ta nastavek se uporablja brez rezila

in noza.

M C G r hﬁ!wm PISKOTE (GLEDE NA MODEL)
g Namestitev

Vstavite polz (A2) v polnilni valj (A1) glave
za mletje mesa (A).

- Namestite model (J2) v nosilec (J1).

- lzboklini na nosilcu (J1) naj sedeta v utora
na ohisju polnilnega valja (A).

- Privite obrot (AS5) do konca na ohiSje
polnilnega valja (A1), a ga ne blokirajte.

- Namestite glavo na ohiSje aparata, kot je
prikazano na sliki 2A.

Opomba:

Ta nastavek se uporablja brez rezila in noza.

. Uporaba

- Pripravite testo.

Boljse rezultate boste dosegli, ¢e bo testo

mehko.

- Izberite risbo tako, da uskladite pus€ico in
zeleno obliko.

- Nadaljute, dokler ne izdelate zeleno
kolicino piskotov.

NASTAVEK ZA POLNJENJE KLOBAS (GLEDE NA MODEL)

S tem nastavkom, ki ga namestite na glavo za
mletje mesa (A), lahko izdelujete razlicne vrste
klobas po lastni izbiri.

22
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(6). Namestitev

- Vstavite polz (A2) v polnilni valj (A1) glave
za mletje mesa (A).

- Namestite nastavek (K), nato obrot (A5) in
ga mocno privijte.

- Sedaj namestite glavo na ohisje aparata,
kot je prikazano na sliki 2A.

Opomba: ta nastavek se uporablja brez rezila

in noza.

. Uporaba

- Nastavek uporabite po tem, ko ste zmleli
meso in ga zatinili po svojem okusu.

- Crevo najprej namotite v mlaéni vodi, da
postane elastitno, in ga namestite na
nastavek (K) tako, da ga okoli 5 cm sega
preko roba.

- Napolnite lijak (A1) glave za mletje (A) z
mletim mesom in vklopite mesoreznico.
S potiskatem potiskajte meso, dokler ne
zatne lesti iz odprtine nastavka.

- lzklopite aparat.

- Naredite vozel s 5 cm Creva. Porinite vozel
do odprtine nastavka, da preprecite ujetje
zraka v trevu.

- Ponovno vklopite mesoreznico in v lijak
dodajajte mleto meso. Crevo se napolni. Da
se trevo ne razteguje prevet, oblikujte tan-

dodaja mleto meso, drugi pa skrbi za ¢revo
in oblikuje klobase.

- Ko ste porabili vse meso, izklopite meso-
reznico, odstranite ¢revo z nastavka in nare-
dite vozel.

- Zeleno dolzino klobase zagotovite tako, da
trevo od tasa do tasa prestipnete in obrnete.

NASTAVEK ZA REZANJE ZELENJAVE (GLEDE NA MODEL)

(7). Namestitev
(7a)- Nagnite glavo za rezanje zelenjave (L1)
v desno in jo namestite v odprtino na ohisju
aparata (H).
- Nasadite Strcelj glave (L1) na os motorja.
- Lijak zavrtite v navpicni polozaj, da se zaskogi.
- Vzemite ustrezni boben (L3), ga vstavite
v ohi§je in ga rahlo zavrtite, da zavzame
pravilno lego.
- Preverite namestitev.
- Z namescenimi nastavki za rezanje
zelenjave ne smete uporabljati gumba
«delovanje v smeri nazaj» (G).

(7c)- Uporaba

- Pripravite zelenjavo.
- Pod odprtino lijaka (L1) postavite posodo.

23

- Prikljucite aparat na elektricno omrezje. Vklopite
ga s pritiskom gumba (F) v polozaj «I».

- S pomotjo potiskata (L2) potiskajte zelenjavo
v lijak (L1). Postopoma v lijak dodajajte
zelenjavo.

C is@nje

- Zelenjave ne potiskajte s prsti ali z drugimi
pripomocki.

- Med obratovanjem ne segajte s prsti v
notranjost bobna.

- Pred tistenjem vedno izviecite vtikat iz
vtiCnice.

- Pritisnite na gumb za sprostitev glave (E),
nato vse skupaj (glavo (A) + lijak (B) ali
nastavek za rezanje zelenjave (L)) nagnite
v desno in snemite z ohisja aparata (H).

- Glavo razstavite tako, da z ohisja snamete
lijak (B), odvijete obroC (AS5) in odstranite
rezilo (A4), noz (A3) ter polz (A2).

- Z ostrimi deli ravnajte previdno.

- Vse dele operite s toplo milnato vodo,
jih temeljito splaknite in obriSite.

- Luknji¢asto rezilo (A4) in noz (A3)
morata biti mastna. Namazite ju z oljem.

jse klobase. o M EKG r p ite, da v ohisje motorja (H) zaide
- Vdvoje poteka delo veliko lazje. Nekdo *voda. Obrisite ga z rahlo vlazno krpo.

- Glave (A) oziroma ohisja (A1), polza (A2),
noza (A3), rezil (A4) in obro¢a (A5) ne
dajajte v pomivalni stroj.

Kaj storiti, Ce vas aparat ne

deluje?

- Preverite prikljutek aparata na elektricno
omrezje.

Vas aparat Se vedno ne deluje? Obrnite se

na Moulinex-servisno sluzbo (glejte seznam

v servisnem listu).

Sodelujmo pri varovanju
okolja!

(@ Vas aparat vsebuje stevilne dele, Ki
imajo svojo vrednost ali jih je Se mogoce
uporabiti.

= Oddajte ga na mestu za zbiranje
odpadkov ali pa na pooblas¢enem
servisu, da bo Sel v predelavo.

SP
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3axeamsyjemo Bam wto cte wazabpanu
anapat u3 acoptumada Moulinex.

Onuc

A

=

mooOw

=X O M

12

J1

L1

Al
A2
A3

A4

J2

L2
L3

Mnaea 3a Mnesemse Koja ce Moxe

AeMOHTUpaTH

Teno

3aspTarb

Camoowtpehn Hox on Hephajyher

yenuka

PeweTtke

Ada PeweTka ca manMm OTBOpUMA:
3a CUTHO MIIEBEHE

A4b PeweTka ca BenMKuM OTBOpUMA:
3a KpynHO MNeeere

5 HaepTka

TauHa Koja ce MOXe 0eMOHTUpaTH
NMoTuckuea4 3a meco

Kyhuwre 3a npubop

Aygme 3a pebnokupare gnase

3a MneBemne

TacTep 3a nokpetamwe/
3aycTaematke (0 - 1)

TacTtep "Reverse”

(3a TpEeHYTHO KpeTare yHa3an)
bnok moTopa

Adopartak 3a wuw-hesan
(3aBucHO og mopena)
Harnaeak 3a kanyn 3a TecTo
MpcTeH

Kanyn 3a npaembete KeKkca
(saBucHoO og mogena)
MocTorke

Kanyn

Neeak 3a kobacuuye
(saBucHo og mogena)
JdopaTak 3a ceyerwse noepha
(saBucHO og mogena)

PapHa nocypa

MoTuckmead

Bansuu (3aBucHoO o moaena)
L3a Basbak 3a ceverbe y LWHUTEe
L3b Bamak 3a ceyerse y WIHUTE
cneundwryHor obnuka
Bamak 3a kpynHO peHpar-e
Basbak 3a CMTHO peHaarLe
Basbak 3a napme3saH
Bamak 3a neg,

L3c
L3d
L3e
L3f

Mepe 6e30egHOCTU

MaxubLUBO NpoYUTajTE YNYTCTBO 3a YNno-
Tpeby npe npee ynotpebe Baweg ana-
para: Heoagoeapajyhe pykoeawe oc-
nobaha Moulinex ceake 04gOBOPHOCTU.

Huje npepeuljeHo pa anapar kopucrte
Aeua nnu nuua ca cMarbeHUM PU3NYKUM
M MEeHTanHMM cnocoBHOCTUMA, Kao M
nuua 6e3 WCKycTBa WAWM MNO3HaBama
anapara. Mory ux KOpucTHT jeaAMHO noa
Hapsopom ocoba koje ce OpuHy 3a
HWUXOBY beabepgHocT n umajy
MHCTpYKuMje 3a ynoTpeby anapara. Jleuy
obaee3aHo Tpeba Hap3wpaTm pa 6m ce
uaberna wmoryhHocTt pa ce wrpajy
anaparom.

MpoeepuTte pa n1 HanoH Bawer anapata
oaroeapa HanoHy Bawe enekrtpuiHe
WHCTanaumje.

Ceaka gpelwka y yK/by4MBary NMOHMULL-
Taea gapaHuujy.

McGrp.

Baw anapar je HamerseH UCK/bY4MBO 3a
KyfiHY KyXMHCKY ynoTpeby, v kyhv n nog
Ha[30pPOM.

KopuctuTe anapaTtT Ha paBHOj, YWCTO] M
CYBOj] NOBPLUWNHMW.

He nossonute na n3Han Aenosakoju cyy pa-
[y BUACE ayra koca, LWanosu UnuW kpasare.,
NekrbyuuTe anapart 4yam npectaHeTe gara
KOPUCTUTE, Kaja ra 4ucTute W kapa
MOHTUPATE UK cKknaarte Aenose 3a pag.
He kopucTtuTe anapart yKonuvko He (yHK-
LWMOHWLLE MCNPaBHO MK je owTeheH. Y Tom
C j§ ce oBparuTte osnawheHom cepseu-
cy Moulinex (snoeTv cnvcak y rapaHTHOM
NACTY).

Ceaky WHTEpBeHUMjy, OoCcuM yobwuyajeHor
ynwhera W oapxaBarba, KOje BpLUW
Kynau, Tpeba pa w3BpwK osnawheHw
cepsuc Moulinex.

Ykonuko cy kabn 3a HanajaHse Un yTyka oLLl-
TeheHu, He kopucTuTe anapar. Kako 6ucte
nabernn ceaky oNacHoOCT, 3aMeHuTe nx oba-
Be3HO kog osnawheHor cepeuca Moulinex
(BMOETK CNMCAK Y rapaHTHOM NUCTY).
Hemojte craemsatu anapar, kabn 3a Ha-
najarbe unu yTukad y soay unn'y 6uno kojy
Apyry TeYHOCT.

Kabn 3a Hanajare aopxuTe BaH Aomallaja
neue.

Kabn 3a Hanajatbe HUKaga He cme BuTKn y
KOHTaKTy ca Tonaum aenosuma, 6nm3sy
M3BOpa TONNOTE UAKM HA OLUTPOM YTy,
Pagn Bawe 06e3begHocTun, kopucTtute
camMo p[oaatke W pe3epBHe Oenose
Moulinex npunarohexe Bawem anapary.

MNMpe npBog kKopuwhemwa

OnepuTte cee aenoee U NaxssMBo MX 00pK-
lmTe.
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ReSetka i noz treba da budu masni.
Namazite ih uljem.

Ne dozvolite da uredaj radi na prazno ako
resetka i noz nisu nauljeni.

MywTamwe y pan

FNABA ANAPATA

(1)- MoHTUpare gnase anapara

- Yamute Teno (A1) 3a ueB kpoa kojy ce yba-
LYy HamKpHWUUE, nocTasbajyhu Wwupwn oT-
BOpP nNpema rope. Ydauure 3atim 3asprars
(A2) (npeo ayradyky ocoeuHy) y Teno (A1).
Yrnasute HOX (A3) Ha KpaTtky OCOBWHY
nocTae/bajyhu owTpe MBUUE Ka cnoska.
Moctaeute n3abpany peweTky (Ad4a nnm
Ad4b) Ha HOox (A3) yknanajyhw asa ucnycra
ca aga ypesay teny (A1).

3arertute 0o HaspTky (AS) no kpaja, anw
je Hemojte BnokupaTw, Ha Teno (A1).
Mpoeepute na nu je cee nobpo MOHTUPA-
HO. OCcoBMHA HE CME MMaTK 3a30p HUTK ce
OKpeTaTtu OKO cBoje oce. Y CynpoTHOM,
NOHOBUTE NPETX0aHe onepauuje.

. MocraBmare gnaBse 3a MneBewe Ha
anapar

(2a)- Y3 ucCK/byseH 610K MOTOPa MNocTas

®© © 6

na-
BY 32 MNeBeH:e, Harnkyhu Luee 3a M r[ﬂe

HaMmupHuue yaecHo. [ naBy 3a MneseHe
NPUYBPCTUTE A0 Kpaja Ha Bnok moTtopa.

- BpaTtuTe ueB 3a cunake HaMKupHUUA Y yC-
npasaH Nonoxaj Aok ce He Gnokupa.

— Yknonute nokpetHy TauHy (B) y ncnycre
LLeBKW 3a CUNaHe HaMUpHULUA.

Ybyunte anapart. CnpemaH je 3a ynotpedy.

. Kopywhewe

- Mpunpemute ueny KONM4MHY HaMUPHKLA
3a mnesere. YKNOHUTE KOCTK, XpCKaBuLy
W Xune.

- Meco unceunte Ha komaae (oTnpunnke 2 x
2 cm) u cTaewTe ra Ha Tauny (B).

- Craeute Heky nocyaoy nop rnasy 3a
MNEBEHE.

- MNMputucHuTte nonoxaj “I" Tactepa (F).

- YBauyjte komapg, no komag, Meca y Uee y3
nomoh notuckueaya (C).

- Hukapa He gypajre npctuma wnu 6uno
KOjuMm Apygum npeamMmeTom.

- Kapa memete Meco, He KOpUCTUTE anapar
oyxe on 14 muHyTa.

KopuctaH caeeT: Ha Kkpajy MNeeewa

ybauute Hekonwko komagwha xneba kako

BUcTe UCTUCHYN CBY MAacy.

(s)lWra pa pagute y cny4ajy 3a4en/versa?

® ®®

®

- 3aycTtaesuTe anapar nNnpMTUCKOM Ha Noso-
xaj "0" tactepa (F)

- 3aruMm NPUTUCHUTE TOKOM HEKONIUKO ce-
KyHawm Tactep "Reverse” (kpeTawe yHasan,)
(G), kako Bucrte mabaunnm HAMUPHULLY.

- Mputuckom Ha nonoxaj "I" tactepa (F)
HacTaBuTe MNEBEHE.

BaxHO: cayekajte ga ce anapar noTnyHo

3ayCcTaBu Npe Hero LWTO aKkTUBMPAaTE KOMaH-

oy "Marche” (nokpetamwse) (F) nnn komangy

"Reverse” (kpeTarbe yHa3zan) (G).

Peuenrtu:

HanomeHna: 3a peuenTe 3a koje je notpeb-

Ha BenwWka jaymHa, speme kopuwhersa He

Tpeba na npemawn 20 cekyHaun.

Mpumep peuenta: OBY4eTMHA Ca CYBUM

rpaLKomM.

150 rpama os4eTtuHe, 90 rpama cyBsor

rpawka, 60 rpama 6pawHa, 30 rpama soge,

1 ocpenrsa rnaBuua nyka, 2 4YeHa Genor

nyka, co, 6ubep.

Y nocyawm namewuajte cysu rpawax 1 6patu-

HO, @ 3aTUM 004ajTe NOCTEeNeHo BOAE Kako

tucte nodbunu yjenHa4eHy macy.

MoTuckMBay je y UeBW 3a cunamse Hamup-

HWMUA, CUnajTe MellasuHy Ha TauHy.

0 HUTE anapar W nonako rypajre

ﬁﬂly vy ues y3 nomoh noTtuckmea4a.

Mceukajte ypHn n Benn nyk U1 Meco Ha

CWUTHE KOMaae.

Hopajte ux mewaemHW, cunajte y wepny ca

0,8 nutapa Bopge, comy U Bubepom wu

KyBajTe jefaH caT Ha TUX0j BaTpw.

MokNONWTE HAKOH LUTO CTE YKNOHWUW NEHY.

AOOATAK 3A WWLWI-REBAN (3ABUCHO Of
MOAOENA)

. MoHTMpamwe

- Nocrtaente 3aeptane (A2) y teno (A1)
rnaee 3a mneeetse (A).

- CraBute Harnasak kanyna (I1) Ha rnaey

(A) yknanajyhm asa ucnycra ca aga ypesa

Ha rNaeuv 3a MNeEBeH:L.

Moctaeute npcted (12) Ha Harnaeak

kanyna (1), 3arum HaspTtky (AS) W

3aTerH1Te je Beoma jako.

- NocTtaBwuTe Tako MOHTUPaHY rnasy Ha Bnok
MOTOpA Kako je HaBeaeHo nop, 2A.

HanomeHna: oeaj poparak ce kopuctun 6ea

peleTke u HoXa.

Kanyn 3a KEKC (3ABMCHO 04 MOAENA)

. MoHTMpamwe
®

25

- lNocTtaeute zaeptaws (A2) y teno (A1)
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rnase anapara (A).

- Moctasute kanyn (J2) y noctome (J1).

- Yknonute gBa vwcnycTta Ha noctosby (J1)
ca [iBa ypesa Ha rnasu 3a mnesexse (A).

- 3arernuTte Oo kpaja HaBpTky (AS) Ha Teno
(A1), anu je HemojTe Bnokuparu.

- MocTaBuTe Tako MOHTUPaHY rnaey Ha Gnok
MOTOPA, Kako je HapeaeHo nopg 2A.

Hanomena:

0Baj AoAaTak ce KopucTy 6e3 peLueTke 1 HoXa.

. Kopuwhemwe

- NMpunpemure TecTo.

Hobwhete Oosbe peaynrtate ca HEWTOo

MEeKLLMM TecTom.

- WNzabepute uprtex Tako wrto here nocra-
BWTK CTpenuuy Ha ogroeapajyhi obnumk.

- MNyHute kanyn QoK He pobujete XerbeHy
KONMMHMHY KekCa.

JIEBAK 3A KOBACMLIE (3ABMCHO O, MOJE/NA)

Oegaj popatak ce yknana Ha rnasy anapara (A)
un omoryhaea Bam na npaewTte pasHe BpcTe
kobacwuua npunarofeHe Bawem ykycy.

(6). MoHTUparse
- MNocTtaeuTte zaeBpTars (A2) y Teno (A1) rna-
Be anapara (A).

W JaKo 3aTerHure.
- lNocTtasuTe Tako MOHTUPaHY rnaey Ha 6nokK
MOTOpPAa Kako je HasHa4eHo noa 2A.
Hanomena: oBaj goparak ce kopucti 6es
peLleTKe HU HOXa.

. Ynorpeba

- Oeaj pagHW Oeo ce KOPWUCTW HAKOH LWTO
cTe camienn Meco U mMacy 3a4vHUNKU Mo
Bawem ykycy.

- HakoH wWTO CTe oOcTaBunn UuUpeBo no-
TON/LEHO Y MNakoj soan aa 6wu my ce spa-
Trna enacT4HOCT, HaByUMTE ra Ha NeBak
(K) v ocTaBuTe ga BUCU 0e0 04 OKO S um
Ly KUHE.

- HanyHute macom ues tena (A1) rnase
anapata (A), nokpeHuTe anapat v npwm-
TUCHWATE NOTWUCKWBAYEM Tako na rypHete
Macy [0 Kpaja neska.

- 3aycraeuTe anapar.

- Op 5 um npeoctanor upesa HanpasuTe
4BOp. ['YypHMUTE 4BOP [0 Kpaja NeBka Kako
ce y upesy He Bn 3anpxao Basnyx.

- MNoHOoBO NokpeHwuTe anapar U HacTaBuTe
Aa nyHuTe macom. Lipeeo ce nyHu. [a ce
upeso He 61 nNpeswLLe 3aTerno, Hemojre
npasuTu npeeuwe pebene kobacuue.

- Oeaj nocao ce nakwe pagu y Asoje: jenaH
MNyHW UpEeBo Macom, a Apyrv Opxu Upeeo
KOje Ce MyHW.

- Kap ynotpebute cBy macy, 3aycrtaBuTe
anapart, CKMHUTE UpPEeBO Koje je OCTano Ha
NEBKY WU HANpaBuTe 4BopP.

- Kobacuuama pajte XerbeHy OyXKWUHY OK-
pehyhn nx 1 ctexylin MecTUMUYHO.

HDOOATAK 3A CEMEHE MOBPRA (3ABUCHO 0A
MOJENA)

(7). MoHTHpare
(7a)- Y3 uckrbyueH 6nok motopa (H) nocrasute

panHy nocyay (L1), Harumyhn je yoecHo.

- l'ypHUTE WKMNKY KOja WTPYK n3Haa pesep-
Boapa (L1) y ocoBuHy Bnoka moTopa.

- MNomepute uee 3a cunake HaMUpPHWALA
yNneso [0 ycnpasHOor nonoxaja

- ¥Yamute nzabpaHu earbak (L3) v yknonute
ray pesepsoap y3 naraHo oKkpeTare, Kako
61 ce noBpo YyKNONWO Yy OHO NEXULLTA.

- MNpoeepuTe oa nu je [oBPO MOHTUPAHO.

- He kopucture Tactep "Reverse” (G) ca
A0AAaTKOM 3a ceverse noepha.

(7c). YnoTpeba

- Mocrasure nesak (K), 3aTum HaEpM@G I p oL,

26

- MpunpemuTe YuTaBy KONUYMHY HAMUPHULLE.
aBUTE HEKY NOCYAyY Mcnoa pesepeoa-

Yiby4uTe anapar. [okpeHuTe ra npuTuc-
KOM Ha nonoxaj "I” Tactepa (F).

- CraBute HamMumpHuUy Yy UEB peaepsoapa
(L1) v nputucHuTe notuckueadem (L2).
PaeHomMepHO nonajte HamupHUUY.

- Hukapa He gypajTe npcTUMa, HUTH
O1no KakBumM ApPYgUM NpeaMeToM.

- He cTaBmajte npcrte y yHyTpawHOCT
Basbaka [OK anapart paau.

Yuwhemwse

- MNpe Buno kakBor 4“Mwhersa, UCKbY4UTe
anapar 13 cTpyje.

- NMputucHuTe ayrme 3a oteapawe (E),
3aTMM HarHuTe cknon (rnaga anaparta (A)
+ TayHa (B) wnu popatak 3a cevyewse
nospha (L)) yomecHo kako 6wucte ra
oagojunu og 6noka motopa (H).

- Da Bbucte pemMoHTMpanw rnaey anapara,
oasojuTe Tauny oa (B) uesw 3a cunamse,
onepHuTe HaBpTky (AS), cknoHuTe pelweT-
Ky (A4), Hox (A3) v 3aBpTams (A2).

- MNaxbUBO pyKyjTE OLWITPUM ASN0BMMA.

- Cee penoee onepute TONNOM
canyHuuom, ucnepute ux u aobdpo
obpuwnTe.

¥
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- Pewetka (A4) v Hox (A3) Tpeba pa
OCTaHy MacHun. HamaxuTte ux yrsem.

- Hwkapa He pos3sonute ga y Gnok motopa
(H) npogpe Bnara. Camo ra wuabpuwute
Gnaro HaBnaxeHOM KpProm.

- He craemajre rnaey anapara (A) y
MawwuHy 3a npamwe nocyha, TO jecT
Teno (A1), 3aepraw (A2), HOX (A3),
peweTke (A4) u HaBpTKy (AS).

Ykonuko Baw anapar
He pagu, wTa Tpeda
npepy3etun?

- MpoeepuTe na nu je anapar YK/by4eH.
Baw anapart v parse He pagn? ObpatuTte
ce oenawhexHom cepsucy Moulinex (Bupe-
TW CNKCak y rapaHTHOM JIUCTY).

McGrp.Ru

27
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Zahvaljujemo sto ste odabrali uredaj iz palete
Moulinex.

Opis

A Odvojiva glava za mljevenje
A1 Tijelo
A2 Vijak
A3 Noz inox koji se sam ostri
A4 Resetke
Ada Resetka s malim rupama:
sitno mljeveno
Adb Resetka s ve¢im rupama:
krupnije mljeveno
Matica vijka
Odvojiva plitica
Gura€ mesa
Pokrov spremnika za dodatke
Gumb za otklju¢avanje glave za
mljevenje
Gumb za Ukljuéivanje/lskljuéivanje
(0-1)
Gum «suprotno» (trenutaéno
kretanje uredaja u nazad)
Kuciste motora
Dodatak za izradu kebaba
(ovisno o modelu)
11 Ulozak kalupa za rezance
I2  Prsten
J  Dodatak za izradu keksa
(ovisno o modelu)
J1 Drzac
J2 Kalup
K Lijevak za izradu kobasica
(ovisno o modelu)
L Rezaci za povrce (ovisno o modelu)
L1 Spremnik
L2 Gurat
L3 Cilindri (ovisno 0 modelu)
L3a Cilindar za rezanje
L3b Cilindar za rezanje oblika
L3c Cilindar za krupnije ribanje
L3d Cilindar za finije ribanje
L3e Cilindar za parmezan
L3f Cilindar za led

o

=TI © M mooOom>

Sigurnosne upute

- Prije prvog koristenja Vaseg uredaja
paz Jivo pro¢ ikjte upute za koristenje:
upotreba koja nije u skladu s uputama
oslobada tvrtku Moulinex bilo koje
odgovornosti.

- Ovaj uredaj ne bi smjele upotreblja-
vati osobe sa smanjem psihickim,
fizickim i mentalnim sposobnostima.

McGrp g

Takve osobe smiju uredaj koristiti
samo uz nadzor odrasle, zdrave i
odgovorne osobe. Ovaj uredaj nije
igracka. Ne ostavljajte djecu bez nad-
zora u blizini uredaja.

- Provijerite odgovara li napon Vaseg uredaja
onome Vase elektriéne instalacije.

Greska prilikom spajanja ponistava

garanciju.

- Vas$ je uredaj namijenjen iskljucivo koristen-
ju u kuhiniji, u kuéi te pod nadzorom.

- Uredaj upotrebljavajte na ravnoj, €istoj i suhoj
povrsini.

- Pripazite da ne stavljate dugu kosu, sal ili
kravatu iznad aparata tokom koristenja.

- Iskljucite uredaj iz struje kada ga ne
koristite, dok ga Cistite ili tijekom postavljan-
ja ili skidanja dodataka.

- Nemojte upotrebljavati uredaj ako ne
funkcionira pravilno ili ako je osteen. U tom
slu¢aju obratite se ovlastenom servisu
Moulinex (popis servisa nalazi se u
servisnoj knjizici).

- Sve intervencije osim Ci§tenja i odrzavanja
obavljaju se u ovlastenom servisu Moulinex.

- Ako su utikat ili kabel za napajanje oste-
¢eni, nemojte upotrebljavati uredaj. Kako
biste izbjegli sve opasnosti, obavezno zami-

‘ jte u ovlastenom servisu Moulinex

(PopiS servisa nalazi se u servisnoj knjizici).

Ne stavljajte uredaj, kabel ili utikac u vodi ili

u bilo koju drugu tekucinu.

Ne ostavljajte strujni kabel na dohvatu djece.

Strujni kabel ne smije nikada biti u blizini ili

u dodiru s toplim predmetima, blizu izvora

topline ili oStrih kutova.

Zavasu sigurnost, koristite dodatke Moulinex

koji su namijenjeni vasem uredaju.

Prije prve uporabe

Operite sve dodatke te ih odmah pazljivo
obrisite.

Resetka | noz trebaju ostati
Namazite ih uljem.

Nemojte koristiti uredaj na prazno, ako
reSetka i noZ nisu nauljeni.

masni.

Sklapanje aparata

GLAVA ZA MLJEVENJE

(1). Montaza glave za mijevenje

(1a)- Uhvatite tijelo (A1) za «dimnjak» stavljajuCi
najveci otvor prema gore. Stavite vijak (A2)
(najduzi os prvi) u tijelo (A1).

- Ulozite noz (A3) na kracu osovinu tako da

™
L/
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Su njegove ostrice prema van.

Stavite odabranu reSetku (Ada ili Adb) na
noz (A3) tako da se njezina 2 utora pokla-
paju s 2 utora glavnog dijela (A1).

(10)-

(1d)-
(1e)-

Zavrnite maticu (A5) do kraja na glavnom
dijelu (A1).
Provjerite montazu. Osovina ne smije «ple-
sati» i ne smije se okretati. Ako se vrti pono-
vite prijasnje operacije.
(2). Postavljanje glave za mljevenje na uredaj
2)- g iskljutenim aparatom, postavite «dimnjak»
glave za mljevenje na desnu stranu te gur-
nite cijelu glavu na bloku motora. Postavite
glavu za mljevenje €vrsto na kuciste motora.
- Vratite dimnjak okomito dok se ne zaustavi.
@)- Postavite odvojivu pliticu (B) na kvrzice na
lijevku.
Priklju¢ite uredaj. Spreman je za uporabu.

. Upotreba

- Pripremite koliCinu namirnica koju zelite
samljeti. Skinite kosti, hrskavice i Zivce.

- Narezite meso na komade (2 x 2 cm otprili-
ke) te ih stavite na pliticu (B).

- Postavite posudu ispod glave za mljevenie.

- Prekidac (F) okrenite na polozaj «I».

- Stavite meso u lijevak komad po komad uz

pomo¢ gurata (C).

gim predmetima.
- Nemoijte koristiti uredaj vise od 14 min kada
meljete meso.
Savjet: Na kraju mljevenja mozete staviti
nekoliko manjih komada kruha da izade sav
samljeveni materijal iz uredaja.

Sto napraviti kada uredaj zakoci?

- Okrenite prekida¢ (F) na polozaj «0» da bi
se aparat ugasio.

- Nakon toga pritisnite nekoliko sekundi na
tipku «povrat» (G) da sve namirnice izadu.

- Okrenite prekidat (F) na polozaj «I» da se
mljevenje nastavi.

Vazno: pricekajte zaustavljanje uredaja prije

nego Sto pritisnite gumb za pokretanje (F) ili

gumb «povrat» (G).

Recepti:

Napomena: Za recepte koji zahtijevaju vecu

snagu, uredaj se ne smije koristiti vise od 20

sekundi.

Primjer recepta: Ovéetina s graskom.

150g ovtetine, 90 g graska, 60 g brasna, 30 g

vode, 1 srednji luk, 2 ¢esnja cesnjaka, sol,

papar.

U jednoj posudi promijesajte grasak s bras-

nom te dodajte postepeno vodu kako biste

dobili glatku smjesu.

Nemojte nikada pritiskati prstimM C‘;I-G r p .

Kako se «gurat» nalazi u lijevku stavite
smjesu na pliticu.

UkljuCite uredaj te uz pomoc «guraca» pola-
ko gurajte smjesu u lijevku.

Izrezite luk, EeSnjak i meso na male komade.
Dodaijte u smjesu, premijestite je u lonac u koji
ste prethodno stavili 0,8 litare vode, sol
| papar te pomalo kuhajte jedan sat.

Pokrijte nakon Sto ste otklonili pjenu.

DODATAK ZA 1ZRADU KEBABA (OVISNO O MODELU)

. Montaza

Stavite vijak (A2) u glavni dio (A1) glave za
mljevenje (A).

Stavite ulozak (11) na glavu (A) tako da po-
ravnate dvije kvrzice s ona dva utora na glavi.
Postavite prsten (I2) na ulozak (11), maticu
(A5) te jako zavrnite.

Postavite tako sastavljenu glavu na kuciste
motora, kako prikazuje 2A.

Napomena: taj se dodatak koristi bez noza
| reSetka.

® ® ®®

DODATAK ZA 1ZRADU KEKSA (OVISNO O MODELU)
. Montaza
(5)- Stavite vijak (A2) u glavni dio (A1) glave za
jevenje (A).
ifefkalup (J2) na drzat (J1).
ravnajte dvije kvrzice drzata (J1) s ona
dva utora na glavi (A).
- Zavrnite do kraja maticu (AS5) na glavni dio
(A1).
- Postavite tako sastavljenu glavu na kuciste
motora, kako prikazuje 2A.
Primjedba:
Taj se dodatak koristi bez noza i resetka.

. Upotreba

- Pripremite tijesto.

Bolje rezultate dobit cete ako je tijesto mekse.

- Odaberite motiv tako da strelica odgovara
odabranom obliku

- Stavljate tijesto dok ne dobijete Zeljenu koli-
ginu keksa.

LIJEVAK ZA I1ZRADU KOBASICA (OVISNO O MODE-

LU)

Ovaj dodatak koji se postavlja na glavu za

mljevenje (A) omogucéuje Vam izradu koba-

sica svih vrsta prilagodenih vasSim zeljama

. Montaza

@- Stavite vijak (A2) u glavni dio (A1) glave za

mljevenje (A).

- Postavite lijevak (K), te maticu (A5) koju
morate jako ¢vrsto zavrnuti.

¥




Notice_DKAl 2 642 775-C:hachoir DKA polonais, 1/03/10 15:17 Page 30
1/
- Postavite tako sastavljenu glavu na kuciste uredaj ukljucen.
motora, kako prikazuje 2A. - Prije Cistenja uvijek iskljucite uredaj.
Primjedba: ta] se dodatak koristi bez noza |
reSetka. C igﬁnje

. Upotreba

- Taj se dodatak koristi kada ste samljeli
meso te ga zatinili po vaSem ukusu.

- Nakon &to ste crijevo stavili mo€iti u mlaku
vodu da bude ponovno elasti¢no, nataknite
ga na lijevak (K) tako da pustite da viri otpri-
like 5 cm.

- Stavite u lijevak (A1) glave za mljevenje (A)
samljeveno meso, upalite te gurajte guratem
tako da meso dode do lijevka.

- Ugasite ureday.

- Napravite ¢vor s onih 5 cm crijeva te gurni-
te évor do pocetka lijevka da ne bi bilo
zraka. Vratite ¢vor na vrh lijevka kako biste
izbjegli zadrzavanje zraka u crijevu.

- Ponovno ukljutite, te nastavite puniti crije-
va. Crijevo se puni. Da bi se izbjeglo preve-
liko naprezanje, nemojte raditi predebele
kobasice.

- Taj ¢e se posao lakSe obavljati u dvoje:
jedan slaze meso u aparat a drugi drZi crije-
vo dok se puni.

- Kada ste protjerali sve meso, ugasite uredaj,

Pritisnite gumb za otvaranje (E) te nakreni-
te sklop (glavu za mljevenje (A) + plato (B)
ili rezat povréa (L)) u desno da biste ga
skinuli s kucista (H).

- Zaskidanje glave za mljevenje skinite pliticu
(B) s lijevka, odvrnite maticu (A5), skinite
resetke (A4), noz (A3) i vijak (A2).

- Rukuijte oprezno s ostrim dijelovima.

- Operite sve dijelove u mlakoj vodi u koju ste
dodali i deterdzenta za posude, isplahnite te
obrisite.

- ReSetka (A4) i noz (A3) moraju biti masni.
Protrljate ih s uljem.

- Nemojte dopustiti da vlaga ude u motor (H).
Obrisite ga s vlaznom krpom.

- Nemojte staviti u stroj za pranje posuda glavu
za mljevenje (A), tj. Glavni dio (A1), vijak (A2),
noz (A3), reSetke (A4) i matica (AS).

- Provijerite da je aparat ispravno prikljucen.

Sto napraviti ako vas$ aparat
vise ne radi?

skinite crijevo te napravite ¢vor na kpajsg. . . .
- Mozete raditi kobasice velitine mglG r p‘ﬂﬂa"“' ako vas aparat vise ne radi?

Stisnite je na zeljno mjesto te zavrtite.

REezACI zA POVRCE (OVISNO O MODELU)

. Montaza
(7)- Stavite se ispred iskljucenog bloka (H), pos-
(7a) tavite medu spremnik (L1) tako da ga sagin-
jite prema desno.
- Gurnite dio koji izlazi iz medu spremnika
(L1) u osu bloka.
- Vratite lijevak na lijevu stranu do vertikale.
- Uzmite zeljeni valjak (L3) te ga malo zavrti-
te kako bi se dobro postavio u svoje leziste.
- Provjerite montazu.
- Tipka povrat (G) se ne koristi s reza¢ em
povréa.

. Upotreba

(79)- Pripremite ukupnu koli¢inu namirnica

- Postavite posudu ispod spremnika (L1)

- Prikljucite uredaj. Ukljucite tako da stavite
prekidac (F) na polozaj «I» .

- Stavite sve namirnice u lijevak spremnika
(L1) te gurajte guracem (L2). Redovito ops-
krbljujte uredaj.

- Nemojte nikada pritiskati prstima ili
drugim predmetima.

- Nemojte nikada staviti prste u valjke dok je

Obratite” se ovlastenom servisu Moulinex
(popis servisa nalazi se u servisnoj knjizici).

30
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Va mulfumim ca ati ales un aparat din gama

Moulinex.
Descriere
A Cap tocator amovibil
A1 Carcasa
A2 Melc
A3 Cutit din otel inox cu auto-ascutire
A4 Site

Ada  Sitd mica: tocat marunt
Adb  Sitd mare tocat mare

A5 Inel de blocare
B Tava deinca rare
C Impinga br pentru carne
D Spatiu pentru depozitarea accesoriilor
E Buton de deblocare a capului toca or
F  Comutator Pornit/Oprit (0 - )
G Buton «Reverse» (Mers inapoi)
(rotire temporara in sens invers)
H Bloc motor
I

Forma pentru kebbe

(in functie de model)

I1  Piesa centrala

12 Inel exterior

J  Forma petru biscuiti
(in functie de model)

J1  Suport

Tub pentru umplut ca rrati
(in functie de model)

L Raza bare pentru legume
(in functie de model)

L1 Recipient de alimentare

L2 Impingator pentru legume

L3 Tamburi (in functie de model)
L3a Tambur de feliere
L3b  Tambur de feliere in forme
L3c  Tambur pentru razuire mare
L3d  Tambur pentru razuire fina
L3e  Tambur pentru razuit parmezan
L3f Tambur pentru razuit gheata

Recomandari de siguranta

- inainte de a folosi aparatul, cititi cu
atentie instructiunile de utilizare: utiliza-

rea necorespunza tare absolva Moulinex
de orice ra spundee.

Acest aparat nu a fost prevazut pentru
a fi utilizat de catre persoane (inclusiv
copii) ale caror capacitati fizice, senzo-
riale sau mentale sunt reduse, sau de
catre persoane lipsite de experienta
sau de cunostinte, cu exceptia cazului
in care ele au putut beneficia, prin inter-
mediul unei persoane responsabile de

ij<2 Forma o McGrp
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securitatea lor, de supraveghere sau de
instruire prealabila privind utilizarea
aparatului. Este necesara supraveghe-
rea copiilor pentru a va asigura ca
acestia nu se joaca cu aparatul.

- Asigurati-va ca tensiunea instalatiei dvs.

electrice corespunde tensiunii aparatului.

Conectarea la o tensiune necorespunza ba-
re anuleaza garantia.

Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic
culinar, in interiorul locuintei si supravegheat.
Utilizati aparatul pe o suprafata plana, cura-
ta si uscata.
Nu lasati sa atarne parul, esarfe, cravate
etc. deasupra accesoriilor in miscare.
Scoateti aparatul din priza cand nu- mai
folositi, cand il curatati, cand scoateti din el
accesorii sau cand le puneti la loc.
Nu utilizati aparatul in cazul in care nu
functioneaza corespunzator sau daca
prezmta deteriorari. In acest caz, adresati-
va unui service agreat Moulinex (vezi lista
din brosura de service).
Orice alta interventie in afara de curatare si
de intretinerea obisnuita efectuata de client
trebuie efectuatd intr-un service autorizat
Moulinex.
In cazul in care cablul de alimentare sau
§ngl sunt deteriorate, nu utilizati apara-
ntru evitarea oricarui pericol, faceti
inlocuirile si reparatile necesare intr-un
centru de service agreat Moulinex (vezi lista
in brosura de service).
Nu introduceti aparatul, cablul de alimenta-
re sau stecarul in apa sau in orice alt lichid.
Nu |asati cablul de alimentare sa atarne la
indemana copiilor.
Cablul de alimentare nu trebuie sa fie
niciodata in apropiere de piese fierbinti, de
surse de caldura sau de muchii ascutite ori
sa intre in contact cu acestea.
Pentru siguranta dvs, nu utilizati decat
accesorii si piese de schimb Moulinex
corespunzatoare aparatului dvs.

Inainte de prima utilizare

Spélati toate accesoriile si stergeti-le cu grija.
Sita si cutitul trebuie sa fie unse. Ungeti-le cu
ulei.

Nu folositi aparatul la gol daca sita si cutitul nu
sunt unse.

SP
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complet inainte de a actiona comanda «Marche»
Punere in functiune (Pornit) (F) sau «Reverse» (Mers inapoi) (G).
CAP TOCATOR DE CARNE :zﬁteé iu refetel " t
. : Pentru retetele care necesita o putere
®- Mgntgrea capulul tocator . mare, timpul de utilizare nu trebuie sa depas-

' Tlnetl E-a.pl..ll tocator (A.'I) de cilindrul de easca 20 de secunde.
umplere, cu orificiul mai mare in sus. Intro- “Exemplu de reteta :Carne de miel cu mazare
duceti apoi melcul (A2) (cu capatul mai lung zdrobita.
al axului inainte) in carcasa (A1). 150 g miel, 90 g mazare zdrobita, 60 g faina,

(- Montati cutitul (A3) pe ax, cu taisul inafara. 30 g ap4, 1 ceapa mijlocie, 2 catei de usturoi,

@- Puneti sita de care aveti nevoie (Ada sau sare, piper.

Adb) pe cutit (A3), astfel incat cele doua ari- Amestecati intr-un vas mazarea si faina,
pioare sa intre in cele doua degajari ale car- adaugati treptat apa pentru a obtine un ames-
casei (A1). tec omogen.

(1d)- Insurubati pana la capat inelul (A5) pe car- Cu impingatorul bagat in cilindrul de umplere,
casa (A1) fara sa-l blocati. varsati amestecul pe tava de alimentare.

19)- Verificati montajul. Axul nu trebuie sa aiba joc, Puneti aparatul in functiune si introduceti
nici sa se invarteasca in gol. In caz contrar, amestecul, cu ajutorul impingatorului, in cilin-
refaceti operatiile descrise mai inainte. drul de umplere, cate putin odata.

(). Montarea capului tocd br la aparat Adaugal i Ia amestes, vareat it un vas o4

- Pozitionati capp_l tocator in fata b!qcullul motor 0,8 | apa, adaugati sare lgi piper si lasati sa fiar-
debrangat, cu cilindrul de umplere inclinat spre b Ia foe mic 1 ora
dreapta. Introduceti capul tocator pana la e "
fund in blocul motor. Acoperiti, dupa ce ati luat spuma.

- Rasuciti cilindrul de umplere pana ajunge in .
pozitie verticala si se blocheaza. FormA FI-ENTHU KEBBE (IN FUNCTIE DE MODEL)
@b)- Introduceti tava de alimentare (B) pe ari-  (4). Montaj

®

pioarele cilindrului de umplere.

i
Bagati stecarul in priza. Acum esMggaG ;

pentru a fi folosit.

. Utilizare

- Pregatiti toata cantitatea de alimente necesara.

Scoateti oasele, cartilajele si tendoanele.

- Taiati carnea in bucati (cca. 2 x 2 cm) si

puneti-o pe tava (B).

- Puneti un vas sub capul tocator.
- Apasati pe pozitia «I» a comutatorului (F).
- Introduceti carnea in cilindrul de umplere,

bucata cu bucata, cu ajutorul impingatorului
(C).

- Nu impingeti niciodata cu degetele sau

cu orice alte ustensile.

- Nu tocati carne mai mult de 14 minute.
Sfat: la finalul operatiunii, puteti trece prin
tocator cateva bucatele de paine, pentru a

scoate toate resturile de carne.
Ce sa fac daca se infunda ?

- Opriti tocatorul apasand pe pozitia «0» a

comutatorului (F).

- Tineti apoi apasat, cateva secunde, butonul

«Reverse» (mers inapoi) (G) pentru a des-
prinde carnea blocata.

- Apasati pe pozitia «l» a comutatorului (F)

pentru a continua sa tocati.
Important: asteptati ca aparatul sa se opreasca

j melcul (A2) in carcasa (A1) capului
stéchtef (A).
- Puneti piesa centrala (1) pe capul tocator
(A) potrivind cele doua aripioare in dega-
jarile din capul tocator.

ac)- Puneti inelul exterior (12) peste piesa centrala

®©-
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(1), apoi inelul de fixare (A5) si strangeti tare.
- Fixati capul astfel pregatit pe blocul motor
conform figurii 2A.
Nota: aceasta forma se utilizeaza fara sita si
fara cultit.

FORMA PENTRU BISCUITI (IN FUNCTIE DE MODEL)

Montaj

Montati melcul (A2) in carcasa (A1) a capu-

lui tocator (A).

- Asezati forma (J2) in suportul (J1).

- Potriviti cele doua aripioare ale suportului
(J1) in degajarile din capul tocator (A).

- Insurubati pana la capat inelul (AS) pe car-
casa (A1) fara sa-l blocati.

- Fixati capul astfel pregatit pe blocul motor
conform figurii 2A.

Nota:

Aceasta forma se utilizeaza fara sita si fara

cutit.

. Utilizare

- Pregatiti coca.

¥
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Cele mai bune rezultate se obtin cu o coca

mai moale.

- Alegeti modelul pozitionand sageata in
dreptul formei alese.

- Puneti cata coca este nevoie pana obtineti
cantitatea de biscuiti dorita.

TuB PENTRU UMPLUT CARNATI (IN FUNCTIE DE
MODEL)

Acest accesoriu care se adapteaza la capul
tocator (A) va permite sa faceti tot felul de
carnati, dupa propriul dumneavoastra gust.

(6)- Montaj

- Montati melcul (A2) in carcasa (A1) capului
tocator (A).

- Pozitionati tubul (K), apoi inelul de fixare
(AS) si strangeti foarte tare.

- Fixati capul astfel pregatit pe blocul motor
conform figurii 2A.

Nota :aceasta forma se utilizeaza fara sita si

fara cutit.

. Utilizare

- Acest accesoriu se utilizeaza dupa ce ati
tocat carnea si ati condimentat pasta dupa
gust.

- Dupa ce ati lasat matul sa stea in apa pen-

- Umpleti cu pasta cilindrul de umplere (A1) a
capului tocator (A), dati drumul aparatului si
impingeti pasta cu impingatorul astfel incat
sa ajunga numai pana la iesirea din tubul
pentru umplut carnati.

- Opriti aparatul.

- Faceti un nod cu bucata de mat lasata libe-
ra - cei 5 cm. Impingeti nodul spre capatul
tubului pentru a nu ramane aer in mat.

- Repuneti aparatul in functiune si alimentati cu
pasta. Matul se umple. Pentru a nu intinde
prea tare matul nu faceti carnati prea grosi.

- Aceasta operatiune se face mai usor in doi:
unul alimenteaza cu pasta, iar celalalt tine
matul care se umple.

- Dupa ce toatd pasta a intrat in mat opriti
aparatul, scoateti matul ramas pe tub si
faceti un nod.

- Dati carnatilor lungimea dorita, strangand
matul si rasucindu-l din loc in loc.

RAZATOARE PENTRU LEGUME (iN FUNCTIE DE
MODEL)

(7). Montaj

7a)- Pozitionati recipientul de alimentare (L1),
inclinat spre dreapta, in fata blocului motor
(H), cu aparatul scos din priza.

(7)- Introduceti tija care iese in afara recipientu-

tru a-si recapata elasticitaea, intr -ti-
pe tubul (K), lasand cca. 5 cm in a?weé, G r
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lui (L1) in axul blocului motor.

- Rasuciti recipientul de alimentare spre
stanga pana ajunge in pozitie verticala.

- Introduceti tamburul ales (L3) in recipientul
de alimentare rasucind usor pentru a intra
complet in locasul de fixare.

- Verificati montajul.

= Nu utilizati butonul «Reverse» (Mers
inapoi) (G) cu razatoarea de legume.

. Utilizare

- Pregatiti toata cantitatea de alimente nece-
sara.

Puneti un vas sub recipientul de alimentare
(L1).

Bagati stecarul in priza. Puneti aparatul in
functiune apasand pe pozitia «l» a
comutatorului (F)

Introduceti alimentele in recipientul de umplere
(L1) si apasati cu impingatorul pentru
legume (L2). Introduceti legumele fara
Intrerupere.

Nu impingeti niciodata @ degetele sau
cu orice alte ustensile.

Nu bagati degetele in interiorul tamburului
in timpul functionarii.

rea

- Inainte de a curata aparatul, scoateti- din
priza.

Apasati butonul de deblocare (E) apoi
rasuciti tot ansamblul (capul tocator (A) +
tava de alimentare (B) sau razatoarea de
legume (L)) spre dreapta pentru a-l scoate
din blocul motor (H).

Pentru a demonta capul tocator, scoateti
tava (B) de pe cilindrul de alimentare, des-
,urubati inelul de blocare (A5), scoateti sita
(A4), cufitul (A3) si melcul (A2).

Umblati cu grija cu piesele taioase.

Spa hti toate piesele cu solutie de apa
calda sisa pun,clatiti-le si s tergeti-le cu
grija .

Sita (A4) si cutitul (A3) trebuie sa fie
unse. Ungeti-le cu ulei alimentar.

Nu lasati niciodata sa intre apa in blocul
motor (H). Stergeti-l cu o lavetd putin
umezita.

Nu puneti capul tocator (A) in masina de
spalat vase, respectiv carcasa (A1),
melcul (A2), cutitul (A3), sitele (A4) si
inelul de fixare (AS5).

¥
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Daca aparatul nu functioneaza ,
ce trebuie fa cd?

- Verificati alimentarea cu tensiune. )
Aparatul continua € nu functioneze? In
acest caz, adresati-va unui centru de service
agreat Moulinex (vezi lista din brosura de ser-
vice).

Sa participam la protectia
mediului!

@ Aparatul dumneavoastra contine numeroa-
se materiale valorificabile sau reciclabile.
= Predati aparatul la un punct de colectare

pentru reciclare.

McGrp.Ru
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Bnagopapum Bu, 4e w3bpaxTte ypen oOT

gamata Moulinex.

OnucaHue

A lMNpenocuma mecomenayka
Kopnyc

BuHT

Camo3aaTo4Ball ce HOX

PeweTtka

Ada CwTHa peweTka: PUHO MeneHe
Adb Eppa pewetka enpo menexHe
[anka

NMopaswkHa nocTtaeka

byTano 3a mecoTo

OTpeneHue 3a CbxpaHeHue

Ha NnpUucTaBKkuTe

ByToH 3a oceoboxpaBaHe

Ha MecomMena4kara

ByTtoH Bxnioueane/Nakno4ueaHe
(0-1)

ByToH «OBpaTHO»

(MomeHTHO 06paTHO 3aBbpTaHe)
MoTtopen 6nok

NMpuctaeka kebe

(B 3aBucumMocCT OT moaena)

11 HakpaiHwk Ha maTpuuaTa

12 [lpwcTeH

J Marpuua 3a kypabumn

wn

=I OO m m oOm>

YMCTBEHM cnocobHoCcTH ca
OorpaHuy4eHu, unu nuua 6e3 onuTt M
3HaHWA, OCBEH aKo OTroBOpPHO 3a
TaxHara 6e3onacHocT nuue Habniopaea
M gaBa NnpeaBapuUTeNnHM yKa3zaHus
OTHOCHO NON3BaHeTO Ha ypeaa.
Harnexpawnte peuara, 3a ga ce
yBEepuTe, 4e He UrpaqT c ypeaa.
lMpoBepeTe, pganM enekTpuYeckoTo BM
3axpaHBaHe CLOTBETCTBA Ha TOBa, NOCO-
4YeHO Ha ypega .

Npu HenpaBuNHO CBbp3BaHe gapaHum-
ATa He e BanuaHa.

(8 3aBucumocT oTr moaena) M C G rp

Hocau4

dopma

K &®yHua 3a konbacu

(B 3aBMCUMOCT OT moaena)

L MNpwucraeka3a pAa3aHe Ha 3eneHYyum

(B 3aBMCHMMOCT OT MOAENa)
KoHTeHep
byrano

L1

L2

L3
L3a
L3b
L3c
L3d
L3e BbapabaH 3a napmesaH
L3f BapabaH 3a nep

BapabaH 3a Hapa3BaHe

BapabaH 3a egpa HapaaBaHe

Bapabanu (B 3aBMCUMMOCT OT mogena)
BapabaH 3a Hapa3eaHe Ha hopMu

BapabaH 3a dmHO HacTbpgBaHe

Mpenopbku 3a 6e3onacHocT

- NMpepw pa vanon3eare ypeaga npo4yeTte-

Te BHUMAaTesIHO MHCTPYKuMuTe 3a pabo-
Ta: Nnpu nanon3sadHe Nno HA4YMH, HECBLOT-
BETCTBALL, Ha MHCTPYKLUATA 32 Non3BaHe,
Moulinex He noema HMKaKea oTgoBOp-
HOCT.

YpeasT He e npeaBuaeH aa 6vae
nMa3non3eaH oT nMua {BI(HID'-IHTEHHD oT
Aeua), YMMTo GU3NYEeCcKn, CeTUBHU UNK

35

BawwaTt ypen e npegHasHayeH eguHCTBe-
HO 3a aomaluHa KynuHapHa obpaboTka Ha
3aKpuTO U Nog HabnwaeHwe.

Mon3eaiTe ypena Bbpxy paBHa, 4MCcTa M
Cyxa NOBLPXHOCT.

He nossonseanite OAbngu KOCW, Wanose
WK BPaTOBPbL3KW da BUCAT Hapn paborte-
LLUWMTE NPUCTABKN,

WNaknwoueanTte ypeaa 0T 3axpaHBaHeTo
cnep ynotpeba, Npy NOYUCTBAHE WU KOgaTo
go npubupare unu BaauTe NPUCTaBKUTE.
He nanonaseaiTe ypeaa, ako Toi He pabo-
TV NPaBUNHO MNK aKo e noepeneH. B Takbe
cny4ai ce obbpHeTe KbM cepeu3, oaob-
peH ot Moulinex ( BX. CNUCHK B KHUXKaTa
:ﬁynsm obcnyxsaHe).

"Bc MaHunynauus, ¢ W3KN4YeHue Ha
NOYMCTBAHETO M HOPMANHOTO NOAAbLPXA-
He OT KnueHTa, TpsabBa aa ce M3BbpLuBa OT
cepsu3, ogobpeH ot Moulinex.

He nanonaeaite ypena, ako 3axpaHsallm-
AT kaben unu WwencensT ca noepeaeHn. 3a
nawn3begHeTe Bb3MOXHUTE ONACHOCTH, Te
Tpabea 3aabmxkmTento ga 6bwaat nogme-
HeHu B 0a00peH oT Moulinex cepeun3a (Brx-
Te CNUCBbKa B KHMXKATa 3a CepBU3HO 00-
CNnyXBaHe).

He notansitte ypepa, 3axpaHsawms kaben
WK LLEeNcena BLE BoAa Unu Apyga TEYHOCT.
He ocrassiiTe 3axpaHBawuaT kaben pa
BMCK Ha MACTO, OOCTLMNHO 3a Aeua.
3axpaHeBalmaT kaben HWkoga He Tpabsa
Ad ce onvpa 1N Oa ce HaMmupa 51‘“.-130 no
gopewmTe YacTy Ha ypena, W3TOYHWK Ha
TONNIKMHA UK OCTBLP PLO.

3a sawa cobcTBeHa Ge3onacHoCT, W3-
non3eante camo NPUHAANEXHOCTU WU pe-
3epeHu Yactn ot Moulinex, noaxoaswm 3a

BaLLIns ypepa.

Mpeau nbpBara ynotpeba

lMoyucTeTe BCUMYKKM NPUCTABKWM W BeaHaga
cTapaTtenHo gu noacylwere,

SP
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Pewetkata 1 HOXbLT TpsbBa pa ocrtaHar
MasHu. HamaxeTe ru ¢ onmo.

He eknioysainTe ypeaa ga paboTu npaseH,
aKo peLueTkaTa U HOXbT He ca rpecupaHu.

N3non3saHe

MECOMENAYKA

. CrnobseaHe Ha MecoMenadykara

- XBaHete kopnyca (A1) 3a ¢pyHuaATa, KaTto

NnoOCTaBuTE Hal-LWMPOKA 4acT Ha OTBOpa

Hagope. Cnen ToBa nocTaseTe BuHTA (A2)

(c avngara oc Hanpea) B kopnyca (A1).

dukcupaiite Hoxa (A3) Bbpxy KbcaTa oc,

NOCTaBANKW pEXELUMTE YaCTU HABbH.

- MNocraeete nabpanHata peweTka (Ada nnu
A4b) Bbpxy HOxa (A3) nocTaBsiiku B
CbLOTBETCTBME ABATA HOXA C ABaTa xneba
Ha kopnyca (A1).

- 3aeuite gankata (AS) pokpain, 6e3 pa

Onokupare, Bbpxy kopnyca (A1).

MNposepete cgnobasaHeTo Octa He TpAb-

Ba Aa MMa HUTO xnabwHa, HUTO BL3MOX-

HOCT Aa ce BbpTK okono cebe cu. B npotu-

BEH Cny4al, NoBTOpeTe npeaxoaHuTe

onepauum oTHa4ano.

® ®

® ®

@ MocrassHe Ha MecamenawxaTM@jG r p

ypega
(za)" C nuue KbM M3KNIYeHUa MOTopeH Gnok,
noctageTe Mecomenadkara HaknoHeHa

HagscHo. DukcupainTe mecomenadkarta
BbLPXY MOTOPHMA BNOK.

- MNMosuumoHunpanTe yHUATa BEPTUKANHO
no 6nokupaHe.

(2b)- MNocTaBeTe noagwxHaTa nocrtaeka (B) Bbpxy
nanuure Ha pyHuaTa.,

Brkniovwete ypepa. Toi e goToB 3a U3Nons-

BaHe.

. UanonsesaHne

- lNpugoTeeTe UANOTO KONMYECTBO NPOayK-
W 3a meneHe. OTCcTpaHeTe KOCTUTE, XpYy-
LLSINTE U CYXOXUIUATA.

- Hapexete mecoto Ha nap4eta (2 x 2 cm
NPUBNM3UTENHO) U WU CNOXETE BbPXY NO-
craskarta (B).

- MocTtaeeTte cbA NoA MEecoMenadkara.

- HatucHete Bbpxy noauums «l» Ha OyToH
(F).

- lMocTaeante mecoTo BbLB QyHMATa napye
no nap4ye ¢ nomouura Ha 6yranoto (C).

- He unabyreaiiTe HUKOJa C NPBLCTU UK
KaKsBTO 1 Aa e npubop.

- He wanonssawnTe ypena noeeye oT 14 mMK-
HYTW, KOQaTOo pexeTe Meco.

NMoneseH cuBeT: B Kpai Ha onepauuaTa,
MOXeTe Oa nNycHeTe HAKONKO Mankw
napyerta xna6, 3a Aa M3aBaguTe BCUYKM
CMEHW YacTUuW.

(3)Kak ga nocrsnure npu 3agpscreaHe?

- Cnpete menadkara, kaTo HaTUCHETE BbpXy
noamuma « 0» Ha ByToH (F).

- lNocne HaTucHeTe 3a HAKOMKO cekyHau Dy-
ToHa “O6patHo” (G), 3a pa oceoboauTte
NPOAYKTUTE.

- HatucHeTe Bbpxy no3vumsa «l» Ha ByTOH
(F), 3a ga npoobmkuTe MeneHeTo.

BaxHo: n3yakanTe A0 NLAHOTO CnUpaHe Ha

ypena npegu ga 3apeicteate komawparta

«Bknoun» (F) unu komanpara «O6parHo» (G).

Peuentu:

3abenexka: 3a peuenty, M3WCKBALLW

Nno-B1UCOKa MOLLIHOCT, BPEMETO 3a nonslea-

He Ha ypepa He TpabBa ga HaaBulwaea

20 cekyHOW.

MpumepHu peuentr: OBHELLKO C MNSH gpax.

150 g oBHewko meco, 90 g mnsaH gpax, 60 g

6pawrHo, 30 g Boga, 1 cpeaHa gnaea nyk,

2 CKMNWAKW YeCkH, Con, nunep.

CmeceTte B NOAXOASALL, CbA, MAEHUS gpax U

6pawHoTo, nocne pnobaeere nNOCTEneHHO

BOAA, AOKATO NONy4YuTe gnaaka cMec.
%ﬂ, NnOCTaBeHo BLB hyHUATA, N3nen-

Té CMeCTa BbpXy nocraskara.

Bknwoyete ypena w wu3byreaitte 0aBHO

cmecTa BbB ¢dyHuaTa 4ypea 6ytanoTo.

HapexeTte nyka, 4ecbHa W MECcOTO Ha

Manku nap4yeTa.

HobGageTe gu KbM Kaiimara, CUneTe B TeHA-

*epata ¢ 0,8 nutpa Boga, conta v nunepa

W BapeTte Ha TUX 0gbH 1 4ac.

CnoxeTte kanaka, cneg, kato OTCTpaHuTe

naHara.

MPUCTABKA KEEE (B 3ABUCMMOCT OT MOZENA)

(4). Crno6aBsaHe

42)

(ac)-

36

® ®®

- Mocrasete BuHTA (A2) B KOpnyca (A1) Ha
mecomenadkara (A).

- NocTageTe HakpaWlHWka Ha martpuuara

(11) ebpxy gnaearta (A) NnocTaBaWkW B

CbLOTBETCTBME NnanuuTe ¢ asara xneba Ha

MecomMenadkarta.

MocTtasete npbcTeHa (12) Bbpxy Hakpaii-

HWKa Ha matpuuara (I1), nocne gaikaTa

(AS) v 3aBnitTe MHOJO 34paso.

- MNMocraeete Taka cgnobeHaTa mecomenay-
Ka Bbpxy MOTOPHWS BNOK, KakTo e nokasa-
HO Ha 2A.

¥
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Sabenexka: Taan NpUcTaBka ce M3nonasa
De3s peweTka u HOX.

MATPUUA 3A KYPAEMM (B SABUCUMOCT OT
MOLERNA)

@ Crnobssane
MocTtaeete BuHTa (A2) B KOpnyca (A1) Ha
mecomenadkara (A).

- NMocrtaeete popmara (J2) B Hocava (J1).

- Cournacysaite gearta naneua Ha Hocava
(J1) c peaTaxneba Ha mecomenaykara (A).

- 3aBuiTe gaikara (AS5) nokpain, 6e3 pa
Gnokupare, Bbpxy kopnyca (A1).

- MNocraseTte Taka cgnobeHata mecomenay-
Ka BbpXy MOTOpHUA BNoK, KakTo e nokasa-
HO Ha 2A.

3abenexka:

Taaw npucTtaeka ce uanonsea 6e3 peweTtka

N HOX.

. ManonsBaHe

MNpugoTesaHe Ha TECTO.
Llle nocrugHeTe no-pobpwu pesyntatu C
Manko Nno-mMexko TecTo.

- N3bepete wapkara, karo cbgnacyeate
cTpenkara ¢ u3bpanara cdopma.
- lNopaeailTe TecTo, AOKATO MONy4YuTe Xe-

NaHOTO KONUYECTBO Kypabun.

DYHUA 3A KONBACH (B 3ABUCUMOCT OT MOZENA
Tasn npucraeka, KOATO Ce MOHTUPA BbpXY
mecomenadkaTa (A) naea BbL3MOXHOCT Aa
HanpasuTe Hail-pasnuy4Hu konbacwu no
CBOW BKYC.

(6). Crnobssatre

- MNoctasete BuHTa (A2) B KOpnyca (A1) Ha
mecomenadkara (A).

- MNocraeete dyHuara (K), nocne gaikara
(AS) 1 7 3aBMinTE MHOQO 3APAB0.

- MNocraseTte Taka cgnobeHarta mecomenay-
Ka Bbpxy MOTOPHWA BNOK, KaKTo € nokaaa-
HO Ha 2A.

3abenexka: Tasn NpUCTaBKa ce N3non3sa

Oes peweTka 1 HOX.

. M3nonseaHe

- Taau npucTaBka ce W3Nnon3ea cnen karto
BeYye cTe CMNIenn MecoTo U CTe NoAnpasn-
N Kaimara no CBOW BKYC.

- Cnep xaTo cTe 0CTaBuNmn 4epBoTo Aa KUC-
He B xNajka BoAa, 3a ia BL3BLPHE CBOATA
€NacTUYHOCT, HaHWXKETE go BbpPXY GyHUA-
Ta (K), kato octasute npubansnTenHo 5 cm
pesepea.

- HanwnHeTe C kainma pyHUATa Ha Kopnyca
(A1) Ha mecomenadkarta (A), Bkno4eTe
ypena n HatucHete OyTanoTo, Taka 4ye

Kammara Oa oTnae TO4HO 00 Bbpxa Ha
dyHuaTa.

- WNaknioveTe ypepa.

- CpesepBHUTE 5CM OT 4EpBOTO 3aBbLpXETE
Ha Bb3en. M3byTaitTe Bb3ena KbM Bbpxa Ha
dyHuATa, 3a ga nabegHeTe 3aTBapsaHETO
Ha Bb34yX B 4epPBOTO.

- Brnoyete otHOBO K npoobnxeTe nogasa-
HEeTO Ha kKaima. YepBoTO ce HanbnBea. 3a
na w3begHete npekomepHoTo 0OTAgaHe
Ha 4epBOTO, He npaseTe konbacwute
npekanexHo nebdenu.

- Taan pabora ce n3BbpLIBA NO-NECHO OT
ABama: egMHUST Nogasa Kaimarta, a gpy-
gWAT NOAMAbLPXA YEPBOTO, KOETO CE MbJIHM.

- Koraro kaiimaTa CEbpLUK, U3KNYeTe ype-
Aa, n3agbpnanTe 4epeoTO, KOETO OcTasa
BbpXy pyHWATA U 3aBbPXKETE.

- HanpaBete konBacute C XxenaHata
ObIKWHA, KaTo NpULUneare 1 3aBvBarte
YepBOTO Ha OnpeaeneHu MHTepeanu.

MPUCTABKA 3APA3AHE HA SENEHMYYUM (B 3ABW-
CUMOCT OT MOAENA)

@. Crnob6siBaHe

-
McGrp
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C nvue kKbM M3KNIOYEHWA MOTOpPeH Bnok
(H) nocrasete koHTelHepa (L1), kato go

MTE HAOACHO.
I'gﬂme UMNWMHOBPA W3NW3aLl, OT KOH-
TenHepa (L1) B octa Ha MOTOPHWA BNOK.

- 3asupTere QyHUETa HANABO A0 BEPTWUKa-
HO NONOXEHWe

Baemetre nabpanua Gapaban (L3) u go
nocraseTe B KOHTEWHepa, kKato nexko go
3aBbpTUTE, 3a Aa ce ¢ukcupa nobpe oo
ABHOTO Ha NegnoTo.

- lNpoeepete cgnobssaHeTo

- He nanonagaiite 6yroHa «0O6paTHo» (G)
C NpUCTaBKaTa 3a paA3aHe Ha 3eneHYyLuM.

HUznon3eaHe

- lNpwugoTeeTe uANoTo KONWYECTBO NPOAYKTA.

- MNocTtaeete cba noa koHTelHepa (L1).

- Bkmodyere ypepna. Brknoyerte, karo HaTuc-
HeTe Bbpxy No3nums «l» Ha 6ytona (F).

- lNocTtaeere npoaykTuTe BbE QyHUATA Ha
koHTelHepa (L1) HatucHete 6ytanoto (L2).
MopagaiiTe paBHOMEpHO.

- He n3byTeaiite HUKOra ¢ NPLCTU WK
KakbBTO U Aa e npubop.

- He noctaesiTe npbCcTk B DapabaHute no
Bpeme Ha pabora.

¥
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MouncrTBaHe

- MNpegn BCAKO NOYMCTBaAHE WM3KMK4YBanNTe
ypeaa.

- HarucHete 6ytoHa 3a ocsoboxpaBaHe (E)
nocne HaknoHeTe 3aeaHo (Mecomenavka-
Ta (A) + noctaekara (B) nnv npuctaekarta
3a pAazaHe Ha 3eneH4yum (L)) HapgacHo, 3a
na gu nasagute ot MOTopHus Bnok (H).

- 3a pa pasgnobute mecomenaykarta,
napapgete nocrtaekara (B) ot dyHuara,
pa3suiniTe gawkata (A5), w3Bapgete
pewertkaTta (A4), Hoxa (A3) v BuHTa (A2).

- Bwpete BHuMmarenHn, kogato HopasuTe C
pexeLwmTe YacTu.

- N3amuniaTe BCKMYKKM YaCTK C TONNA canyHeHa
BOAA, M3nnakHeTe gu M gwn mnabbvplieTte
cTapaTenHo.

- Pewetkata (A4) v HOXbT (A3) Tpabea na
ocTaHaT MasHu. Hamaxere gu ¢ onvo

- Hukoga He gonyckante NPOHUKBAHETO Ha
Boga B moTtopHua 6Gnok (H). Mpocto go
nabbplueTe C NeKo BnaxHa Kbpna.

- He cnagairte mecomenadkarta (A) B muan-
HaMawmHa, T.e. kopnyca (A1), BuHTa (A2),
Hoxa (A3), peweTtkute (A4) v gaiikara (AS).

Kakeo na Hanpasurte, dl:fg rp. Ru
ypeabT He paboTtn?

- lNpoBepeTe 3axpaHBaHETO.

Ako ypeanT BCce owe He pabotn? O6upHe-
Te Ce KbM CEpPBMW3EH UEHTbP, 0A00peH oT
Moulinex (BX. CNMWCbKa B KHMXKaTa 3a
cepBU3HO oOcnyxBaHe).

Na yyacTteame B
onas3BaHeT Ha OKonHaTa

cpepa!

@ YpepntsT e napaboTteH oT pasznu4yHu
MaTtepuanu, KouTo mMorart ga ce
npenagaT Ha BTOPUYHK CYPOBUHK MAK
na ce peuuknupar.

= 3aHeceTe ro B UeHTbpa 3a BTOPUYHK
CYPOBWHW MK B OTOPU3MpPaHWA CEPBK3,
KbOeTo TOW we 0bae peunknmpad.

38
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Készonjik, hogy On eqgy, a Moulinex ter-
meékcsaladhoz tartozd készuléket valasztott.

Leiras

Levehetd daralofej

Burkolat

Csavar

Onélezb inox kés

Lyuktarcsa

Ada Kisfuratos lyuktarcsa finom orlés
Adb Nagyfuratos lyuktarcsa durva

A

Al
A2
A3
Ad

Grlés
A5 Rogzitbanya
B Leveheté talca
C Hustomé
D A tartozékokat raktarozo teté
E A daralofejt kioldo gomb
F Indité/Megallité nyomégomb (0 - 1)
G «Reverse» (Vissza) nyomogomb
(pillanatnyi visszaforgaté gomb)
H Motorblokk
| Kebbe tartozé kdk (modellté | fi ggb en)
1 A vagd kupakja
12 Gydr(
J  Kekszvago (modelltdl fliggden)
J1  Tartd
J2 Forma
K Kolbasztolté (modelitél fliggd
L Zoldségvagoé (modelltél figgben)
L1 Tarold
L2 Tomé
L3 Hengerek (modelltél fliggéen)

L3a
L3b
L3c

Szeletelé henger
Formara szeleteld henger
Durvareszeldé henger

L3d Finomreszel6 henger
L3e Parmezan henger

L3f Jéghenger

Biztonsagi tudnivalo k

- A keszulé kelso u zanelteté seelo t figyel-
mesen olvassa el a haszna Idi U tnutato t
A hasznalati atmutaté b | été 6 haszna lat
a Moulinex-et mindennemti feleléssé g alo6 |
mentesiti.

- Akeészulékkel ne dolgozzanak olyan sze-
mélyek (gyerekek), akik testi, érzéks-
zervi vagy szellemi tulajdonsagai nem
teszik lehetove a késziilek asszisztens
vagy felugyelet nélkuli biztonsagos
hasznalatat, vagy olyan személyek, akik
nem rendelkeznek tapasztalattal vagy
nem ismerik a készuléket, és nem ren-
delkeznek el6zetesen a késziilék haszna-
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lati utasitasaval. A keszulék nem jatéks-
zer. Ne hagyja gyerekek kozelében, és
gyerekek ne jatszanak vele.

- Ellendrizze, ha az 6n haldzati fesziltsége me-
gegyezik-e készilékének tapfesziltségével.

A hibas csatlakoztatas a garancialis jogok

elvesztését vonja maga utan.

- Keésziileke kizardlag lakason bellli, felligyelet
melletti haztartasi ill. konyhai hasznalatra
szolgal.

- Készlléket sima, tiszta és szaraz fellileten
hasznalja.

- Ne hagyjon logni a készulek mikodésben levo
tartozékai felett hossz( hajat, sélat, nyak-
kenddt.

- Hasznalat utan, tisztitaskor vaqgy a tartozékok
be- ill. kiszerelése alkalmabdl mindig huzza
ki a csatlakozo dugaszt a haldzati csatlakoz6
aljzatbdl.

- Nehasznalja készUllékét, ha az nem mikodik
kifogastalanul vagy szemmel lathatéan sérdit.
Ebben az esetben forduljon egy, a Moulinex
altal elfogadott szervizkozponthoz (ezek listajat
lasd a szervizfuzetben).

- Az ugyfel altal vegzendo szokasos tisztitas es
karbantartas korét meghalado minden egyéb
muveletet bizzon egy elfogadott Moulinex
szervizkdzpontra.

M C G r E&kéﬂel vagy a dugasz megseérilt, ne
p . lia a készlléket. Mindennem(i veszély

elkeriléséért cseréltesse ki ezeket egy, a
Moulinex altal elfogadott szervizkbzpontban
(ezek listajat lasd a szervizfuzetben).

- Ne meritse vizbe vagy barmilyen mas
folyadékba sem a készuléket, sem a tapkabelt
vagy a csatlakozo dugaszt.

- Atapkabelt ne hagyja se lelogni, se a gyere-
kek kezeugyeben.

- A tapkabelnek soha nem szabad kozel len-
nie vagy érintkeznie készllgke meleg részeivel,
héforrassal vagy nem szabad éles szégben
lennie.

- Sajat biztonsaga érdekében kizarélag ehhez
a készulékhez jard Moulinex tartozékokat és
alkatrészeket hasznaljon.

Gondosan mosson meg és térdlgessen meg

Az els6 haszna &t el6 tt

minden tartozékot.

A lyuktrcsnak 5s a kdsnek zsrosan kell
maradnia. Kenje be ezeket az alkatrsszeket
olajjal. ) )

Ne muklidtesse a kiszllSket Iresen, ha a kis
§s a lyuktrcsa nincsenek megolajozva.

DARALOFEJ

SP
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U zenbe helyezé s

@

® ®

® ®

. A daralofej 6sszeszerelése

- Fogja meg a burkolatot (A1) a betdltd csonktol
es helyezze el azt nagyobb nyilasaval felfele.
Ezutan helyezze be a csavart (A2) (elészor
a hosszu tengelyt) a burkolatba (A1).

Fogja fel a kest (A3) a rovid tengelyre, a
vagbélekkel kifele.

Tegye a kivalasztott lyuktarcsat (Ada vagy
Adb) a késre (A3), talaltatva a 2 éket a
burkolat 2 bemetszesével (A1).
Leblokkolas nélkdl, teljesen csavarja be az
(A5) anyat az (A1) burkolatba.

Ellenérizze az 6sszeszerelést. A tengelynek
nem lehet jateka és nem fordulhat el maga
korul. Ellenkezd esetben, kezdje Ujbdl az
el6z6 miveleteket.

. Tegye helyre a készulék daralofejét.

- Helyezze a betdltdcsonkkal ellatott, jobbra
dontott daraldfejet az aramtalanitott motor-
blokkal szembe. Helyezze a daralofejet
egészen a motorblokk aljara.

- Helyezze fliggGleges helyzetbe a
betoltdcsonkot, egészen rogzuleseig.

- Helyezze a leveheto talcat (B) a betoltdcsonk
ekjeire.

Fontos: a vezerlés miukodtetéseig varja meg
a készllék telies megallasat. A «Marche»
(Uzemelés) (F) vagy a «Reverse» (Vissza) (G)
vezeérlések.

Receptek:

Megjegyzés: Azoknal a recepteknél,
amelyek magas teljesitményt igényelnek,
az uzemidd nem szabad meghaladja a
20 masodpercet.

Recept példa: Baranyhus borsopurével.
150 g baranyhus, 90 g tortborso, 60 g liszt,
30 gviz, 1 kbzépnagysagu hagyma, 2 gerezd
fokhagyma, s0, bors.

Egy edényben keverje 0ssze a tortborsot és
a lisztet, majd fokozatosan adjon hozza vizet
egy szabalyos keverek létrehozasahoz.

A betdltéesonkba helyezett tomével, dntse a
talcara ezt a keveréket.

Helyezze Uzembe a készliléket és finoman
nyomja be a témédvel ezt a keveréket a betdl-
tcsonkba.

Vagja fel a hagymat, a fokhagymat és a hust
apré darabokra.

Adja hozza az 6rleményhez, ezutan pedig
Ontse bele egy 0,8 liter vizet, s6t és borsot
tartalmazé labasba, majd lassan slsse ezt
egy oran keresztul.

Helyezze a készulék csatlakozé du iupdn kihabzott, fedje le.
halézati csatlakozo aljzatba. Most hamm r ﬁl . URY.T

készen all.

. Hasznalat

- Készitse el6 az egész dardlnivald
elelmiszeradagot. Tavolitsa el a csontokat, in-
akat és idegeket.

- Darabolja fel a hust (kb. 2 x 2 cm) és tegye
a huskockakat a talcara (B).

- Tegyen egy edényt a daralofej ala.

- Nyomja meg az (F) gombot az «|» helyzetben.

- Tegyen be a betdltd csonkba egy-egy darab
hast és nyomja befele a tomével (C).

- Soha ne nyomja az ujjaival vagy ba rmilyen
mas eszkozzel.

- Ha hust daral, készlleket soha ne hasznalja
14 percnél hosszabb ideig.

Furfang: a mivelet vege fele, mielott az egész

daralnivalo kijonne a készulekbdl, meg kis

kenyérdarabokat is betehet.

Mit kell tenni dugulas eseten?

@- Allitsa meg a daralét az (F) gomb «0» hely-

zetl megnyomasaval.

- Ezutan, az élelmiszerek kiszabaditasahoz
néhany masodpercig nyomja meg a (G)
gombot, a «Reverse» helyzetben.

- A daralas folytatasahoz nyomja meg az (F)
gomb «|» helyzetét.

KEBBE TARTOZEKOK (MODELLTOL FUGGOEN)

. Osszeszerelés

- Tegye be a csavart (A2) a daralofej (A) bur-
kolataban lévé (A1) furatba.

Tegye fel a vago kupakjat (11) a daralofejre (A),
talaltatva a két éket a fej két bemetszésével.
- lllessze a gydrdt (12) a vago kupakjara (I1),
majd a rogzitdanyat (A5) és nagyon erésen
csavarja be Oket.

- Tegye az igy felszerelt fejet a motorblokkra,
~ ahogy ezt a 2A abra mutatja.

Eszrevétel: ezt a tartozékot lyuktarcsa es
kés nelkul kell hasznalni.

KEKSZVAGO (MODELLTOL FUGGGOEN)

. Osszeszerelés

- Tegye a csavart (A2) a daralofej (A) burko-
latan (A1) talalhato furatba.

- Tegye a formaét (J2) a tartéba (J1).

- Talaltassa a tarté két ékjét (J1) a daralofej
két bemetszésével (A).

- Leblokkolas nélkiil, teliesen csavarja be a
csavart (A5) a burkolatba (A1).

- Tegye az igy felszerelt fejet a motorblokkra,
ahogy ezt a 2A abra mutatja.

Eszrevétel:

Ezt a tartozékot lyuktarcsa és kés nélkdl kell

¥
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hasznalni.
. Hasznalat

Készitse el6 a tésztamasszat.

Egy kissé puhabb tésztamasszaval jobb
eredmeényeket fog elérni.

A format agy valasztja ki, hogy talaltatja a
nyilacskat a kivalasztott formaval.

Addig toltson be masszat, amig elérte a
kivant kekszadagot.

KoLBASZTOLTO (MODELLTOL FUGGOEN)

Ez a tartozék, amely talal a daraldfejre (A)
lehetévé teszi mindenféle, az on izlésének
megfelelé kolbasz elkészitését.

. Osszeszerelés

Tegye a csavart (A2) a daralofej (A) burko-
latan (A1) talalhaté furatba.

lllessze Ossze a betdlté csonkot (K) a rog-
zité anyaval (A5), majd erfsen csavarja
ossze Oket.

Tegye az igy osszeszerelt fejet a motorblok-
kra, ahogyan ezt a 2A abra mutatja.

Eszrevétel: ezt a tartozékot lyuktarcsa és
kes nélkul kell hasznalni.

. Hasznalat

Ezt a tartozékot csak akkor lehet hasznalni

kedve szerint izesitette.

ZOLDSEGVAGO (MODELLTOL FUGGOEN)

. Osszeszerelés

- Helyezze a jobbra dontott tarolét (L1) az
aramtalanitott motorblokkal (H) szembe.

- Siillyessze a tarolét meghaladd tengelyt
D),

(L1) a motorblokk tengelyébe.

- DOntse vissza a betOltdcsonkot balra,
egészen a fuggdleges helyzetig

- Vegye kézbe a kivalasztott hengert (L3) és
tegye be ataroloba, kissé elforditva, egészen
addig, amig megfelelden beilleszkedik rekesze

aljaba.

- Ellentrizze az 0sszeszerelést.

- Ne haszndlja a «Reverse» gombot (G) a
zoldsegvagoval.

. Hasznalat

- Készitse eld az egész élelmiszeradagot.
- Tegyen egy edényt a tarolé ala (L1).

(7c)- Csatlakoztassa a hélozatra a késziiléket.

miutan a hast megdaralta és a va E_ot;r

Miutan a belet langyos vizben azni hagyta
rugalmassaganak visszanyeréséhez, flizze
fel a toltdre (K), 5 cm-t szabadon hagyva.
Toltse meg a daralofej (A) burkolatanak
(A1) betdltéesonkjat vagdalékkal, helyezze
uzembe a készuléket és olymédon nyomja
a tomot, hogy az a vagdalékot pontosan a
toItd szeleig vezesse.

Allitsa meg a készuleket.

Kosson hurkot a meghagyott 5 cm-es
bélvégre. Nyomja vissza a hurkot a tolté
végére, hogy megakadalyozza a levegd
bélben valo maradasat.

Helyezze Ujbol uzembe es folytassa a vag-
dalékkal val6é utanpétiast. A bél megtelik. A
bél talzott megnydlasanak elkerlléséért, ne
készitsen tul vastag kolbaszokat.

Ezt a munkat ketten k&nnyebben
végzik: egyvalaki a vagdalek utanpotiassal,
masvalaki pedig a toltd tartasaval
foglalkozva.

Amikor az egész vagdalék keresztllhaladt,
allitsa meg a készuléket, tavolitsa el a tolton
megmarado belet és kosson ra hurkot.

A kolbaszok kivant hosszanal helyenként
csiptesse meg és csavarja el a belet.

41

Helyezze (zembe ezt az (F) gomb «l»
helyzetli megnyomasaval.

- Helyezze az elelmiszereket a tarolo (L1)
betdltdcsonkjaba és nyomja befele a tomdével
(L2). Rendszeresen végezze az utanpoétiast.

- Soha ne nyomja az ujjaival vagy
ba milyen mas eszko zel.

- Milkodés kozben ne tegye be az ujjait a

p JEaEfek belsejébe.

- Barminemd tisztitas elétt, huzza ki a csatla-
kozo dugaszt a halozati csatlakozo aljzatbol.

- Nyomja meg a kioldé gombot (E), majd

Tisztitas

dontse jobbra az egész eqyseget (daralofe
(A) + talca (B) vagy a zoldsegvago (L)), a
motorblokk eltavolitasahoz (H).

- A dardlofej leszereléséhez, tavolitsa el a
talcat (B) a betdltbcsonkrdl, csavarja ki az
anyat (AS5), vegye le a lyuktarcsat (Ad4), a
kést (A3) s a csavart (A2).

- Banjon eldvigyazattal az éles részekkel.

- Minden alkatrészt mosson meg
szappanos meleg vizben, oblitse le és
gondosan torol-gesse meg Oket.

- A lyuktarcsa (A4) és a kés (A3) zsirosan
kell maradjon. Olajozza be ezeket.

- Soha ne hagyja a nedvesség behatolasat a
motorblokkba (H). Egy kissé megnedvesi-
tett ronggyal, egyszerlen tordlje le.

- Ne tegye a daralofejet (A) mosoga-
togépbe, vagyis a burkolatokat (A1), a
csavart (A2), a kést (A3), a lyuk-
tarcsakat (A4) és a rogzité anyat (A5).

- Ellendrizze a csatlakoztatast.

P
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Késziiléke tovabbra sem miikodik?
Forduljon egy Moulinex altal elfogadott

Mit tegyen hiba eseté n?

szervizkdzponthoz (ezek listajat l1asd a
szervizfuzetben).

Els6 a kornyezetvédelem!

P)¢ke értékes
thaté anyagokat tartaimaz.

= Kerjuk készuleket ne dobja ki,
hanem adja le az erre a célra kijelolt
gy(ijtéhelyen.

McGrp.Ru
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Zahvaljujemo Vam sto ste odabrali aparat iz
Moulinex asortimana.

Opis

A Odvojiva glava za mljevenje

A1 Tijelo

A2 Vijak

A3 Samoostreci noz od nehrdajuceg
celika

Ad Resetke

Ada Resetka s malim otvorima:
sitno mljevenje

Adb Resetka s velikim otvorima:
krupno mljevenje

A5 Navoj
B Odvojiva posuda
C Potiskivac za meso
D Spremnik za odlaganje dodataka
E Tipka za oslobadanje glave za
mljevenje
F Tipka ukljuéiliskljuci (0 - 1)
G Tipka « Reverse » (rad unatrag)
H Blok motora
I Dodatak za ¢evape (ovisno o modelu)
" Potiskivac
12 Kalup
J
J1 Okvir za kalup
J2 Kalup
K Cjevcica za kobasice (ovisno
o modelu)
L Sjeckalica za povrce (ovisno
o modelu)
L1 Otvor

L2 Potiskivac
L3 Diskovi (ovisno o modelu)

L3a Disk za krupno rezanje
L3b Disk za sitno rezanje
L3c Disk za krupno ribanje
L3d Disk za sitno ribanje
L3e Disk za parmezan

L3f Disk za led

Sigurnosni savjeti

Pazljivo procitajte upute za upotrebu prije
prve upotrebe aparata: upotreba aparata
koja nije u skladu s uputama za upotrebu,
oslobada Moulinex svake odgovornosti.
Ovaj aparat nije predviden za upotrebu od
strane osoba (ukljucujuci djecu) cije su fi-
zicke, culne ili mentalne sposobnosti sman-
jene, od strane osoba bez iskustva ili poz-
navanja, osim ako se ona ne mogu okoristiti,
putem osobe zaduZzene za njihovu sigur-

nost, nadzorom ili prethodnim instrukcijama
vezanim za upotrebu ovog aparata. Djecu
treba nadzirati tako da se ni u kom slucaju
ne igraju aparatom.

- Provjerite odgovara li napon za napajanje
vaseg aparata naponu u vasoj elektricnoj
instalaciji.

U slucaju bilo kakve greske kod prikljuci-

vanja u mrezZu, garancija se ponistava.

- Vas$ aparat namijenjen je jedino za upotrebu
u kuhinji, unutar kuce i1 pod nadzorom.

- Aparat koristite na ravnoj, €istoj i suhoj povrsini.

- Ne dopustajte da vam visi duga kosa, marama
ili kravata iznad dodataka u upotrebi.

- Iskljucite aparat ¢im ste prestali da ga koristi-
te, kad ga Cistite | kod postavljanja ili skidan-
ja dodataka.

- Ne upotrebljavajte aparat ako on ne funkcio-
nira ispravno ili ako je bio oste¢en. U tom
sluaju, obratite se ovlastenom servisnom
centru Moulinex (vidi listu u servisnoj
brosuri).

- Svaku intervenciju na aparatu, osim redovnog
ciscenja i odrzavanja od strane klijenta, treba
obavljati u ovlastenom servisnom centru
Moulinex.

- Ne koristite aparat ako su kabl za napajanje ili
uti¢nica osteceni. U cilju izbjegavanja svake

visnoj brosuri).
Nemojte stavljati aparat, postolje, kabl za
napajanje ili utiCnicu u vodu ili u bilo koju
drugu te¢nost.

- Ne ostavljajte kabl za napajanje da visi na
domasaju djecjih ruku.

- Kabl za napajanje ne smije nikad biti u blizini
ili u kontaktu s vruc¢im dijelovima, u blizini
izvora toplote ili na ostrom uglu.

- Zavasu sigurnost, upotrebljavajte samo pribor
i rezervne dijelove Moulinex, prilagodene
vasem aparatu.

o . opasnosti, obavezno ih zamijenite u ovlaste-
Potiskiva¢ za keks (ovisno o 'M@G I p .FRS {efvisnom centru Moulinex (vidi listu u ser-

Prije prve upotrebe

Operite sve dodatke i temeljito ih posusite
Resetka i noz moraju stalno biti namasceni.
Premazite ih uljem.

Nemojte svoj aparat okretati na prazno ako
reSetka i noz nisu namasceni.

Upotreba aparata

Glava za mljevenje

(1). MontaZa glave za mijevenje
(1a)- Tijelo aparata uzmite (A1) za otvor tako 5to cete
veci otvor postaviti prema gore. Zatim ubacitte

43
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vijak (A2) (prvo dugacku osovinu) u tijelo (A1).
Uklopite noz (A3) na kratku osovinu tako sto
cete ostru ivicu postaviti prema van.
Postavite odabranu reSetku (Ada ili Adb) na
noz (A3) tako Sto ¢ete namjestiti da se 2 zupca
uklope u 2 udubljenja u tijelu (A1).

- Zavrnite navoj (AS5) na tijelo (A1).

Provjerite da li je ispravno montirano.
Osovina se ne treba pomjerati, niti se smije
sama okretati. U suprotnom, ponovno
obavite prethodni postupak.

@. Postavljanje glave za mijevenje na aparat

- Glavu za mljevenje okrenite prema motoru
(isklju€enom iz mreze), postavite je tako da
je otvor nagnut prema desno. Glavu za
mljevenje potisnite do dna na blok motora.

- Vratite otvor u vertikalu, do blokiranja.

. Odvojivu posudu (B) postavite na zupce
otvora.

UkljuCite aparat u struju. Spreman je za

upotrebu

® ®

@@

. Upotreba

- Pripremite meso za mljevenje. Uklonite kosti,
hrskavicu i Zilice.

- lzrezite meso na komade (priblizno 2 x 2 cm)
i postavite ga na posudu (B).

®

(4
32)-

® &®

zatim postepeno dodajite vodu kako biste dobili
odgovarajucu smjesu.

S potiskivaéem u otvoru, sipajte tu smjesu na
posudu.

Ukljucite aparat i lagano smjesu potisnite kroz
otvor uz pomoc potiskivaca.

Izrezite luk, bijeli luk i meso na male komade.
Dodaijte ih u smjesu, sipajte u Serpu napunjenu
s 0,8 litara vode, solju i biberom, te pustite da
se kuha lagano jedan sat.

Poklopite nakon Sto se napravi pjena.

Dodatak za ¢evape (ovisno o modelu)
. ontaza

Stavite vijak (A2) na mjesto na tijelu (A1)

glave za mijevenje (A).

- Postavite potiskivac (11) na glavu (A), tako da

se dva zupca uklope s dva udubljenja u glavi

za mljevenje.

Postavite kalup (12) na potiskivaé (1), a

zatim navoj (A5) i ¢vrsto ga zavijte.

- Postavite montiranu glavu na blok motora,
kako je prikazano na 2A.

Napomena: ovaj dodatak se koristi bez reSetke

i bez noZa.

Pntiskivm‘. za keks (ovisno o modelu).

- Postavite posudu ispod glave za mlj on
- Pritisnite « | » (F). M’C‘G l.{ﬂte vijak (A2) na mjesto u tijelu (A1)

- Ubacujte meso kroz otvor komad po komad
uz pomo¢ potiskivaca (C).

- Nikada ne potiskujte prstima ili nekim
kuhinjskim priborom.

- Ne koristite aparat duze od 14 minuta kad
meljete meso.

Korisno je znati: na kraju rada, mozete

provuci nekoliko malih komada hljeba kako bi

izaslo sve mljeveno meso.

@Sta uraditi u sluéaju zacepljenja?

- Zaustavite aparat i pritisnite « 0 » (F).

- Zatim pritisnite nekoliko sekundi tipku
«Reverse» (G), da bi se hrana oslobodila.

- Pritisnite « | » (F) i nastavite s mljevenjem.

Vazno : sacCekajte da se aparat prvo potpuno

zaustavi, a zatim aktivirajte funkciju «Marche»

(F) ili «Reverse» (G).

.Recepti:

Napomena: Kod recepata za koje je potrebna
veca snaga, vrijeme upotrebe ne smije prelazi-
ti 20 sekundi.

Primjer recepta: : Janjetina s graskom.

150g janjetine, 90 g ociS¢enog graska, 60 g
brasna, 30 g vode, 1 sredniji crveni luk, 2 ¢esn-
ja bijelog luka, so, biber.

U posudi, izmjesajte ociS¢eni grasak i brasno, a

glaue za mljevenje (A).
- Postavite kalup (J2) u okvir za kalup (J1).
- Uklopite dva zupca na okviru (J1) sa dva
udubljenja na glavi za mljevenje (A).
- Zavrnite navoj (AS) na tijelo (A1).
- Postavite montiranu glavu za mljevenje na
blok motora, kako je prikazano na 2A.
Napomena:
Ovaj dodatak se koristi bez reSetke i bez noza.

. Upotreba

- Pripremite tijesto. Dobit c¢ete najbolje
rezultate s malo meksim tijestom.

- Odaberite uzorak tako da odgovara strelici i
odabranom obliku.

- Dodajite tijesto dok ne dobijete Zeljenu
koli€¢inu keksa.

Cjevcica za kobasice (ovisno o modelu)
Ovaj dodatak, koji se uklapa u glavu za
mljevenje (A), omogucéuje Vam da pravite
kobasice svih vrsta i po svom licnom ukusu.

(6). ontaza’

- Potavite vijak (A2) na mjesto u tijelu (A1)
glave za mljevenje (A).

- Postavite cjevéicu (K), zatim navoj (A5) i
¢vrsto ga zavijte.

¥
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Postavite montiranu glavu na blok motora,
kako je prikazano na 2A.

Napomena: Ovaj dodatak se koristi bez
resetke | bez noza.

. Upotreba

Ovaj dodatak se koristi kad ste samljeli meso
i kad ste mljeveno meso zacinili po svom
ukusu.

Nakon Sto ste ostavili crijevo da se namace u
mlakoj vodi da bi povratilo elasti¢nost, navucite
ga na cijev (K) i ostavite da visi nekih 5 cm.
Otvor napunite mljevenim mesom (A1),
ukljucite i pritisnite potiskivatem tako da se
mijeveno meso dovede do kraja cijevi.
Zaustavite aparat.

Napravite cvor sa preostalih 5 cm crijeva.
Pritisnite €vor u kraj cijevi da se zrak ne bi
zadrZavao u crijevu.

Ponovo ukljucite aparat i nastavite dodavati
mijevenc meso. Crijevo se puni. Da se
crijevo ne bi previse razvuklo, ne pravite pre-
velike kobasice.

Ovaj posao c¢e se lakSe uraditi udvoje: jedno
stavlja mljeveno meso, a drugo drZi crijevo
koje se puni.

MNakon Sto je kroz aparat proslo sve mljeueno

meso, izvucite crijevo koje je preo
cijevi i napravite &vor. C G r

Kobasicama odredite Zeljenu duzinu tako sto
cete stisnuti prstima i okretati crijevo na
odredenim mjestima.

Sjeckalica za povrce (ovisno o modelu)
ontaZa

Glavu za mljevenje okrenite prema motoru
(H) (isklju¢enim iz mreZe), postavite je tako
da je otvor nagnut prema desno (L1).

Glavu za mljevenje potisnite do dna na blok
motora.

Vratite otvor u vertikalu, do blokiranja.
Uzmite odabrani disk (L3) i postavite ga u otvor,
tako Sto ¢ete ga lagano okretati da bi se
potisnuo do dna svog kucista.

Provjerite da i je ispravno montirano.

Ne koristite tipku « Reverse » (G) uz
sjeckalicu za povrce.

(7c). Upotreba

Pripremite hranu.

Postavite posudu ispod otvora (L1).
Ukljucite aparat u struju. Pokrenite ga tako
sto cete pritisnuti « | » (F).
Ubacite hranu kroz otvor i
potiskivacem (L2).

potisnite

45

Nikada ne potiskujte prstima ili nekim
kuhinjskim priborom.

Ne stavljajte prste unutar diskova tokom
upotrebe.

Ciscéenje

Prije svakog ciScenja,

struje.

Pritisnite tipku za oslobadanje (E), a zatim

nagnite sklop (glava za mljevenje (A) + posu-

da (B) ili sjeckalica za povrée (L)) prema

desno da biste ga odvojili od bloka motora

(H).

Da biste demontirali glavu za mljevenje,

skinite posudu (B) sa otvora, odvijte navoj

(A5), izvucite resetku (A4), noz (A3) i vijak

(A2).

Rukuijte dijelovima za rezanje s oprezom.

Operite sve dijelove u vruéoj vodi sredst-

vom za pranje, dobro ih posusite i obriSite.

ReSetka (A4) i noZ (A3) moraju ostati

namasc¢eni. Premazite ih uljem.

Nikad ne dozvolite da vlaga ude u blok moto-

ra (H). PrebriSite ga vlaznom krpom).

Ne stavljajte glavu za mljevenje (A) u masi-
ranje suda, to jest tijelo (A1), vijak
Z (A3), reSetke (A4) i navoj (A5).

iskljucite aparat iz

F'r::-werite da li je ispravno ukljuéen u struju.
Vas aparat jos uvijek ne funkcionira?

Ako vas aparat ne
funkcionira, sta da radite?

Obratite se ovlastenom servisnom centru
Moulinex (vidi listu u servisnoj brosuri).

Ucestvujmo u zastiti
okolisa!

(» Vas aparat sadrzi brojne vrijedne materijale

koji se mogu reciklirati.

= QOdnesite ga na zato predvideno mjesto.

P
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Dupma «MynuHekc» BnarogapvTt Bac 3a
TO, YTO Bbl NPEANOYNK ee nsgenue.

OnucaHue
A CbemHas ronoeka macopyoku
A1 Kopnyc
A2 LWHek
A3 CamoszaTta4yvBalowmincs HOX
M3 HEpPXAaBeLWen cTanu
A4 Pewetka
Ada PeweTka ¢ ManeHbKMmMm
OTBEPCTUAMK: TOHKWIA NOMON
Adb PeweTka ¢ 6onbWMMK
OTBEPCTUSIMK: KPYMHbLIA NOMON
A5 Tlaiika
B CuemHblii nogaoH
C Tonkartenb ona Maca
D OraeneHuve ons XxpaHeHWN Hacanok
E KHonka pasbnokupoeku ,,0N0BKU
MACOpPYyOKu
F Kxonka Bkn./Beikn. (0 - 1)
G KHonka «Reverse» (0GpaTtHbiii x04)
H bBnok asurarens
| Hacapgka anqa ke6aba
(B 3aBMCUMMOCTHK OT MOAENH)
11  HakoHe4Huk Hacaakw nna kebaba
12 Konbuo
J Hacapnka pna neyeHbq
(B 3aBMCHMMOCTK OT MOoaenu)
J1 Onopa
J2 ®dopma
K Hacapka pna HabueaHus konbac
(B 3aBMCUMMOCTK OT Moaenu)
L Oeowiepeska
(B 3aBMCUMOCTU OT MOAENN)
L1 KoHTenHep
L2 TonkaTtenb
L3 BapabaHbi (B 3aBUCMMOCTIM OT MOGENN)

L3a BapabaH gns HapesaHws
L3b BapabaH pns purypHoro
HapesaHus
BapabaH-kpynHas Tepka

L3d BapabaH-menkas Tepka

L3e BapabaH ons Teepnoro coipa
L3f Bapabax ona nepa

L3c

Mepbl 6e3opacHoOCTH

- NMepea nepesiIM WUCNONL30BaAHUEM

npubopa BHUMATENLHO NPOYTUTE MH-
cTpykuuw: dupma «MynuHekc» He
HeceT HUKaKoOW OTBeTCTBEHHOCTWU 3a
HenpaeunbHOE WUCMNONb30OBaHWE NpuU-
bopa.

McGrp
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- YcTpoicTBO HE npegHa3Ha4YeHo anq

UCNONb30BaHUA noasmMu c
OrpaHU4eHHbIMU PUINHECKUMU U
YMCTBEHHbIMM! cnocobHocTaAMM

(EKnNO4Yan geteun), a Takxe nOabMu,
Hé UMeKLWMNn COOTBETCTEBYIOLLEro
onbITa UNAKU HEeoGXoAUMBIX 3HAHWIA.
YkasaHHble nuua MOryT ucnonb3oearthb
AaHHOEe YCTPOWCTBO TONbLKO nopg
HabmoaeHMem Unu nocne Nony4YeHns
MHCTPYKUMW NO ero aKkcnnyarauyuum ot
nuu, oTEEYalLlWwnx 3a X Oe3onacHOCTb.
Cnepute 3a Tem, 4ToObl AETU HE Urpanu
C YCTPOWCTBOM.

Y6eputecb, 4To paboyee HanpskeHwe
npubopa COOTBETCTBYET HanpsxXeHWio
Bawwein BLITOBOM 3NEKTPOCETH.

JMiobasa ownbdKa npu NOAKNIDYEeHUU Npu-
fopa aHHynupyeT geicTene rapaHTum.
- [aHHbiii npubop NpeaHasHa4YeH NCKNIHN-

TensHO ANA OLITOBOro NPUroTOB/IEHKWS
NAWW B NOMELUEHUA U No4 NPUCMOTPOM
nons3osarens.

YcraHoeute npubop Ha YCTOW4YUBYIO,
YUCTYIO W CYXYIO NOBEPXHOCT.

Cnepwte, 4T00OblI [/IMHHBIE BOJOCHI,
Lwapdbl UKW rancTyku He HaxoauIMCceL Han,
p oMM nprubopom.

Mo MCNONbL30BaHWA, Nepen, YUCTKOMW, a
Takxe nepen cOopKoid N pasbopkoit Ha-
cagok obazarensHO OTKI4YanTe npudop.
3anpewaeTcs none30BaTeCsl HEUCnpae-
HbIM WM NOBPEXAEHHbIM NMpubopom. B
3TOM chnyyae cnegyeT obpaTUTbLCA B TEX-
HUYECKMIA LEHTP dupmMbl «MynmHekc: (CMm.
nepeYeHs, NPUBEAEHHBIA B MHCTPYKUWK).
Jliobaa TexHwyeckas onepauna c
nprubopoM, 3a UCKNKYEHNEM YNCTKM UK
Tekywero obcnyxmeaH1sa, BbINONHAETCH
B TE@XHWYEeCKOM UeHTpe pupmbl «Mynm-
HEKC».

Ecnv WHYp nNUTaHua WNKW  WTEencenb
noBpexaeHsl, He Bknioyaite npubop. Mo
coobpaxeHnsMm  He30nNacHOCTU KX
3amMeHa BbINOMHAETCH TONLKO B B TEXHU-
4YeckoMm ueHTpe dupmbl «MynuHekc» (cm.
nepevyeHb, NPUBEAEHHbLIA B UHCTPYKLIWK).
3anpewaetcs  norpyxats  npubop,
WHYP NMUTAHWA WU WwTencene B BOAY WK
OPYry ¥XWOKOCTb.

Cnepute, 4ToObl AETW HE MOMNK AOTAHYTHCS
[0 BUCALLEro WHypa nutaHus npubopa.
Cnepwnte, 4T100bl WHYP nNWTaHWA He
Haxoouncs BONM3WM WMNW B KOHTaKTe C

SP
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HarpesalnLWMMNUCs NoBepxHocTaMK pabo-
Taowero npubopa, nobanzoctn oOT
MCTOYHMKOB Tenna MAn oCTPbIX Yrnos.

- B uensx saweit cobeTBeHHOW Ge30nacHOCTH
WUCNONbL3YUTE TONLKO NPUHALANEXHOCTHM U 3a-
nacHble 4actTn mapkn «MynuHekc», npegHas-
Ha4YeHHble ana agaHHoro npubopa.

NMepen nepBbiM
MCcnonb3oBaHuem

BuimoiWTe BCe HAacagku M NPUHAANEXHOCTH
K NpuBopy 1 TWWATENbLHO BbICYLLMTE MX.
Pewetka W HOX OonN¥HbLl OCTABaATLCH
CMa3aHHbIMK.
ObpabaTwiBailTe WX
Macnom.

He pasante npubopy pabortate 6e3
NPOAYKTOB, E€C/NW peleTka W HOX He
CMa3aHbl.

PacTUTENbHBIM

Mopapok paGoTsbl

(1)FonoBKA MACOPYEKM
(12), MowTax ronosku mMacopy6km

- Bosbmute kopnyc (A1) 3a rop t I-E
pacTpybom BBepx. BcraBbTe LI.IHM ﬁr Rﬂ

(nnvHHOK ockto Bnepen) B kopnyc (A1l).
HapeHbTe HOX (A3) Ha KOPOTKYD OCb
PEXYLLUMMKU KPOMKaMK HAPYXY .
YcTaHoBUTE HYKHYKO pelweTtky (Ada wnm
A4b) nocne Hoxa (A3) Tak, 4Tobbl 2 Bbl-
CTyna sownu B 2 nasa Ha kopnyce (A1).
3aBuHTUTE 00 ynopa raiiky (AS) Ha kopny-
ce (A1).

MpoeepkTe NpaBuneHOCTE cOopkK. Ock He
OOMxHAa WaTaTbCa N NOBOpaYMBaThLCA ca-
ma no cebe. B npoTrBHOM Ciy4ae NoBTopu-
Te NepeyYrcneHHble Bhille onepauwi.

. YcranoBka msacopybku Ha npubop

- Boiknoyute npubop v HaKNoHUTE ropno-
BUHY Bnpaso. [loaTONKHWTE TrONOBKY
mMacopyOkun Tak, 4TobObl 3akpenuTb ee Ha
Bnoke peurarens.

- MNepesegnte ropnosuvHy MACOpyOkwn B
BEpPTUKaNLHOE nonoxeHue, 4Tobwbl 3abno-
KWMpOBAaTbL HACAOKY.

(2b)- YCTAHOBWUTE CLEMHBIA NOAMOH (B) HA BLICTY-
Mbl FOPNOBWHBI.

Bknounte npubop: oH rotoe k paboTe.

. Mopsaok paborsi
- MNMonHocTbO NOArOTOBLTE NPoOOYKTEl K NOMO-

®

®® ©

®®

ny. Ypanute KOCTK, XPSALW U CyXOXKMNKA.

- HapexsTe mMaco Ha Kycodku (npubnuaun-
TENLHO 2 X 2 CM) M NONOXWUTE ero Ha
nognoH (B).

- lNocTtaebTe Kaky-HUOyaOL Nnocyay noa Ms-
copyOky.

- HaxmuTe Ha CTOpOoHY «I» («BKN.») KNasuLLK
(F).

- lNocTeneHHo nogasanTe MAco B macopyo-
Ky € nomoLusto Tonkatens (C).

- Hukorpa He nogtankmBainTte MACO
nansuamMu WU KyXOHHLIMKW NPUHaANEXHO-
CTAMW.

- MNpwbop He aomkeH HenpepbLIBHO MONOTb
MSACO JoNnbLue, 4em B TedeHre 14 MUHYT.
NpakTuyeckn coeeT. [0 OKOHYaAHNNK
nomona MOXHO nNpPoONycTUTL 4Yepes
MAacopyOky HEeCKONLKO Kyco4KoB xneba,

4TOObI BECh hapLu BbILLEN HAPYXY.

(3)Y10 genats, ecnu macopy6ky 3aeno?

- Boiknounte npubop, Haxae Ha CTOPOHY
«0» («BbIKN.») KHONKK (F).

- HaxmuTe U HECKONLKO CeKyH NoaepxuTe
KHoOnNky «Reverse» («OBbpatHeil x00») (G),
yT00bLI OCBODOAWTE NPOAYKTHI.

- BHOBb HaXXMWUTE Ha CTOPOHY «l» KHOMKW
, 4TOOBLI NPOAONXKUTL MOMO.

?‘: e! Nepep Tem, Kak UCNONL30BaTh
a WBKHIOHEHHH (F) wnn obpaTtHoro

xopa (G), noxauTechb NOMHOM OCTAHOBKU

npwubopa.

PeuenTbl

MNpumevanmne. [1na peuentos, TpedyoLwmx

O0ONbLWOK MOLWHOCTW, BpEeMS HenpepbIBHOW

paboTel npubopa He A0MKHO NPeBbilaTb

20 cekyHA.

Mpumep peuenta. bapaHvHa C ropoxom.

150 r GapanunHbl 6e3 kocTeit, 90 r apobneHo-

ro ropoxa, 60 r mykn, 30 r Boae!, 1 ronoeka

Nnyka cpegHero paamepa, 2 A0NLKK YeCHOoKa,

CONb, NepeLl.

B oToenbHOM nocyne cmellante apobneHsii

ropox u myky. lNpoponkas mewarts, NnocTe-

neHHo pobaensinte oAy, 4TOBLI NONYYUTL

OAHOPOAHYIO CMECh.

BcTasbTe TONKaTens B ropfioBUMHY M NONOXM-

TEe CMechb B NOAOOH.

BkniounTte npubop v OCTOPOXHO NoaasanTe

CMEeChb B rOPNOBUHY C NOMOLLLIO TONKaTeNs.

HapexbTe nyk, 4YeCHOK M MACO Ha Menkue

KYCO4KHW.

HobasbTe ux B hapw n nomectute gapw B

KacTplonio, Hanue B Hee 0,8 n Boabl C CONbIO

W nepuem. Bapwte Ha menoneHHOM OrHe B

TeYyeHwe Jaca.

lMocne 3akmMnaHna 3aKponTe KPbILLKOW.

47
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MPUCTABKA AN KEBABA (B 3ABUCMMOCTH OT
MOAENN)

(4). MoHTax

(aa)- BcraebTe wHek (A2) B kopnyc (A1) msico-
pyBku (A).

(ab)- YcTaHoBWTe HakoHeyHuK (I1) Ha ronosky
macopydbkn (A) Tak, 4ToObl OBa BhICTyNa
BOLLAM B [1Ba Nas3a Ha ronoBke.

(ac)- HapeHbTe konbLO (12) Ha HakoHeuHuK (1),
a3aTtem yCTaHOBWUTE W 3aBUHTUTE A0 ynopa
ranky (AS).

- YcraHoeute cobpaHHyo ronoeky Ha Gnok
LBWraTens, Kak ykasaHo Ha pucyHke 2A.
Mpumeuyanue. 3T7a Hacagka UCNONL3YeTCH

De3 pelweTKy 1 HOXa.

HAacAaKkA Ans NEYEHBA (B 3ABUCUMOCTH OT
MOAENW)
(5). MonTax

- BcrasbeTe wHek (A2) B kopnyc (A1) msaco-
pybkw (A).

- Ycranosute dhopmy (J2) Ha onopy (J1).

- Cnepnte, 4ToObl ABa BLICTYNA onopbl (J1)
BOLUMW B ABa Na3a Ha kopnyce macopyokn
(A).

- CuneHo 3aBuHTUTE raiiky (AS) Ha kopnyce
(A1), HO He BnokupyiiTe ee. Mg

- YcraHosute cobpaHHylo ronosky fa
ABWraTens, Kak ykasaHo Ha pucyHke 2A.

Mpumeyanne

3T1a Hacaaka ncnonbayetca 6e3 peweTkn u

HOXa.

. Mopspok paboTel

- MpurotoBbTE TECTO.

H10o6bl NONY4UTL XOPOLWWIA pe3ynbTar,

TECTO AONKHO ObITk HE CNULUKOM NNOTHLIM.

- Y106bI BbIDpaThL PUCYHOK, COBMECTUTE .

- NopaBsanTe TecTto, nNoka He cpoenaeTte
HYKHOE KOJIMHECTBO MeYeHbS.

Hacapka ona HABMBKW KONBAC (B 3ABUCH-
MOCTHW OT MOOENMK)

3Ta npucTaBka ycTaHaenueaeTca Ha
ronoeky msicopybkn (A) v cnyxut ans
NPUroTOBNEHWA pPas3nuyHbix kondac no
BaLLEMy BKYCY.

@. MoHTax

- Bcraebte wHek (A2) B kopnyc (A1) msaco-
pyOku (A).

- Ycranosute Hacapky ans konbac (K), a
3aTem CWILHO 3aBuHTKTE ranky (AS).

- YcraHoeute cobpaHHyO ronoeky Ha 6nok
Apurarens, Kak ykazaHo Ha pucyHke 2A.

NMpumevanme. 31a Hacagka MCNONbL3YETCH
6e3 pelweTkn 1 HoXa.

. Mopspok paboTsl

- 3Jra Hacapgka yctaHaBnWBaeTcsa nocne To-
ro, Kak Bel CMONOAKM MACO U NPUIOTOBMNK
¢gapw no ceoemy BKyCY.

- 3amoymTe KULWKW B Tennon soae, 4tobobl
OHW CTann aNacTU4HbIMKU. HapneHsTe ux Ha
Hacapky (K) Tak, 4Tobbl KOHYMK BEICTYNAN
npUBNM3NTENBLHO Ha 5 CM.

- HanonHute daplem ropnoevHy Kopnyca
(A1) macopybku (A), Bkno4muTe npubop m
HaXXMUTE Ha TonkaTens Tak, YTobbl (ap
NOAOLLEN K Kpak Hacaakw.

- BoiknioduTte nprbop.

- OcTaBWIMIACA KOHYMK KULLKW ONIMHOW 5 cm
3aBaxuUTe yanom. HageHsTe aToT y3en Ha
Kpain Hacagku, 4ToDbl B KMLLKY HE nonan

BO3YX.
- BHoBb BkNouMTE Npubop 1 npogonxanTte
nopgasats ¢apw. Kowka agonxHa

3anonNHUTLEA. Y100kl KMLWKA HE CAWMLLKOM
pacTarvBanack, cnegurte, 4tobsl konbacs
He BbINKU CNULWKOM TONCTLIMMA.

- 91y paboTy NpoLUE BLINONHATE BOBOEM:
00WH nopgaeT dapL, a Apyron NoanepXu-
BaeT 3anOnNHAKLWYKOCH KNLLKY.

- cb aplu 6ypeT NnoaaH, BbIKNO4YK-
,Grp aT Bop, CHUMMUTE KULLKY W 3aBSOKATE

Y3NoM OpYyroi KOHeL.

- Yr1obblcaenars konbacy xenaemoii AJIMHbI,
3almneiBanTe M NOBOPaYMBaATE KULLKY B
HY>KHOM MecCTe.

OBOLWWEPE3KA (B 3ABUCMMOCTHW OT MOAE/H)

. MoHTax

7a)- OtknioumTe gsurarens (H) w noaseauTe K
Hemy KOHTehWHep (L1), HaknoHWB ero
BNpago.

- Beegute BLICTYNAOWMIA M3 KOHTEWHepa
(L1) wnwHaens B ock Bnoka peurarens.

- MoBepHUTE rOPNOBUHY BNpago, 4Tobbl OHA
BCTana B BepTUKaNbLHOE NoNoXeHue,

(Tb)- YcTaHOBUTE B  KOHTEMHEP  HYXHBblii
GapabaH (L3), cnerka noBepHye ero,
4TOObl OH NPaBWUNLHO BCTAN HA MECTO.

- lNpoeepbTe NPaBUNbHOCTE COOPKN.

- Mpwn pa6oTe oBoOWEpPE3KN HENb3A
nonb30BaTbCA KHONKOW «Reverse»
(«O6paTHbIii xoa») (G).

(7c). Nopsapok paGoTsi

- MonHOCTLIO NOArOTOBLTE NPOAYKTHI.
- NocTaBbTe Kakyw-HUOByOL nocyay nog
KoHTenHep (L1).

¥
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- Bknovute nprubop, Haxae Ha CTOPOHY «|»
kKHonkwu (F).

- MNomecTuTe NPOAYKTLI B rOPMIOBMHY OBOLLE-
pe3ku (L1) n HaxmuTe Ha Tonkartens (L2).
MNopasanTe pasBHOMEPHO.

- Hukorpa He nogrankueanTe NpoayKThbl
nansuaMmm MAKU KYXOHHBIMWA NpPUHan-
NEeXHOCTAMM.

- Cnepute, 4T0Obl NanbuUbl HE NMonanu B
paboTatowwmia GapabaH.

Yucrtka

- MNepepn seINONHEHWEM YWMCTKW 0bA3aTENL-
HO OTKIOYUTE NPpUBOP OT CEeTW.

- Haxmute Ha kHonky pasbnokwpoeku (E),
nocne 4ero HakNoOHWTE BeCb Y3en
(macopybka (A) + nopmoHn (B) wnm
oeowepeska (L)) BnpaBo n cCHUMUTE ero ¢
6noka apurarens (H).

- Y106bl pazobpate mAcopybky, cHUMUTE
nognoH (B) ¢ ropnoBwHbl, OTBUHTUTE
ranky (AS), a 3aTéM CHUMUTE PELLETKY
(A4), Hox (A3) 1 WwHek (A2).

- ObpawanTecs C pPexylwmmMin 4acTbiMKM C
OCTOPOXHOCTBIO.

- NpomoinTe BCEe pAOeTanu ropa4Yen
MbINILHOWM BOAOW, CNONMOCHUTE U TLUA-
TenbHO BbICYLUUTE UX.

- Pewetka (A4) n Hox (A3) AMI(Q:IG rp . R u
ObITb NOKPLITHI CMa3Ko. CMaxbTe ux
pacTUTeNnbHbIM Macnom.

- Cnepurte, ytobbl BOga He nonana B 6nok
neuratena (H). Ero pocrarouHo ob6TepeTs
BNIRXKHOW TPANKONA.

- He nomewaitte macopyoky (A) (T.e. kop-
nyc (A1), wHek (A2), HOX (A3),
peweTky (A4) uraiky (AS)) B nocyaomo-
€YHYIO MaLLUMHY.

Y10 penartb, ecnu npuodop
He paboTaeT?

- HDUBEDI:TE- NPAaBUNEHOCTE NOOKNHOYEHWNA K
CeTw.

Baw npuGop no-npexHemy He paboTtaeTt?

ObpaTtnTect B TEXHWYECKMIA LEeHTP dUpMbl

«MynuHekKc» (CM. Nepe4YyeHb, NPUBeAeHHLIN B

WHCTPYKLMK).

49

SP



Notice_DKAl_2 642 775-C:hachoir DKA polonais, 1/03/10

15:17 Page 50

1/

Oakyemo 3a eubip npunany Big dipmu
“Myninekc”.

Onuc

A  3HiMHa ronoeka m’sacopybku

A1 Kopnyc

A2 [BWHT

A3 Hix 3 Hepxasilo4oi cTani, Lo camo

3arocTpOETLCSH

CiToukmn

Ada CiTouka 3 ManeHsKMMKM OTBOPaMK:
ANs TOHKOro nomeny

Adb Cito4ka 2 BeNnMKUMK OTBOpPaMM:
ans rpyboro nomeny

laika

3HiMHMA NiaOoH

LWirtoexay ana m’aca

Kpuwka micus 30epiranHsa

npunaans

KHonka ans 3HATTS ronoBKM

M’AcopyOKn

KHonka po6orta/3ynunka (0 - 1)

KHonka “peeepc”

(MmuTTEBMIA 3aaHIK XiA)

Bnok asuryHa

Hacapka pna ke6aby

(sanexHo Big moaeni)

A4

m unmg

=X O™

- Jlogn, aKi mawTe i3nNYHI, 4YyTTEBI
abo poaymoeummn Bagu, abo sKi He
MalTb AOCBIAY ¥ KOPUCTYBaHHI UMM
npunaaom, MOXYTb
BMKOPUCTOBYBATWU WMOro TiNbKu nig
Harnagom ocobu, Aka Bignoeigae 3a
IXHIO ©Oe3neky, o03HaWoMneHa 3
poboTtow npunapa i MoOXe patwu
BignoeigHi iHCTpYyKUIT Ans
KopucTyBaHHAa npunagom. HeobxiaHo
CTEeXWTu 3a TUM, WoO6 3 npunagom He
rpanuce OiTu.

- lNepesipTe, WoOO HOMIHANLHa Hanpyra ea-
LLIOro npunaay eignosigana Hanpysi saLlol
enekTpomepexi.

Byab-ake HenpaBuNbHe NiAKNIOYeHHSA

aHyniBaTUMe rapaHriio.

- Baw npwnag npy3Ha4deHnia BUKNKDYHO ang
AOMALLIHBOro KyNiHApPHOr0 BUKOPWUCTaHHS
BcepeauHi ByanHKy i nig Harnagom.

- KopuctyiTeck Npunaaom Ha piBHIA, YMCTIN
I Cyxiit NOBepXHI.

- Cnigkyite, wo6b Hap npunapasam y pobori
He 3BWcano posre sonoccs, xyctka abo
Kpaeartka.

- BigknovainTe npunan, Big, enekrpomepexi
nicna 3akiHYeHHs KOPWUCTYBaHHA, nig 4ac

npunagas.

11 HakoHe4HK dirypHOI Haca,uchCGrp o{ufghns, npu sctaHoeneHHi abo 3HATTI

12 Kinbue
J @DirypHa Hacapka gna neYymea
(sanexHo Big moaeni)
CynopT
Popma
K Kounyc ana koebacu
(zanexHo Big moaeni)
L Oeouepizka (3anexHo Big mogeni)

L1 bByHkep
L2 LWroexau
L3 Bapabanu (3anexHo Big moaeni)

L3a
L3b

BapabaH gns HapizaHHA
Bapaban ona ¢irypHoro
Hapi3aHHA

BapabaH ana rpy6oro HaTMpaHH«
BapabaH ona TOHKOro HaTUpPaHHsS
BapabGaH ons TBEpAOro cupy
Bapaban ana neoay

L3c
L3d
L3e
L3f

NMopaau 3 TexHikn 6e3nekn

- Nepea nepwmrm BUKOPUCTAHHAM BaLLO-
ro npunaay yBaxxHo nNpouYvTanTe Ui
iHCTpykuio: “MyniHekc” He HecTUmMme
HISKOI BiANOBIiAaNLHOCTI 32 BUKOPUCTaH-
HAl He Y BIANOBIAHOCTI 3 LYEIO IHCTPYKLUIEID.

50

He kopucTyiMTeCch Npunagom, SKLO BiH No-
raHo npautoe abo nowkomkeHwin. Y Tako-
MYy BWNAAKy 3BEpPHITLCH A0 ynOBHOBaXe-
HOro cepegic-ueHTpy “MyniHekc” (auvB.
cnucok y Bpoluypi Npo cepeic).

- byOb-fKMiA PEMOHT, OKpiM 3BWYaMHOro
O4YULLIEHHNA Ta aornaay, 9K 30IMCHI0KTLCA
KNIEHTOM, NOBUHEH NPOBOAVTUCHL B YNOB-
HOBaxeHoMY cepeic-ueHTpi “MyniHekc”.

- HAkwo enekTpowHyp abo BUIKa MOLUKOA-
XEeHi, He kopucTyiTecs npunagom. LWod
YHUKHYTWU Dyab-akoi Hebeaneku, 0bos’'as-
KOBO 3amiHiTb IX B YNOBHOBaXeHOMY
cepsic-ueHTpi “MyniHekc” (AMB. CNUCOK Yy
6poLuypi Npo cepsic).

- He 3aHypioiiTe npunagn, enekTpoLwHyp abo
BUNKY Yy BoAy abo Byab-aKy iHLIY piavHy.

- CnipkyiTe, WwWob enekTpoLHYp He 3BMCaB
Y OAOCTYNHWUX NS OiTei MiCUsX.

- EnNexkTpolHyp HIKONKU He NoB1HeH OyTn No-
B6nn3y abo y KOHTaKTI 3 rapa4YMmMm 4YacTuHa -
MK, nobnmuay oxkepena Ttenna, abo Bytk
3irHYTUM Nig rocCTPUM KyTOM.

- Ona Bawoi 6e3nekn KOPUCTYWTECH TiNbKW
npunapgnsam i 3an4actuHammn Big, dipmm

SP
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“MyniHekc”, 9Ki NigxonaTe A0 BALWIOro
npunany.

NMepep nepwnm
BUKOPUCTaAHHAM

BumwnidiTe Bce npwnagns i oapasy X Woro
peTenbHO BUCYLWITb.

Citouka W  HiXK NOBWHHI  3anMaTUCs
amaweHumi. OBpobnainTe iX onieto.

He paeaite npunagy npauwoBatn 06e3
NPOAYKTIB, AKWO He CiTo4ka W HiX He
3mMaLleHi.

BukopuctaHHs

(1) FoONOBKA M’SCOPYBKM

(1a). 36ipka ronosku m’scopy6ku
- Bisbmitb kopnyc (A1) 3a Tpybky, Tak wob
HanbiNbLLWKIA oTeIp Bye aoropwu. MoTim BCTaB-
Te renHT (A2) (noBrow Biccio Bnepen) vy
kopnyc (A1).
- Ha kopoTky Bicb ogiHbTE HiX (A3) rocTpu-
MK KPasMI HA30BHI.
- Ha uix (A3) HagiHbTe NOTPIOHY CITOYKY
(Ada ato Adb), Tak Wwob 2 BuCTynn 3aiLl-
nny 2 nasu Ha kopnyci (A1).
3akpyTiTk raiiky (AS) Ha kopnyci
KiHUS, ane 6e3 3aTUCKaHHS.
- MNepesipTe 306ipky. Bick HE NOBWHHA Hi rpa-
TW, HIi NOBEPTaTUCL cama. Y NpoTUBHOMY
BMNAAKY NOBTORITE NONepeaHi onepadil.

. BctaHOBNeHHs1 roNnoBKU M’acopybkun Ha

npwunag
- MipBenite ronoBkKy M'ACOPYOKM 3 HAXMNOM

BNpaso A0 Bnoky ABMIryHa, BiOKIIO4EHoro Bi,
enexkTpomepexi. BctaBTe ronoBky M'Aco-
pyOku 0o aHa oTBOpY y Bnouj nBUryHa.

- MNoBepHiTb TPYOKY Yy BEpTUKanbHe NoJso-
HEHHA 00 3aTUCKaHHA.

(2b)- BcTaeTe 3HIMHMIA Niga0H (B) y BUCTYNK Ha

TpyOui.

MipknoyiTe Nnpunan, oo enektpomepexi. Bid

roToBwia no poBoTu.

. BukopucraHHs

- NMigrotyiTe BCHO KiNbKICTE NPOAYKTY ANS
nepementioBaHHa. Bupanite KiCTKW, Xpsi-
LMK | KNNKKA.,

- MNopixTe M'aco Ha WMaTo4kK (NPUBAN3HO
2 x 2 cM) | noKNaaiTe ix Ha nigaoH (B).

- Ning ronoBkoo Mm’'acopybkn nocTaeTe Bia-
noBeiaHWKA NocyA.

- MNepesenite kHONky (F) y nonoxeHHs “1”.

O

®® © O
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- Wroexavem (C) npocyeainte mMm'aco y
TpYyOKy LWUMAaTO4Y0K 3a LUMATOYKOM.

- Hikonu He wToBexaiTe nanbusmu abo
Oyab-9KUM iHLUUM NpegMeToM.

- [Npw nepemenioBaHHI M'ACa HE KOPUCTYW-
Teck Npunagom noHan, 14 xeunuH 6e3 ne-
pepeu.

Miaka3ka: nig KiHeUb MOXHAa MNPONYCTUTK

Kinbka ManeHbkux LmaToukie xniba, wob

BeCb (hapLl BUALLOB HA30BHI.

(3)LLo pobuTn y Bunanxy saiganHa?

- 3ynuHITbL M'Aacopybky, NnepeBoasHIM KHOMNKY
(F) y nonoxexHsa “0".

- [MoTim Ha Kinbka CekyHa HaTUCHITL KHOMKY “pe-
Bepc” (G), wob po3bnokyBaTn NPoOLYKTW.

- Nepeeepits kHONKy (F) y nonoxeHHsa “I” |
NPOAOBXYINTE NepemMenioBaHHA.

Baxnuea npumitka: nepeg nNnpuBeaeHHs y

nito kHonok "pobBota” (F) abo “pesepc” (G)

NoYeKanTech NOBHOI 3yNWHKA Npunaay.

Peuentu:

Mpumitka: [na peuenTtie, WO noTpebyTs

NiABULLIEHOI NOTYXXHOCTI, 4aC KOPUCTYBaHHSA

He NoBuMHeH nepesullyeaT 20 cexkyHa,

Mpuknan peuenTy: bapaHuHa 3 rOPOXOM.

150 BapaHuHuK, 90 r cyxoro ropoxy, 60 r 6o-

powHa, 30 r Boaw, 1 cepeaHa unbynuHa,

G f_ﬁuﬁcﬁnw, cinb, nepeup.
Mjg r LLIOMY nocyAai 3MilanTe Cyxuid ro-

pox | BopoLWHO, NOTIM NOCTYNORO A0AABANTE
BOAY A0 OTPUMaHHA OAHOPIAHO! CYyMILLI.

He Buiamaloum wtoexad 3 TpydOkwW, Bunviate
LD CYMILL Ha NIOOOoH.

YBIMKHITE npunag i WToBXayem NOBINLHO
npocyBainTe cymill y Tpyoky.

MopixTe uMbyno, YacHWK | M'ACO Ha LWIMa-
TOYKA.

HopaiTe ix 0o dapluy, BUNMIATE Y KACTPYNO
30,8 neoan, nopanTe cinb, Nepeus i roTynTe
Ha ManeHbKOMY BOrHi NPOTAroM rogauHun,
MpukpuiATe Nicna 3akKUnNaHHs.

HACAOKA D9 KEBABY (3ANEXXHO BIS MOAENI)

(3)- 30ipka

4a)- BcTasTe reuHT (A2) Ha oro Micue y Kop-
nyci (A1) ronoskn m’acopybku (A).

- [MpwenHarTe HakKOHEeYHWK dirypHOI Hacanku
(11) pno ronoekw (A) — Aga BACTYNKU MaKOTb
YBIFTK Y AiBA Na3wn Ha rofosLji M'acopydku.

- HaninbTe kinbue (12) Ha HakoHe4YHuk diryp-
Hol Hacapkw (11), NOoTiM MILHO 3aKpyTiTb
raikoio (AS).

- NpuegHaiTe TakMm 4YmHOM 3iBpaHy
ronoeky no Gnoka ABuryHa, sk nokasaHo
Ha man 2A.

¥




HOTBCH.

. Bukopucranus

- [Npwurotynre TicTO.

Kpawuin pesynbtat OTPUMAETE 3 TPOXM

M'AKLLIWM TICTOM.

- BwbepiTb ManioHOK, CyMICTMBLUW CTPINKY 3
BuBpaHoo popmMolo.

- Mpauwite o oTpyMaHHa HeobxipHol
KiNbKOCTI Nne4vea.

KoHyc Ang KOBBACH (3ANEXXKHO BIA, “"-’M WC G I p .

Lla Hacaaka, fika BCTAHOBNADETLCHA HA rono-
BKY Mm'acopybkwn (A), DO3BONSE BUrOTOBUTHK
Geaniy copTie koBHacwK Ha BaLl CMaK.

(). 36ipka
- Bcraste rBvHT (A2) Ha Moro micue y kop-
nyci (A1) ronoeku m'acopybku (A).

- BeraHoBiTe konyc (K), noTtim miuHo 3a-
KPYTiTh raikoio (AS).

- MpuegHainTe TakKum 4Y1HOM 3ibpany rono-
BKy N0 Onoka OBuryHa, siK nokasaHo Ha
man 2A.

MpumiTka: HiX i CciTOYKA Y Wi HAacaaui He BKU-

KOPUCTOBYIOTLCH.

. BukopucraHHa

- [Ana ujel Hacagky BUKOPUCTOBYETLCH MO-
nepegHbo 3MoNoTe M'ACO | NpyuNpasneHe
3a BalMM CMaKoMm.

- MNicha BMMOYyBaHHA KWLLOK Yy Tennin soai
ANA NOKpaLLeHHs enacTU4HOCTI, HaalHLTe
X Ha KoHyc (K), Tak wob KiH4uK BUCTYyNas
npubnuaHo Ha 5 cm.

- HanosHiTe dapwem Tpybky Ha Kopnyci
(A1) ronoekn Mm'acopybkn (A), YBIMKHITE
NpUnan i HATUCHITL Ha LITOBXaY Tak, LWoO
dapLu NigjinwoB A0 Kpak KOHyca.

- 3ynuHITL Npunaa.

- Ha 5 cm knwok, LWo BUCTYNaTb, 3aB'AXiTb
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MpumiTka: HiX | ciTodka vy WA Hacaou He By30n. HacyHbTE Uel By30/ Ha KiHELb KO-

BUKOPWUCTOBYIOTLCS. Hyca, Tak WO Yy KULWKAX HE 3annmioch

DIryPHA HACAKA ANS NEYMBA (3ANEXHO BIA, nosITpA. . .

- YBiMKHITE npunan i nopaeaite dapu.

MOAEM)

] Kvwka HanoeHioBaTumeTbes. LL06 kuwka
@- 30ipka 3aHaaTo He poaTarysanacs, He pobitb ay-

- Bcraste reuHT (A2) Ha Woro micue y e TOBCTOoI koBbacw.
kopnyci (A1) ronoeku m'acopybku (A). - Usa pobora Byae nerwo ana ABOX: OOWH

- Bcranosite popmy (J2) y cynopt (J1). nopae cdapLy, a Apyrui NIATPUMYE KULLIKY,

- CywmicTiTe gBa BUCTYNK Ha cynopri (J1) 3 aso- LLLO HANOBHIOETLCA.

Ma nasamun Ha ronosui M'scopydkun (A). - [icns NPoXomMkeHHs BCbOro apLuly 3ynnHiTh

- 3akpyTiTh 0 KiHUA Be3 3aTUCKaHHSA ranky npwiagd, SHIMITe KMLLIKY, WO NULRETeCS, |
(A5) Ha kopnyci (A1). EEB’ﬂiKITb BY30/1. )

- MpuenHainTe TakKum 4YvHOM 3ibpany rono- - Hapaiite koBGaci fjaxaHou AOBXWHW, NO-
BKY 00 Onoka ABWryHa, €K NnokasaHo Ha Aekyon CTUCKAK4K | NOBEPTAIOYN KULLKY.
man 2A.

MpumiTka: OBO4EPIZKA (3ANEXHO BIA, MOAEN!)

Hix i citoyka y uin Hacanu He BUKOPWCTOBY- @ 36ipka

(7a)" Jo BIAKNIOYEHOrO Big, enekTpoMepexi

(7v)-

6noka peurysa (H) cnepepny nigseaits
byHkep (L1) 3 HaxmMnom BNpago.

- Beenite WNuHaens, Wo BucTynae 3 OyHke-
pa (L1), y Bick Gnoka nsuryHa.

- lNMoBepHiTk TPYDKY BNiBO A0 BEPTUKANBHO-

ro NONOXEHHS.

BisbMmiTb noTpibHWiA Gapaban (L3) i BcTas-

Te oro y ByHkep, NereHbLKO NOBEepTayM,

TQK 1110 BiH go0pe BCTaHOBMBCS A0 KiHUS Y

el micuy.

- lNepesipTe 36ipky.

- 3 OBO4EpPI3KOI0 HIKONMM HE KOPUCTYiA-
Tecbk KHONkow “peeepc” (G).

@ . BukopucraHHs
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- ligroTtyiATe BCHO KINBKICTL NPOAYKTY.

- MigcTaete nocya nig 6yHkep (L1).

- MigknodiTe Npunan oo enekrpomepexi.
YBIMKHITE AOr0, HATUCKAKO4YWM NONOXEHHS
“I" kHonkw (F).

- 3aknapite npoayktu y Tpybky OyHkepa
(L1) i TuCHITL WToexa4vem (L2). NocTtyno-
BO i PIBHOMIPHO NopasanTe NPoayKT.

- Hikonu He wToBXaiiTe nansuamu abo
Oyab-9KUM iHLLUM NpeaMeToM.

- MNip vac pobotn He 3anaskTe NanbUaAMK Y
bGapabaH.

OunieHHsa

- NMepen Byab-AKMM OYMLLEHHAM BIOKHO-
YanTe npunan Big enexkTrpoMepexi.

- HatucHiTe kHonky ansa 3xarTa (E), aani Ha-
XWUNiTb By30n (ronoska m'acopytku (A) +
nigooH (B) abo osouepiska (L)) snpaeo i
3HIMITb oro 3 Gnoka asuryHa (H).

- Wo6 pozibpaTtu ronosky m'acopybku,
3Hi-MiTb nipooH (B) 3 Tpybkw, po3kpyTiTh

¥
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ranky (AS), 3HIMIT ciTo4ky (A4), Hix (A3) i
revHT (A2).

- ObepexHO nNOBOALTECH 3 PIXYYUMMK
AeTansamu.

- Bumunitite BCi Ui perani rapsa4or
BOOOK 3 MWNOM, CMNONOCHITH |
peTenbHO BUCYLUITh.

- Citouka (A4) i Hix (A3) NnoBUHHI ByTn
3MaleHMMK — 3acToCcynTe onito.

- Chipkyinte wob Bonora HikonwW He noTpan-
nana y 6nok aguryHa (H). NMpocto npotu-
panTe Moro 3nerka Bonorow raH4yipkoto.

- Hikonwu He cTaBTe ronoeky m’sscopy6-
Ku (A) y MawmHy ans MmuTTa nocyay —
To6TO0 KOpnyc (A1), reuHT (A2), Hix
(A3), citouku (A4) i raiky (A5).

Lo poOuTK, 9KLWL0 BaLL
npunag He npaule?

- lMNepeeipTe NigKNio4YeHHs 4o
ENeKTPOMEpPEX.

Baw npunag Bce 04HO HE Npauoe?

3Bep-HiTLCA A0 YNOBHOBAXEHOIO

cepsic-ueHTpy “MyniHekc” (AWB. CNUCOK Y

Opowwypi npo cepeic).

McGrp.Ru
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Pateicamies Jums, ka izvélgjaties Moulinex
sadzives tehniku.

Apraksts

A Galas masinas nonemama galvina

A1  Korpuss

A2 Skrive

A3 Nerlséjosa térauda pasasinoss nazis

A4  Sietini

Ada Sieting ar sikiem caurumiem:
smalks malums

Adb Sietin$ ar lieliem caurumiem:
rupjs malums

Uzgrieznis

Nonemama paplate

Galas stuméjs

Piederumu glaba s@nas vietas pa regs

Galasmasinas galvinas atvérsanas

poga

leslegsanas/lzsléegsanas poga (0 - 1)

Poga«Pretéjais virziens» (tulitéja

darbibas virziena parslégsana)

Motora bloks

Piederumi maltas galas produktu

gatavosanai (atbilstosi modelim)

11 Atveres uzgalis

12 Gredzens

o

- I OmMm moOmZE

- J
J Uzgalis cepumiem (atbilstosi WMI@IG r p -
n

J1 Pamatne

Forma

K  Piltuve desam (atbilstosi modelim)
L Darzenu rives (atbilstoSi modelim)
L1 Magazina

Biditajs

Rives (atbilstosi modelim)

L3a Rive smalcinasanai

L3b Rive rupjai smalcinasanai

L3c Rive rupjai rivésanai

L3d Rive smalkai rivésanai

L3e Rive Parmas siera rivésanai
L3f Rive biezzupas/meérces u.c. paga-
tavoSanai

Padomi Ju a1 droSibai

- Pirms lietojat aparatu pirmo reizi, rupigi
izlasiet lietosanas pamacibu: lietoSana
neatbilstosi pamacibai, atbrivo
Moulinex no jebkadas atbildibas.

- Sis aparats nav paredzéts tidu per-
sonu (tai skaita bérnu) lietosanai,
kuru fiziskas, sensoras vai intelek-
tualas spéjas ir ierobezotas, vai arn
tadu personu, kam trukst pieredzes
vai zinasanu, iznemot gadijumus,
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kad aparats tiek lietots kadas citas,
par vinu drosibu atbildigas perso-
nas vadiba, vai ari sekojot Sis
personas iepriekS sniegtam ins-
trukcijam par aparata lietosanas
noteikumiem. Neatstajiet bérnus
bez uzraudzibas, lai parliecinatos,
ka vini nespéléjas ar So aparatu.

- Parbaudiet, vai aparatam nepiecieSamais
stravas spriegums atbilst jusu elektrosistemai.

Nepareizas pieslégsanas gadijuma garan-

tija tiek anuléta.

- Aparats ir paredzeéts tikai kulinarai lietoSanai
telpas, majas apstaklos un uzraudziba.

- Darbiniet aparatu uz plakanas, firas un
sausas virsmas.

- Nepielaujiet, ka virs ieslegta aparata
atrastos gari mati, Salle vai kaklasaite.

- lzsledziet aparatu, kad to nelietojat, tiriet,
iznemat vai ievietojat ta piederumus.

- Neizmantojiet aparatu, ja tas pienacigi
nedarbojas vai ir bojats. Sada gadijuma
versieties Moulinex licencéta apkopes
centra (skatit sarakstu apkopes bukleta).

- lejaukSanos, kas nav saistita ar klienta
veikto tinsanu un parasto apkopi, drikst
veikt Moulinex licencéeta apkopes centra.
baroSanas vads vai kontaktdaksa ir

nedarbiniet aparatu. Lai tos nomai-

itu, obligati vérsieties Moulinex licencéta

apkopes centra (skatit sarakstu apkopes
bukleta).

- Neievietojiet aparatu, barosanas vadu vai
kontaktdaksu tdeni vai cita Skidruma.

- Nepielaujiet baroSanas vada atrasanos
bérnu tuvuma.

- Barosanas vads nekad nedrikst atrasties
tuvu karstuma avotam, karstu detalu tuvu-
ma vai kontakta ar tam vai uz asa stura.

- Jusu droSibas labad izmantojiet tikai tos
Moulinex piederumus un detalas, kas
pie-meérotas aparatam.

Pirms pirmas izmantosanas

Nomazgajiet visus piederumus un rupigi tos
noslaukiet.

Gan rezgim, gan nazim vienmér jabuat
ieellotam. Parkldjiet tos ar ellu.

Nedarbiniet ierici tukSgaita, ja rezgis vai
nazis nav ieellots.

SP
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Darba saksana

GALAS MASINAS GALVINA

(1). Galas masinas galvinas montaza

()" Nemiet korpusu (A1) aiz aug$ejas dalas,
novietojot platako atverumu uz augsu. Tad

ielieciet skruvi (A2) (ar platako galu pa

prieksu) korpusa (A1).

- Piestipriniet nazi (A3) isajai skrives asij,
novietojot griezosas puses uz aru.

- Novietojiet izvéléto sietinu (Ada vai Adb) uz
naza (A3) ta, lai 2 izcilni atbilstu korpusa
2 ierobiem (A1).

- Lidz galam uzgrieziet uzgriezni (A5) korpu-
sam (A1).

- Parbaudiet montazu. Ass nedrikst ne
kustéties, ne griezties ap sevi. Pretéja gadr
juma velreiz veiciet iepriek$gjas darbibas.

. Galas masinas galvin & ievietoSana apara ta

- Prefi izslegtajam motora blokam novietojiet
galas masinas galvinu, noliektu pa labi.
lelieciet galas masinas galvinu lidz galam
uz motora bloka.

- Novietojiet piltuvi vertikali, to blokgjot.

(2b)- Novietojiet nonemamo paplati (B) uz

piltuves izcilniem.

® & & 6

®®

leslédziet aparatu. Tas ir darba kart'm CG

. lzmantosana
- Sagatavojiet visu malamas partikas daud-
zumu, iznemot kaulus, skrims|us un nervus.
- Sagrieziet galu gabalos (apméram 2 x 2
cm) un novietojiet uz paplates (B).
- Zem galas masinas galvinas novietojiet
trauku.
- Nospiediet taustinu (F) «|» pozicija.
- Ar galas stumeja (C) palidzibu ievadiet galu
aparata gabalu péc gabala.
- Nekad nestumiet ar pirkstiem vai citu riku.
- Nemaliet galu ilgak par 14 minatém.
Padoms: lai aparata nepaliktu malta gala,
beidzot darbu, Jus varat aparata ievadit
dazus maizes gabalinus.

@Ko iesakt aizsprostojuma gadijuma?

- Apturiet galas masinu, nospiezot taustinu
(F) «0» pozicija.

- Péctam dazas sekundes paturiet piespiestu
«Reverse» (G), lai atbrivotu aparatu no
produkta.

= Lai turpinatu malSanu, nospiediet pogu (F) «l»
pozicija.

Svarigi: Lai spiestu

«|leslégSanas/lzslégsanas pogu» (F) vai

«Pretéja virziena» pogu (G), pagaidiet,

kameér aparats pilnigi beidz darboties.

Receptes:

Piezime: édiena pagatavoSanai, kam
nepiecieSsama paaugstinata jauda, aparatu
nedrikst lietot ilgak ka 20 sekundes.
Recepte: Jéra gala ar Skeltiem zirniem.
150q jéra galas, 90 g Skelto zirnu, 60 g miltu,
30 g tdens, 1 vidéja lieluma sipolu, 2 kiploka
daivinas, sali, piparus.

Trauka sajauciet Skeltos zirnus un miltus,
tad pamazam pievienojiet udeni, lai iegutu
vienmeérigu maisijumu.

Atstajot stumeéju aparata, parvietojiet 3o
maisijumu uz paplates.

ledarbiniet aparatu un Iéni ar stuméja
palidzibu stumiet maisijumu aparata.

Sikos gabalinos sagriezt sipolu, kiplokus un
jéra galu.

Pievienot samalto galas masu, ievietojiet
katla ar 0,8 litriem tdens, sali un pipariem
un uz lénas uguns variet vienu stundu.

Péc noputosanas uzlieciet vaku.

PIEDERUMI MALTAS GALAS PRODUKTU GATAVOSA-
NAI (ATKARIBA NO MODELA)

(ac)-

(4). Montaza

Y iet skrivi
ﬁ; gﬁeﬁ s (A) korpusa (A1).

(A2) galas masinas

Novietojiet atveres uzgali (I1) uz galvinas

(A) ta, lai abi izcilni sakristu ar galas

masinas galvinas ierobiem.

Novietojiet gredzenu (I12) uz atveres uzgala

(1), tad uzgriezni (A5) un grieziet to |oti

Specigi.

- Novietojiet tadéjadi samontéto galvinu uz
motora bloka, ka tas noradits 2A.

Piezime: Sis piederums tiek izmantots bez

sietina un naza.

UZGALIS CEPUMIEM (ATKARIBA NO MODELA)

@ Montaza

55

- levietojiet skruvi (A2) galas masinas
galvinas (A) korpusa (A1).

- levietojiet veidni (J2) atveré (J1).

- Abiem pamatnes (J1) izcilniem jasakrit ar galas
masinas galvinas diviem ierobiem (A).

- Grieziet lidz galam uzgriezni (A5) uz
korpusa (A1).

- Novietojiet tadéjadi samontéto galvinu uz
motora bloka, ka tas noradits 2A.

Piezime:

Sis piederums tiek izmantots bez sietina un

naza.

¥
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. lzmantosana

- Sagatavojiet miklu.

Labaku rezultatu Jus panaksiet, darbojoties

ar mikstu miklu.

- lzvélieties ziméjumu, attiecigi novietojot
bultinu uz izvéleto formu.

- lelieciet miklu vélamajam cepumu daudzumam.

PILTUVE DESAM (ATKARIBA NO MODELA)

Sis piederums, kas pievienojams galas

masinas galvinai (A), Jums laus pagatavot

dazadas desas, kas atbilst tiesi Jlsu gaumei.

(6). Montaza

- levietojiet skravi (A2) galas masinas
galvinas (A) korpusa (A1).

- Novietojiet piltuvi (K), tad uzgriezni (A5) un
Specigi aizgrieziet.

- Novietojiet tadéjadi samontéto galvinu uz
motora bloka, ka tas noradits 2A.

Piezime: Sis piederums tiek izmantots bez

sietina un naza.

. lzmantosana

- So piederumu izmanto, kad gala ir samalta
un kad tai pievienotas garsvielas.
- Péc tam, kad zarna ievietota vésa udeni, lai

ta atgutu elastigumu, uzmauciet to
(K), atstajot apméram 5 cm. MJ (\.‘.eG r p

- Piepildiet ar malto galu galas masinas
galvinas (A) korpusu (A1), iedarbiniet
aparatu un spiediet galas stumeju ta, lai
malta gala nonaktu lidz piltuves galam.

- lzsledziet aparatu.

- No zarnas pari palikusajiem 5 cm izveidojiet
mezglu. Uzstumiet mezglu uz piltuves gala,
lai izvairitos no gaisa nonaksanas zarna.

- ledarbiniet aparatu un turpiniet pildit zarnu
ar malto galu. Lai zarna nebutu parak nos-
priegota, neveidojiet parak resnas desas.

- Sis darbs biis vienkarsaks, ja to veiksiet
divata: viens pilda malto galu, otrs - uzma-
na zarnu, kas tiek pildita.

- Kad izlietota visa malta gala, apturiet
aparatu, nonemiet no piltuves palikuso
zarnas dalu un izveidojiet mezglu.

- Veidojiet desas vélama garuma, laiku pa
laikam aizspiezot un pagriezot zarnu.

DARZENU SMALCINATAJS (ATBILSTOSI MODELIM)
(7). Montaza
(7a)- Prefi izslegtajam motora blokam (H) novie-
tojiet magazinu (L1), pavérsot to pa labi.
- lestipriniet magazinas katu (L1) motora bloka
asl.

- Pavérsiet piltuvi pa kreisi lidz vertikalam

stavoklim.

Nemiet izvéleto tvertni (L3) un ievietojiet to

magazina, to mazliet pagriezot, lai ta sava

vieta ieietu lidz galam.

- Parbaudiet montazu.

- Darzenus smalcinot, neizmantojiet pogu
«Pretéjais virziens» (G).

(7). lzmantosana

56

- Sagatavojiet visu partikas daudzumu.

- Zem magazinas novietojiet trauku (L1).

- lesledziet aparatu. ledarbiniet to, nospiezot
taustinu (F) «I» pozicija.

- levietojiet produktus magazinas sprauga
(L1) un uzspiediet ar biditaju (L2). Regulari
papildiniet produkta daudzumu.

- Nekad nestumiet ar pirkstiem vai ar
cietiem instrumentiem.

- Nebaziet pirkstus tvertnu iekSiené iekartas
darbibas laika.

Tirnsana

Pirms firisanas izslédziet aparatu.

- Nospiediet atvérsanas taustinu (E), tad

nolieciet visas detalas (galas masinas galvinu

( lati (B) vai darzenu griezéju (L) pa

“labi, lai nonemtu motora bloku (H).

- Lai nonemtu galas masinas galvinu, nonemiet

ejas (B) paplati, noskruvejiet uzgriezni (A5),

nonemiet sietinu (A4), nazi (A3) un skruvi (A2).

- Ar griezosSajas detalam darbojaties uzmanigi.

- Visas detalas mazga jietsilta ziepju deni,
noskalojiet un ri pigi noshukiet.

- Sietinam (A4) un nazim (A3) japaliek
ellainiem. leziediet tos ar ellu.

- Nepielaujiet mitruma iekluSanu motora bloka
(H). Vienkarsi noslaukiet to ar mitru lupatu.

- Nemazgajiet galas masinas galvinu (A)

trauku mazga ama nasina, tas ir, korpusu

(A1), skravi (A2), nazi (A3), sietinus (A4)

un uzgriez-ni (A3).

Ko darit, ja aparats

nedarbolas‘?

- Parbaudiet pieslegumu.

Ja aparats vél joprojam nedarbojas, ver-
sieties Moulinex licencéta apkopes centra
(skafit sarakstu apkopes bukleta).

P
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Piedalisimies vides
aizsardziba!

@ JUsu aparats satur vairakus vértigus
materialus vai materialus, kurus var
atkartoti izmantot.

= Nododiet to savaksanas punkta
otrreiz€jai parstradei.

McGrp.Ru

57
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Dékojame, kad pasirinkote «Moulinex» gamin;.

Aprasymas

A Nuimamas malimo masinélés priekis

A1 Pagrindas

A2 Sraigtas

A3 Nerldijantis, savaime pasigalandantis

peilis

Grotelés

Ada Groteles mazomis skylemis:
sumala smulkiai

Adb Grotelés didelémis skylémis:
sumala stambiai

Verzlé

Nuimamas déklas

Mésos grustuvas

Priedy laikymo skyriaus gaubtas

Mygtukas atsklesti malimo masinélés

priekj

Jungiklis «Veikti»/ «Sustoti» (0 - 1)

Jungiklis «<Atgal» (momentinis

atbulinis veikimas)

Variklio korpusas

Priedas kebabui gaminti (pagal modelj )

Pjaustymo antgalis

Mova

Sausainiy pjaustyklé (pagal

Laikiklis

Forma

Piltuvelis deSreléems gaminti

(pagal modelj)

L Darzoviy pjaustyklé (pagal modelj)

A4

N

- oMM mooOmE

RGSem=

L1 Talpiklis
L2 Grdstuvas
L3 Cilindrai (pagal model))

L3a Cilindras pjaustyti

L3b Cilindras pjaustyti formomis
L3c Cilindras-trintuveé (stambi)
L3d Cilindras-trintuvé (smulki)
L3e Cilindras parmezano siriui
L3f Cilindras ledui

Saugos patarimai

- Pries pirmasyk iSmé gindami savo aparatg
atidziai perskaitykite naudojimosi taisykles:
jei naudosités ne pagal instruk-
cija,«Moulinex» nesaistys jokie
i $pareigojimai.

- Sis aparatas nera skirtas naudoti asme-
nims (taip pat vaikams), kuriy fizinés, ju-
timines arba protines galimybeés yra apri-
botos, taip pat asmenims, neturintiems
atitinkamos patirties arba Ziniu, iSskyrus

"MEGrp.

tuos atvejus, kai uz jy sauguma atsakingi
asmenys uztikrina tinkama priezZiura arba
jie is anksto gauna instrukcijas del Sio
aparato naudojimo. Vaikai turi bati prizia-
rimi, uztikrinant, kad jie nezaisty su apa-
ratu.

- Patikrinkite, ar aparatui reikalinga elektros
tampa sutampa su jusy elektros tinklo jtampa.
Bet kokia jungimo klaida panaikina garantija .
- Aparatu galima naudotis tik gaminant mais-
ta namuose, viduje, nepaliekant aparato be

prieziaros.

- Naudokite aparata pastate ji ant lygaus,
Svaraus ir sauso pavirsiaus.

- Neleiskite ilgiems plaukams, Salikéliui ar
kaklarysiui karoti virs veikianCio aparato.

- I§junkite aparata is tinklo, kai baigiate juo
naudotis, kai jj valote, kai jdedate ar iSimate
detales.

- Nesinaudokite aparatu, jei jis neteisingai
veikia arba yra sugedes.Tokiu atveju
kreipkites | jgaliota «Moulinex» paslaugy
centrg (ziurekite sgrasg Siame lankstinuke).

- Bet kokia aparato priezitra, iSskyrus valyma
ir jprastine priezidra, atliekama kliento, turi bti
atlikta jgalioto «Moulinex» paslaugy centro.

- Jei maitinimo laidas arba kistukas sugedo, ne-

naydokite aparato. Kad iSvengtuméte bet

Iﬁc@vojaus, bitinai nuneskite juos pakeisti

ligaliota «Moulinex» paslaugy centra (ziurekie

sgrasa Siame lankstinuke).

- Nekiskite aparato, maitinimo laido ar kistuko
i vandenj ar kokj kita skystj.

- Pasirupinkite, kad maitinimo laidas nebuty
pasiekiamas vaikams.

- Maitinimo laidas niekuomet neturi buti arti
ar ant Silty daikty, Silumos skleidimo Zidinio
ar liestis su jais.

- Rlpindamiesi savo saugumu, naudokite tik
«Moulinex», detales ir priedus, pritaikytus
jasy aparatui.

Pries pirma kat naudodamiesi

Nuplaukite visus priedus ir kruopstiai juos
nusausinkite.

Gan rezgim, gan nazim vienmér jabut
ieellotam. Parklajiet tos ar ellu.

Nedarbiniet ierici tukSgaita, ja rezgis vai nazis
nav ieellots.

Parengimas darbui

MASIMEIES PRIEKIS

(1). Masinélés priekio montavimas
(1a)- Paimkite pagrinda (A1) uz kaklelio, atsuke

o8

R
L/
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didziaja ertme j virsy. Tuomet jleiskite sraigta

(A2) (pirmiausiai ilgaja asj) | pagrinda (A1).
- Uzmaukite peilj (A3) ant trumposios asies,

pjaunanciomis briaunomis | iSore.

®

- Uzdeékite norimas groteles (Ada arba A4b)
ant peilio (A3) taip, kad du iSsikiSimai sutap-
ty su dviem pagrindo rantais (A1).

- Prisukite verzle (A5) prie pagrindo (A1) - iki
galo, bet neuzkirskite.

- Patikrinkite, kaip sumontavote. ASis neturi
nei laisvai judéti, nei suktis pati apie save.
PrieSingu atveju pakartokite ankstesnius
veiksmus.

@. Masinélés priekio uzdéjimas

- Veidu atsisuke | iSjungta variklj, pakreipkite
masinelés priekj kakleliu j desine. [stumkite
masinelés priekj iki galo, prie variklio bloko.

- Sugrazinkite kaklelj j vertikalia padétj, kad
uzsifiksuotuy.

- Pritaisykite nuimama dékla (B) ant kaklelio

iSsikiSimuy.

Jjunkite aparata. Juo jau galima naudotis.

. Naudojimasis

- Pasiruoskite visg norimo sumalti maisto kiek].
ISimkite kaulus, kremzles ir sausgysles.

- Supjaustyklte meésa gabaliukais {mazdaug
2 x 2 cm) ir sudékite ant déklo ( B}

- Padekite indg po masinélés priekiu.

- Jungiklj (F) nustatykite | padétj «|».

- Gristuvu (C) mésa gabaliukas po gabaliu-
ko stumkite j kaklel].

- Niekuomet nestumkite mésos pirstais ar
kokiu kitu jnagiu.

- Maldami mésa, nenaudokite aparato ilgiau
kaip 14 min.

Pravartu: baigdami darbg, galite sumalti kelis

mazus gabalélius duonos, kad 5§ masinélés

iSeity visa malta mésa.

(3Ka dayti, jei uz skemsa?

- Sustabdykite mallimo masinéle nustatydami
|unglk|1 {F} j' padﬂu w«(Qn,

- Kad i§judintumete uzstrigusj maista, keleta
sekundziy palaikykite jungiklj «Atgal» (G).

- Jungiklj (F) nustatykite | padétj «|» ir galesite
malti toliau.

Svarbu: prie$ duodami komanda «Veikti» (F)

arba «Atgal» (G) palaukite, kol aparatas visis-

kai sustos.

Receptai

Atsiminkite: ruoSiant produktus, kuriuos sumalti

reikia didelés galios, masinélés naudojimo lai-

kas negali virsyti 20 sekundziy.

Recepto pavyzdys: aviena su skaldytais

Zirniais

® @ &

®

150g avienos, 90 g skaldyty zirniy, 60 g milty,
30 g vandens, 1 vidutinio dydzio svogunas,
2 skilteles Cesnako, druskos, pipiry.

Inde sumaiykite skaldytus Zirnius ir miltus,
paskui pamazu pilkite vanden), kad gautuméte
vientisg misinj.

Grastuvui esant kaklelyje, supilkite §j misinj j
dekla.

lijunkite aparata ir pamazu grustuvu stumkite
misinj } kaklel].

MaZais gabaléliais supjaustykite svogunus,
cesnaka ir mesa.

Sumaisykite juos su malta mase, sudékite j pri-
kaistuvj, jpilkite 0,8 litro vandens, druskos, pipi-
ry ir valanda troskinkite ant nedidelés ugnies.
Kai prades putoti, uzdenkite.

PRIEDAS KEBABUI GAMINTI (PAGAL MODELY))
. Montavimas
3a)- ltaisykite sraigta (A2) j masinelés priekio (A)
pagrinda (A1).

(ab)- Pritaisykite pjaustymo antgalj (1) ant

crp

masinélés priekio (A) ir sutapdinkite du iSsi-

kiSimus su dviem masinélés priekio rantais.
(ac)- Pritvirtinkite mova (12) ant plaustymo antga-

askui uzdekite verzle (A5) ir ja labai

g# risukite.

itaip sumontuota masinélés priek] pritaisy-
kite prie variklio bloko, kaip aprasyta 2A.
Pastaba. sis priedas naudojamas be groteliy
ir be peilio.

SAUSAINIY PJAUSTYKLE (PAGAL MODEL])

@. Montavimas

59

- Jtaisykite sraigta (A2) j masinélés priekio (A)

pagrinda (A1).

| laikiklj (J1) idékite forma (J2).

Sutapdinkite du laikiklio (J1) i$sikiSimus su

dviem masinelés priekio (A) rantais.

Verzle (AS5) prisukite prie pagrindo (A1) - iki

alo, bet neuzkirskite.

- Sitaip sumontuota masinélés priek| pritaisy-
kite prie variklio bloko, kaip apraSyta 2A.

Pastaba:

Sis priedas naudojamas be groteliy ir be peilio.

. Naudojimas

- Paruoskite tesla.

Geriausiy rezultaty pasieksite, jei tesSla bus

apyminksté.

- Pasirinkite sausainio formele ir sutapdinkite
rodykle su pasirinkta formele.

- Vis stumkite tesla j kaklelj, kol pasigaminsi-
te norima sausainiy kiekj.

¥
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PILTUVELIS DESRELEMS GAMINTI (PAGAL MODEL))
Sis priedas, pritvirtinamas prie masinélés priekio
(A), padés jums pasigaminti jvairiausiy rusiy
desreliy pagal savo skoni.

(6). Montavimas

- |taisykite sraigta (A2) | masinélés priekio (A)
pagrinda (A1).

- |taisykite piltuvélj (K), paskui verzle (A5) ir ja
labai tvirtai prisukite.

- Sitaip sumontuota masinélés priekj pritaisy-
kite prie variklio bloko, kaip aprasyta 2A.
Pastaba: sis priedas naudojamas be groteliy

ir be peilio.

. Naudojimas

- Si detalé naudojama po to, kai jau sumaléte
mésa ir pagardinote ja pagal savo skon.

- Palaike zarna drungname vandenyje, kad ji
atgauty tampruma, uzmaukite ja ant piltu-
velio (K), palikdami apie 5 cm.

- Pripildykite maltos masées masineles priekio
(A) pagrindo kaklelj (A1), jjunkite aparata ir
spauskite grustuva, kad masé atsidurty
piltuvo apacioje.

- Sustabdykite aparata.

- IS palikty 5 zarnos centimetry padarykite
mazga. Pastumkite mazga | piltuvélio gilu-
ma, kad zarnoje nesusikaupty oras.

- Vel jjunkite aparata ir toliau stumki
mase. zarna prisipildys. Kad zarna per daug
neissitempty, nedarykite labai story desreliy.

- E'Sj darba lengviau atlikti dviese: vienas stumia
malta mase, o kitas laiko besipildancia zarna.

- Kai visa malta masé sunaudota, sustabdy-
kite aparata, numaukite zarna nuo piltuvélio
ir padarykite mazga.

- Tam tikrais atstumais suimdami ir persuk-
dami Zzarng, darykite norimo ilgio desreles.

DARZOVIY PJAUSTYKLE PAGAL MODEL])
. Montavimas
(7a)- Veidu atsisuke ] iSjungta variklj (H), paimkite

talpykle (L1) ir pasukite ja | deSine.

- Strypa, iSeinantj i talpyklés (L1), jleiskite |
variklio bloko asj.

- | kairg puse sukdami kaklel}, grazinkite Jj |
vertikalia padét;.

(7b)- Pasirinkite cilindra (L3) ir lengvai pasukioje
istatykite ji j talpykle taip, kad jis iki galo jeity
i savo vieta.
- Patikrinkite, kaip sumontavote.
- Naudodami darzoviy pjaustykle,
nespauskite jungiklio «Atgal» (G).
(7c). Naudojimas

- Pasiruoskite visa norimo susmulkinti maisto
kieki.

pMaGr
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Po talpykle (L1) padékite inda.
- ljunkite aparata. Kad jis pradéty veikti,
jungiklj (F) nustatykite | padetj «I» .

- Sudeékite darzoves | talpykles (L1) kaklel; ir
stumkite grastuvu (L2). Pildykite tolygiai.

Valymas

- Niekuomet nestumkite pirstais ar kokiu
kitu jnagiu.

- NejkiSkite pirsty j veikiantio aparato cilindry
vidy.

- Prie$ valydami aparata, kiekvienasyk isjun-
kite ji.

- Paspauskite atsklandos mygtuka (E),
paskui pasukite visa komplekta (masinélés
priekj (A) + padékla (B) arba darzoviy
pjaustykle (L)) i deSine, kad atskirtuméte
nuo variklio bloko/ korpuso (H).

- Kad iSmontuotuméte masinélés priekj,
nuimkite dekla (B) nuo kaklelio, atsukite
verzle (A5), isimkite groteles (A4), peil (A3)
ir sraigta (A2).

- Atsargiai elkités su pjaunanciomis dalimis.

- Nuplaukite visas dalis Siltu muilinu vandeniu,
perplaukite ir kruopsciai nusausinkite jas.

- telés (A4) ir peilis (A3) turi bati rieba-

p _Wi[ﬂt&pkite juos aliejumi.

- Niekuomet neleiskite, kad drégmé prasisk-
verbty | variklio bloka (H). Tik nuvalykite jj
kiek sudrékinta Sluoste.

- Nedékite masineé és priekio (A), tai yra, pag-
rindo (A1), sraigto, (A2), peilio (A3), groteliy
(A4) ir verz &s (A5), | indy plovimo masina.

Ka daryti, jei Jusy aparatas
neveikia?

- Patikrinkite, ar gerai jjungtas.

Jiisy aparatas vis tiek neveikia? Kreipkités |
igaliota «Moulinex» paslaugy centrg (ziurekite
sarasa Siame lankstinuke).

Prisidekime prie aplinkos
apsaugos!

@ Jusy aparate yra daug medziagy, kurias
galima pakeisti | pirmines Zaliavas arba
perdirbti.

= Nuneskite jj | surinkimo punktg arba, jei
jo néra, | igaliotg priezidros centrg, kad
aparatas baty perdirbtas.

SP
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Taname teid, et valisite Moulinexi toote.

Toote kirjeldus

A Eemaldatav hakkimispea

A1  Korpus

A2 Heeliks

A3 Iseterituv roostevaba |Giketera

A4 Kurnrestid

Ada Vaikeste aukudega kurnrest:
peenhakkimine

Adb Suurte aukudega kurnrest:
jamehakkimine

Mutter

Eemaldatav sisestusalus

Toukur

Hoidik tarvikutele

Nupp hakkimispea vabastamiseks

Kaivitusnupp (0 - 1)

Nupp «Tagasikaik»

(hetkeline tagurpidikaik)

Mootoriplokk

Kebbe liha 16ikur (vastavalt mudelile)

Koonus

Voru

Kupsisevorm (vastavalt mudelile)

Tugi

Vorm

Vorstilehter (vastavalt mudeliM C

Juurviljaléikur (vastavalt mudelile)

Magasin

Toukur

Trumlid (vastavalt mudelile)

L3a Loikumistrummel

L3b Vormldikumise trummel

L3c Jameriivimise trummel

L3d Peenriivimise trummel

L3e Parmesani trummel

L3f Jaatrummel

n

- I oOmMmMmMoOOmr

rrrFEXCC eSS
ol F’h}—l o=

Ohutusnouanded

- Enne hakklihamasina esmakordset
kasutamist lugege kasutusjuhend
hoolikalt labi: seadme mitte otstarbeko-
hane kasutamine vabastab Moulinexi
igasugusest vastutusest.

- See seade ei ole moeldud kasutami-
seks puudulike fiiusiliste voimetega-,
koordinatsioonihairetega- voi piiratud
mentaalsete omadustega isikute poolt,
samuti vastavat kogemust voi vasta-
vaid teadmisi mitte omavate isikute
(sealhulgas ka laste) poolt. Nimetatud
tingimustesse voib suhtuda teatavate
moondustega juhul kui nimetatud,
piiratud  tegevusvoimega isikud
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toimivad kas vahetult voi kaudselt
nende tervise ning heaolu eest
vastutavate isikute otsese jarelvalve all
voi on omandanud piisavad, seadme
kasutamise seisukohast olulised esma-
sed teadmised ja oskused. Uhtlasi
tuleks jalgida, et seadet ei kasutaks
lapsed naiteks manguasjana.

- Veenduge, et vooluvorgu pinge vastaks
seadme nimipingele.

Mis tahes eksimus seadme vooluvorku

lilitamisel tuhistab garantii.

- Teie hakklihamasin on moeldud ainult
koduseks soogivalmistamiseks; seda tuleb
kasutada eranditult siseruumides ja pideva
jarelvalve all.

- Asetage seade tasasele, puhtale ja kuivale
pinnale.

- Arge jatke tdotava seadme kohale rippuma
pikki juukseid, salli ega lipsu.

- Kohe parast t66 l10ppu, puhastamise ning
tarvikute kinnitamise voi lahtimonteerimise
ajaks eemaldage seade vooluvorgust.

- Arge kasutage seadet, kui see ei toota
korralikult voi kui see on kahjustatud.
Sellisel juhul p&drduge Moulinexi volitatud
teeninduskeskusesse (vaata nimekirja
teenindusbukletis).

G 3 ‘xoldustnod peale puhastamise ja
rp.. ase kaitlemise tuleb Iabi viia

Moulinexi volitatud teeninduskeskuses.

- Seadet ei tohi kasutada, kui voolujuhe voi
pistik on kahjustatud. Vdimalike dnnetuste
valtimiseks laske need ringi vahetada
Moulinexi volitatud teeninduskeskuses
(vaata nimekirja teenindusbukletis).

- Arge asetage seadet, voolujuhet ega
pistikut vette ega mdne muu vedeliku sisse.

- Arge jatke voolujuhet rippuma laste
kaeulatusse.

- Vaadake, et voolujuhe ei satuks kunagi
kokkupuutesse seadme kuumade osadega
ega mone kuumusallika vahetusse lahedusse
ning ei jookseks Ule teravate nurkade.

- Teie enda turvalisuse huvides kasutage
koos seadmega vaid seadmele vastavaid
Moulinexi tarvikuid ja varuosi.

Enne esimest kasutamist

Peske ja kuivatage koik tarvikud hoolikalt.
Restil ja noal peab olema maardekiht.
Kasutage maarimiseks toidudli.

Arge laske maarimata resti ja noaga
seadmel tihjalt to6tada.

SP
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Kasutamine

Restil ja noal peab olema mlirdekiht.
Kasutage mllrimiseks toidumli.

Irge laske mllrimata resti ja noaga seadmel
tihjalt tlitada.

HAKKIMISPEA
(1) Hakkimispea kokkupanemine

(1a)- Asetage hakkimispea korpus (A1), seda si-

sestustorust hoides nii, et kdige suurem

avaus jaaks ulespoole. Seejarel asetage hee-
liks (A2) (pikk telg esimesena) korpuse (A1)

Sisse.

- Kinnitage 16iketera (A3) lUhikesele teljele, nii
et I6ikepind jaaks valjapoole.

- Asetage valitud kurnrest (Ada voi A4db)
Idiketera kohale (A3) nii, et 2 tilale vastaks
2 kinnitust korpusel (A1).

- Keerake mutter (A5), korpuse (A1) kulge, ni
et mutter laheks |6puni, kuid ei blokeeruks.

- Kontrollige kinnitust. Telg ei tohi likuda ega
podrelda. Kui see siiski nii on, tuleb
kokkupanemist otsast peale alustada.

(2). Hakkimispea paigaldamine seadme ku Ige

- Eemaldage seade mootoriblokk vooluvor-

gust. Keerake hakkimispea sise
korpuse suhtes paremale pool
Asetage hakkimispea mootoriplokile.

- Keerake sisestuskanal tagasi vertikaalasen-
disse kuni selle sulgumiseni.

- Kinnitage eemaldatav sisestusalus (B)
tilade abil sisestustorule.

NUdd véib seadme vooluvdrku lllitada ja

to0d alustada.

. Kasutamine

- Valmistage ette kogu hakitav lihakogus.
Eemaldage sellest kondid ja kddlused.

- Loigake liha kuubikuteks (umbes 2 x 2 cm)
ja asetage need sisestusalusele (B).

- Asetage hakkimispea alla kauss.

- Vajutage nupp (F) asendisse «|».

- Sisestage liha toukuri (C) abil tlkkhaaval
sisestustorusse.

- Arge kasutage selleks kunagi sormi ega
koogiriistu.

- Liha hakkimisel arge kasutage seadet kuna-
gi kauem kui 14 minutit jarjest.

Vaike nipp: kogu hakitud lihakoguse

kattesaamiseks voite {00 |Oppedes sead-

mest |1abi lasta paar leivatiikikest.

(3)Mida teha kinnikiilumise korral?
- Peatage hakklihamasina t00, vajutades

®6® @6

MEGr k.

nupu (F) asendisse «0».

- Mone sekundi moodudes vajutage nupule
« Tagasikdik» (G), et kinnikilunud liha va-
bastada.

- Too jatkamiseks vajutage taas nupp (F)
asendisse «|».

Ta relepanu: enne masina uuesti sisse- (kas-

klus «sees» (F)) voi tagurpidikaigule («Taga-

sikdik» (G)) lllitamist, oodake, kuni see on
taielikult seiskunud.

Retseptid:
Pane tahele: Kui protseduur nouab
suuremat elektrivdimsust, ei tohi 1 kasutus-
kord Uiletada 20 sekundit.
Naidisretsept: Lambaliha
hernestega.
150g lambaliha, 90 g kuivatatud herneid, 60 g
jahu, 30 g vett, 1 keskmine sibul, 2 kiiislaugu-
kuunt, soola, pipart.
Segage kausis kuivatatud herned ja jahu.
Seejérel lisage vdhehaaval vett, kuni segu
muutub Uhtlaseks.
Veenduge, et tdukur on sisestustorus ning
valage segu sisestusalusele.
Kaivitage seade ja llkake segu o&rnalt
tdukuri abiga mooda sisestustoru edasi.
Oi ibul, kuuslauk ja liha vaikesteks
¥ ks ning lisage need valmistatud

kuivatatud

segule.

Pange see kbik potti ja lisage 0,8 liitrit vett,
soola ja pipart ning keetke seda vaikesel
tulel 1 tund.

Parast vahu eemaldamist pange potile kaas
peale.

KEBBE VALMISTAMISE SEADE (VASTAVALT MUDELILE)

(4). Kokkupanemine

(1a)- Asetage heeliks (A2) oma kohale hakkimis-
pea (A) korpuses (A1).

(ab)- Kinnitage koonus (11) hakkimispea (A) kiilge,
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nii et kahele tilale vastaks kaks hakkimispea
kinnitust.

- Asetage voru (12) koonusele (I1) ja selle
peale mutter (A5), mis tuleb vaga tugevalt kinni
keerata.

- Asetage sel viisil kokkupandud hakkimispea
mootoriblokile, nagu naidatud punktis 2A.

Markus: seda tarvikut kasutatakse ilma

kurnresti ja Ioiketerata.

KU?PSISEVORM (VASTAVALT MUDELILE)

. Kokkupanemine
- Asetage heeliks (A2) oma kohale hakkimis-
pea (A) korpuses (A1).

¥
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- Asetage vorm (J2) toele (J1).

- Asetage tugi (J1) nii, et selle tilad oleksid
kohakuti vastavate kinnitustega hakkimis-
peal (A).

- Keerake mutter (A5) korpuse (A1) kilge.
Jalgige, et mutter Iaheks 16puni, kuid ei blo-
keeruks.

- Asetage sel viisil kokkupandud hakkimispea
mootoriblokile, nagu naidatud punktis 2A.

Markus:

seda tarvikut kasutatakse ilma kurnresti ja

|Giketerata.

. Kasutamine

- Taina valmistamine.

Parima tulemuse saavutate siis, kui tainas

on veidi vedel.

- ‘-.Falige meeldiu kujund ja asetage vorm nii, et

- Tood voib jatkata nii kaua, kuni soowtud
kogus kupsiseid on valmis.

VORSTILEHTER (VASTAVALT MUDELILE)

See tarvik kinnitub hakkimispeale (A) ning
selle abil on voimalik valmistada iga tuupi
vorsti vastavalt teie isiklikele eelistustele.
@ Kokkupanemine

- Asetage heeliks (A2) oma kohale h
pea (A) korpuses (A1).

- Asetage kohale lehter (K), seejarel kinnitage
mutter (A5) ning keerake see hasti kovasti
kinni.

- Asetage sel viisil kokkupandud hakkimispea
mootoriblokile, nagu naidatud punktis 2A.

Markus: seda tarvikut kasutatakse ilma

kurnresti ja loiketerata.

. Kasutamine

- Tarviku kasutamiseks tuleb liha esmalt
tavareziimil hakkida ning vastavalt oma soo-
videle maitsestada.

- Votke soolikas ja laske sellel elastsuse saa-
vutamiseks leiges vees liguneda. Kinnitage
see lehtri (K) peale, nii et 5 cm jupp jaab ule
lehtri otsa.

- Taitke hakkimispea (A) sisestustoru (A1)
eelnevalt valmistatud hakkemassiga,
kaivitage seade ning suruge toukuriga hak-
kemassi nii, et see jouaks tapselt lehtri tagu-
misse otsa.

- Lulitage seade valja.

- Tehke ule lehtri serva ulatuvast 5 cm sooli-
kajupist sdlm. Pingutage sdlme nii, et see
jaaks tapselt lehtri tagumise otsa vastu: nii
ei tule soolikasse dhku.

- Lulitage seade uuesti sisse ning jatkake
hakkemassiga etteandmist. Soolikas taitub.

@

Mc Gr(g,(fg
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Valtimaks soolika liigset pinguldumist ei
maksa vaga suuri vorste teha.

- Seda protseduuri on lihtsam teha kahekesi:
Uks likkab hakkemassi sisestustorus edasi
ja teine hoiab paigal taituvat soolikat.

- Kui kogu hakkemass on seadmest labi
kainud, peatage seda, tommake lahti lehtri
peale jaanud soolika osa ning tehke sellest
solm.

- Soolikat ornalt pigistades ja rullides saab
anda vorstile soovitud pikkuse.

JUURVILJALOIKUR (VASTAVALT MUDELILE)

Kokkupanemine

Eemaldage seadme mootoriplokk (H)

vooluvorgust, keerake magasin (L1)

mootoriploki suhtes paremale poole kaldu.

- Suruge magasinist (L1) valjaulatuv telg
mootoriploki vdllile.

- Keerake sisestustoru vasakule poole, kuni

see jouab uuesti vertikaalasendisse.

Votke valitud trummel (L3) ning asetage

see magasini sisse, seda kergelt poorates,

et see kuni |6puni laheks.

- Kontrollige kinnitust.

- Arge kasutage |uurwljalulkur| juures

«Tagasikaik» (G).
ine
- Valmistage ette kogu vajaminev

toiduainekogus.

- Asetage magasin (L1) alla kauss.

- Uhendage seade vooluvorku.
Sisselulitamiseks vajutage nupp (F) asen-
disse «|»,

- Asetage toiduained magasini (L1) sisestus-
torusse ja likake neid toukuriga tagant (L2).
Taitke seadet uute toiduainetega thtlaselt.

- Arge kunagi kasutage toiduainete
lukkamiseks sormi voi koogiriistu.

- Kui seade on t00, ei tohi panna sormi trumli
sisemusse.

Puhastamine

- Enne puhastamist,
vooluvorgust.

- Vajutage hakkimispea vabastamise nuppu (E)
ning seejarel poodrake kogu hakkimisuksust
(hakkimispea (A) + sisestusalus (B) voi juur-
viljaloikur (L)) paremale, et eemaldada see
mootoriblokist (H).

- Hakkimispea lahtivotmiseks eemaldage
sisestusalus (B) sisestustoru kuljest, keera-
ke lahti mutter (A5), votke ara kurnrest (A4),
I0iketera (A3) ja heeliks (A2).

eemaldage seade

dA)
L/
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- Kaidelge seadme teravaid osi ettevaatlikult.

- Peske koiki osi sooja seebiveega,
loputage ja kuivatage hoolikalt.

- Kurnrest (A4) ja loiketera (A3) peavad
olema rasvased. Niisutage neid 6liga.

- Vaadake, et mootoriblokki (H) kunagi vett ei
satuks. Puhastage seda lihtsalt kergelt
niiske lapiga.

- Arge pange hakkimispead (A)
noudepesumasinasse: st.
noudepesumasinasse ei tohi panna
hakkimispea korpust (A1), heeliksit
(A2), |oiketera (A3), kurnreste (A4) ega
mutrit (A5).

Mida teha, kui teie seade
lakkab tootamast‘?

- Kontrollige Ghendust elektrivorku.
Kas teie seade ikkagi ei toota? Pdodrduge
Moulinexi volitatud teeninduskeskusesse
(vaata nimekiri teenindusbukletis).

Aitame hoida

looduskeskkonda! M CGrp , R U

® Teie seadme juures on kasutatud viga
mitmeid Imbertiitlemist vri kogumist
vmimaldavaid materjale.

< Viige seade kogumispunkti, et oleks
vrhimalik selle Tmbertlitlemine.
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